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ПРАЗДНИК С ЯНВАРЯ ПО ДЕКАБРЬtc "ПРАЗДНИК С ЯНВАРЯ ПО ДЕКАБРЬ"
Созвездие «Южный Крест» не видно в северных широтах. И даже на экваторе оно заметно лишь над самым горизонтом – маленький крестик в небе, начертанный среди множества больших и малых звезд и созвездий... 

Для человека, родившегося в умеренных или северных широтах, где жаркое лето – лишь краткий миг, о котором он мечтает большую часть года, экватор – понятие абстрактное. Абстрактное – до тех пор, пока он, этот человек, вдруг не оказывается в один прекрасный день сам в том месте, которое называется экватор. 

...Восточную окраину Африки омывает теплый, как лужа воды в жаркий день, Индийский океан. И по одну сторону от экватора, захватывая часть его, лежит Кения, известная своими национальными парками с одомашненными туристами, жителями и животными, а по другую – совершенно удивительная, еще не затоптанная ботинками путешественников страна, называемая Сомали, по-местному Сомало. Экватор  прокладывает свой путь по самой южной части Сомали, отражаясь в бездонном ночном небе такими большими и яркими звездами, которых нет больше нигде на свете. 

Столица Сомали Могадишо находится на берегу Индийского океана, чуть-чуть севернее экватора. А чуть южнее лежит, сваливаясь одним боком в океан, городок под названием Кисимайо – маленький, с неширокими, прямыми улочками, в зелени пальм, кактусов, фикусов и других горшочно-подоконничных растений, которые в Африке растут прямо из земли – прямо из земли и до самого неба. 

В сухой период года добраться на машине от Могадишо до Кисимайо, петляя между колючими древо-кустами саванны, можно за день. Но в сезон дождей – а  сезон дождей здесь случается дважды в году! – это сделать непросто: малейшее понижение на местности заливается дождями до краев, так что на месте грунтовой дороги образуются узенькие озерца, которое тянутся, бывает, от горизонта до горизонта. И потому в столице есть местный авиарейс Могадишо – Кисимайо: вы садитесь в маленький самолетик, заталкиваете себе в рот жвачку и летите вдоль кромки океана над Африкой, наслаждаясь красками ее растительности и бликами перламутрового прибоя.

И все же в сезон дождей по африканским джунглям гораздо интереснее путешествовать на машине, чем лететь на самолете – справа и слева от вас проплывают заросли кактусов и высоких зонтичных деревьев, а на обочинах дороги, не обращая на вас внимания, копаются в траве гривастые, как львы, бабуины, – а впереди, вдруг, неизвестно откуда, над вами вдруг появляется небольшое облачко, тотчас превращающееся в большую грозовую тучу, и молнии – толщиной в телеграфный столб! – через каждые три-четыре секунды начинают бить с неба по земле с такой мощью, что земля содрогается, будто от ядерных бомб, – это стоит увидеть хотя бы раз в жизни.

От Кисимайо, через экватор, где стоит постамент от памятника Муссолини (поставленного итальянцами в те недалекие времена, когда эта часть света была под опекой Италии),– чуть в стороне от побережья проложено бетонное шоссе, которое заканчивается на сотом километре глухой, но, однако ж, центральной, по местным понятиям, деревенькой – под названием Джелиб. А деревенька эта стоит в нижнем течении полноводной реки, не пересыхающей даже в засушливые периоды, – реки Джубы. 

Отсюда, из Джелиба – в часе хода на моторной лодке вверх по течению! – можно добраться уже до самых древних африканских лесов, где поднимаешь голову вверх – а неба не видно; и отсюда же, но в другую сторону, можно доплыть на моторке – правда, в Джелибе моторок пока нет, – до самого устья, где Джуба впадает в океан. Но я не советовал бы кому-либо плыть на моторке в сторону океана, чтобы выбраться из непроходимых африканских джунглей на чистую воду – во-первых, это довольно сложно: там слишком заросшие берега, и непросто найти сухое место для остановки, когда вам надоест объезжать коряги; да и небезопасно: стада бегемотов – существ до крайности любопытных, могут внести в ваш вояж что-нибудь непредвиденное, а крокодилы тотчас этим воспользуются; во-вторых, вверх против течения, вглубь континента, плыть безопаснее: если иссякнут запасы бензина и закончатся патроны, которыми вы отстреливались от крокодилов, можно будет повернуть лодку назад и уже без мотора сплавиться вниз по течению; к тому же плыть на лодке вверх интереснее: на первых десяти километрах по правому берегу встречаются красивые деревушки – в несколько тростниковых хижин! – с непременными крокодилами, подремывающими рядом с крутой тропой, по которой деревенские жители спускаются вниз, к реке, за водой, надобной для всякого домашнего дела; а манговые и кустарниковые заросли, с пальмами на берегах, по мере вашего продвижения вперед, постепенно сменяются экваториальным лесом, местами столь могучим, что солнце там едва просвечивает сквозь высоченную крону – стволы деревьев, обвитые лианами, так плотно смыкаются кроной между собой, что полностью заслоняют собою небо. И, конечно, все живое предпочитает наслаждаться жизнью  именно здесь, на берегах реки... Конечно, если вы надумали путешествовать в межень, когда воды мало, слоны могут перегородить реку и причинить вам некоторые неудобства. Но – что делать? – без некоторых трудностей или неудобств в Африке не бывает… Сюда, к реке, ведут и отсюда уходят все звериные тропы. Среди нависших над водой кустов иногда проглядывает морда леопарда, только что съевшего обезьяну и утоляющего жажду после хорошей еды, а в воде, естественно, плавают крокодилы и бегемоты… Так что гораздо интереснее плыть вглубь континента, нежели в сторону океана. И, если останетесь живы – будет что вспомнить и о чем рассказать.

Вглубь континента – это, конечно, сильно и громко сказано. Этот континент – лишь часть той огромной земли, которая вначале плавала по всему безбрежному океану, а потом начала раскалываться на куски, обозначая Африку, Азию и все остальное, что теперь разделяет нас большими морями, океанами и нацеленными друг на друга боеголовками.

Но, думаю, человеку, который живет где-то в северной половине нашего с вами земного шара, там, где долгая осень сменяется еще более долгой зимой, за которой весна видится как маячок где-то в неизмеримой дали, а солнце, как далекий фонарик перед калиткой, в которую как только вошел и душою погрелся, так сразу же снова и вышел обратно в сумерки, – такому человеку нужно хотя бы однажды в жизни побывать в Африке, подышать воздухом своей колыбели, посмотреть из этой колыбели на звездное ночное небо – в звоне цикад и бурчания тамтамов! – и ощутить себя младенцем перед своим Создателем, младенцем с широко раскрытыми глазами, а не мудрецом с хитрым прищуром глаз и убеждением, что он уже все видел и все в своей жизни знает. Каждому из нас нужно побывать на экваторе, например, в Сомали: месяц здесь тянется как год, а год как полжизни – настолько много впечатлений, раздумий и ощущений дает каждый день в Африке. Я пробыл там полтора года и когда вернулся в свою московскую квартиру, был приятно поражен, что жизнь в Москве все еще топчется на том же месте, где я ее и оставил. Будто вышел на минуту-другую во двор – не закрывая за собою дверь! – и почти тотчас пришел обратно. 

…Я прилетел в Сомали весной – нашей весной, то есть в марте, когда у нас, в средней России, еще грязь, мокрота и сырость, хотя и солнечные дни уже не редкость.

Я приехал по контракту на объект «Фаноле» – наши ребята из московского проектного института проводили там изыскательские работы и занимались водохозяйственными расчетами для строительства на реке Джубе плотины и водохранилища – для освоения массивов орошения. (Название реки пишется европейцами через два «б» – Джубба. Но в Сомали – через одно: Джуба! И я, естественно, следую местному произношению и написанию...)

В аэропорту Могадишо, как только  к самолету подкатили трап и стюардесса открыла тугую дверь,  в лицо мне дохнул знакомый с детства воздух – влажный, перегретый воздух парилки, в которой только что крепко поддали пару. Не хватало только друзей, с которыми я хожу в Москве в баню, да хорошего березового веника. Да еще, быть может, пивка – бочкового, разумеется, а не бутылочного, с консервантами.

Эффект был потрясающий: жарища – градусов за сорок! – и влажный воздух деревенской бани. Именно деревенской: в городской такого не бывает. 

Солнце светило так ярко, что смотреть вверх, просто на небо, было невозможно. Я взглянул на пассажиров,  вместе с которыми прилетел из Европы, – мы все как один стали вдруг похожи на японцев: на месте глаз – две раскосые щелочки, из-под которых едва проглядывали зрачки…

Да, конечно, Африка – наша колыбель. И, в сравнении с высоченными и могучими африканскими пальмами, все другие – средиземноморские и наши, черноморские, в Крыму! – лишь подобие того, что есть на самом деле. Колыбель... И здешним жителям, в отличие от нас, северян, не нужно ждать долгой зимой, когда же наступит короткое и кроткое лето, чтобы успеть хоть немного согреться и подзагореть. Здешние жители так загорели, что никакая баня с самой хорошей парилкой уже не смоет с их тел коричневого – до черноты! – загара. Лишь ладони да подошвы ног остались у африканцев белыми – как и у нас, загорающих лишь от случая к случаю…

Надо сказать, что ощущение нереальности всего окружающего до такой степени присутствует в душе каждого «белотелого», впервые оказавшегося на прародине, что привыкнуть к этой нереальности почти невозможно: необъятные пальмы сменяются необъятным океанским пляжем, бесконечный пляж сменяется бесконечностью морской дали, а бесконечность дали – ничто по сравнению с высотой неба, поднимающегося к солнцу и растворяющегося в космосе.

Но запомнился мне первый день не высокими пальмами вдоль дороги и не бесконечностью океанской дали, а струйками пота, стекающими по моему мокрому телу под плотным костюмом, в котором я приехал, – и ощущением блаженства, когда я очутился в гостиничном номере, где жужжал кондиционер. В комнате было прохладно – будто вышел из бани на улицу. Причем, удовольствие от смены температуры можно было продлевать сколь угодно долго: высунешь голову в коридор –  будто снова тебя окатили паром, а дверь закрыл – и опять в прохладе кондиционера. Можно мотать головой, пока она не закружится. После чего выпить черный кофе и перекурить. Вот это – настоящий африканский сервис!

Да, родившиеся в Африке не знают, что такое лето. Потому что не знают, что такое зима. Родившиеся в Африке не знают – что такое жаркое лето или холодное лето. У них лето всегда одинаковое: жаркое. По-нашему, то есть со стороны, – значит, хорошее. Хотя это слово – хорошее! – применимо только к началу дня – свежему, великолепному утру. И человек, не знающий, что такое плохая погода в начале лета в России – когда так долго ждал его еще с зимы и потом весной! – и что такое пасмурный день, затянутый с утра холодными моросящими облаками, когда хочется света,  благодати и тепла, – такой человек никогда в полной мере не оценит настоящего теплого и благодатного солнечного утра в Африке.

Я проснулся в гостинице в Могадишо в свое первое африканское утро – окна были еще зашторены, и в комнате еще веяло прохладой, – умылся, оделся, спустился вниз, на первый этаж, – и вышел на улицу. И сразу – будто бы в просмотровом зале большой киностудии включили экран: в глаза резко ударил слепящий свет солнечного безоблачного неба – и я опять стал похож на японца.

 На площади перед гостиницей было еще безлюдно и веяло прохладой; и все вокруг – от бездонного неба и до самой земли! – источало жизнь, пропитываясь первыми лучами солнца. И было так необыкновенно на душе, что все тут казалось раем: быстрый миг кратковременной радости карася, выброшенного из холодильника на подогревающуюся сковородку – миг краткого ощущения тепла перед тем, как сковородка раскалится.

Не успел я насладиться райским мгновением, пока обозревал окрестности площади вокруг гостиницы, как солнце – могучее, пылающее светило! – быстро поднялось над крышами домов и включило все свои конфорки.

      Из Джелиба – с контракта! – за мной должна была придти машина,  иначе до тех мест, где мне предстояло работать, не добраться. Но весна – она и в Африке весна, и африканские дороги в это время года такие же непроезжие, как и у нас в России – у нас, правда, они непроезжие в течение всего года. Так что машина за мной не приехала, и я весь день просидел в гостинице. А ночью вдруг ливанул дождь. Дождь – это не то слово, которое уместно здесь употребить. Просто сверху плеснуло – как из душа, в котором открыли кран сразу до отказа, – и тотчас за окном исчезло все, до тех пор парившееся под ночными неоновыми огнями. С неба дохнуло как кашлянуло; а прокашлявшись, громыхнуло – да так, что встряхнуло все вокруг. Потом окатило – от земли до верхушек пальм. И через пару-другую минут затихло: будто попробовало – все ли работает? – и отключилось. Но гром в Африке – его надо слышать:  он гремит не где-то сбоку, как во всех других местах на планете, а буквально в сантиметре над вашей макушкой. И гремит так, что мозги в вашей черепушке подпрыгивают, как горох в сите, и левое полушарие оказывается на месте правого, а правое – на месте левого; после чего они медленно перетекают обратно в свои места... Хотя настоящий гром – это, конечно, не в Могадишо в гостиничном комплексе, где журчит кондиционер и поблескивают зеркала на стенах. Настоящий гром – это там, на дороге от Могадишо в Джелиб, в поселок, где я прожил полтора года; там, на дороге, где тебя вдруг застал ливень в самом центре  происходящего таинства – где небо соединяется с землей, а земля с небом. А ты сидишь в маленькой кабинке своего грузовичка, который едва справляется с потоками воды, прокатывающимися волнами по дороге и заливающими весь твой грузовик вместе с ветровым стеклом, за которым тотчас все становится невидимым, – и вдруг полыхает молнией на сотню-другую метров вокруг, а ты едва успеваешь сжаться от предстоящего удара; и вдруг небо раскалывается звуком на мелкие части, – и в тебе, где-то в глубине родовой памяти, всплывает нечто такое, что ты, может быть, испытывал только в детстве во сне: восторг при сотворении мира...

Я просидел в гостинице два дня, поджидая машину из Джелиба, где работали по контракту наши «руссико-специалисто». На третий день позвонили  из русского консульства, сказали, что нужно подождать еще с неделю – когда закончатся дожди и начнут подсыхать дороги. И предупредили, что ходить в чужом городе одному – не рекомендуется. Мало ли что…

Что ж, неделя так неделя! Рано утром, едва рассвело, я вышел из гостиницы – и пошел-побрел по всем лавкам-магазинам, наполняясь восторгом от обилия товаров, которых еще никогда не видел, – и предвкушая удовольствие от ближайшего будущего, когда у меня будут в кармане деньги и я начну покупать «для дома» все самое необходимое, что мне нужно. 

Но товаров, относящихся, по-моему мнению, к категории самых для меня необходимых, было такое множество, что уже часа через два я вспотел от перенапряжения. Мысли мои роились, как пчелы в начале лета, глаза бегали туда-сюда, не в силах остановиться на чем-либо конкретном; я чувствовал, что силы мои на исходе. Мудро решив, что когда у меня будут деньги, надо тут, в Магадишо, брать все подряд, а уже потом раздумывать над тем, что и зачем, – я вышел из последней лавки и направился в сторону пляжа, от которого уже явственно слышался шум волн и веяло свежестью.

Пляжей оказалось несколько: пляж итальянского посольства, пляж русского посольства, немецкого и еще каких-то других – и везде там стояли у них неплохие каменные коттеджики для своих купающе-отдыхающих. В одном из таких коттеджиков я распознал и своих земляков – по русской народной речи… Неплохо устроились.

Самое удивительное для глаза постороннего на могадишском пляже – это малочисленность местных купальщиков. Только рыбаки на двух-трех лодках вытаскивали утреннюю добычу на плоский песчаный берег, да несколько коричневых мальчонок катали друг друга на огромных панцирях морских черепах.

А пляж – великолепный! Сто метров в ширину, несколько километров в длину, без единого камешка, песок желтый, мягкий – чудо, а не песок! Небо – прозрачное. Солнце – хоть купайся в нем… Был бы такой пляж у нас под Москвой – все наши фабрики и заводы простаивали бы, учреждения не работали, министерства не функционировали, на улицах не было бы машин, а потому и заторов; экология была бы на высшем уровне, как в допромышленную эпоху; политики забыли бы о народе – и благосостояние народа поднялось бы на довоенный уровень; радио и телевидение вещало бы только на заграницу и весь вред от них приносил бы нам только пользу; все были бы счастливы, потому что возвращались домой с пляжа только бы на выходные дни – чтобы затовариться продуктами на следующую неделю.

Да, здесь, в Могадишо, было лето. Это такое время года в Сомали – лето. Других времен года тут нет. Поэтому я не стал спешить с загаром и, в отличие от своих правил, провалялся на песке не более часа,  изредка бегая в океан, чтобы погрузиться в его  неправдоподобно теплые воды и покачаться на волнах. А после полудня ушел под навес в наш посольский коттеджик, где счастливо и просидел в кресле-качалке до самого вечера – изредка попивая кофе и выкуривая сигарету. Там было уютно, надежно, и придраться ко мне – что я без компании! – было явно некому: от наших посольских я ничем здесь не отличался.

Но, Боже, как короток день на экваторе! Масса света, солнца, – вроде бы и световой день должен быть соответствующий: длинный и нескончаемый, с маленьким перерывом от вечерней зари до утренней. Ан нет! Только что все еще горело и сверкало, а за шесть часов вечера перевалило – и вдруг закат! Да такой быстрый, почти мгновенный: едва солнце булькнуло в горячую воду Индийского океана, как сразу потух и весь день – будто раскаленный камень упал в воду и тотчас с шипением погас; пять-десять минут после захода солнца – и под ногами уже ничего не видно; еще пять-десять минут – и кругом темень, и нужно бежать в пещеру, чтобы успеть спрятаться на ночь от мамонтов и саблезубых тигров. А после шести утра – так же стремительно начинается новый отсчет суток… День на экваторе заканчивается в половине седьмого. И начинается ровно через двенадцать часов. И небольшой плюс-минус в течение года… 

Очень понравилось мне кофепитие. Выпить чашечку крепкого, настоящего кофе, сваренного быстро и умело за две-три минуты на углу какой-нибудь улицы, – здесь имеет большое значение. Чашечка маленькая – граммов на пятьдесят. Но действует на мозги, как кувалда. Или как острое шило: кому по какому месту приятнее. Пожалуй, вначале – острое шило, а уже потом – кувалда. Подходишь к кофейному автомату – после того, как мозги на солнце уже расплавились! – на ногах едва держишься, руки безвольно, как у сонного орангутанга, висят вдоль туловища; ноги подкашиваются, в голове – манная каша, перед глазами все плывет; руку в карман за шиллингом засунул – вынимать лень; остатки воли в кулак собрал – медяк на прилавок положил; минуту-две ждешь, когда кофе сварится. А выпил эти пятьдесят граммов в чашечке – и вдруг сразу проснулся! В голове защелкало, в мозгах появилась какая-то мысль, и – руки в ноги! – побежал дальше. По всем лавкам, по магазинам, по улицам и переулкам – до следующей кофейни! Это вам не тот кофе, из которого сегодняшние московские «специалистико» уже выжали весь кофеин, а цены за свое… за свой продукт назначают такие, что голова кружится еще до того, как вы пришли домой и выпили чашку этого «нескафе» или «арабико».

Так что, когда возвращаешься, разморенный и полусонный от обилия солнца, с могадишского пляжа в гостиницу и выпиваешь где-нибудь по пути маленькую чашечку настоящего – без предварительного оскопления – кофе, то уже через минуту чувствуешь, что ты еще жив, и в голове твоей еще шевелятся какие-то мысли – что естественно и не безобразно...

…После пляжа и кофейного автомата я зашел в гостиницу, остудил голову под кондиционером, поужинал на четвертом этаже, спустился вниз и отдохнул от всех впечатлений. А ближе к ночи пошел прогуляться по улицам ночного Могадишо – любопытно пройтись по тротуарам нашей цивилизации, в которой никогда не разберешь, где ее начало и где конец…

Маленькие ларьки с маленькими неоновыми вывесками над входом, и большие магазины с большими витринами, кока-кола, сигареты, кофейные автоматы под раскидистыми пальмами – все это так щедро наполняло вечерне-ночную столицу Сомали и так приятно, прямо-таки счастливо  покоилось  в тепло-горячем – но уже не жарком! – воздухе, что обыкновенная прогулка воспринималась как путешествие в будущее и прошлое одновременно. В жарких странах люди рано лежатся спать – и скоро на улицах осталось совсем мало прохожих. Я чувствовал себя свободным и независимым, как охотник на бизонов – с винтовкой и биноклем, но без бизонов, которых уже перестреляли до меня.

…Направляясь в гостиницу после ночной прогулки, я заметил большой кинотеатр, откуда доносились звуки демонстрируемого фильма. Касса, как я быстро понял, работала здесь постоянно: кто-то покупал билет и заходил в зал, кто-то из него выходил – народная тропа была все время в движении; я тоже купил билет и, выпив очередную чашку кофе, уселся в середине зала. Сзади, за моей спиной, чуть в стороне, сел сомалиец – молодой, курчавый, худощавый парнишка, похожий на студентика, подрабатывающего в свободное от учебы время: я его уже видел несколько раз в городе, но стоило мне обернуться в его сторону, он тотчас пропадал; но потом счастливо – как феникс из пепла! – возникал вновь. У меня, конечно, мелькала мысль, что наши ясные соколы из системы безопасности, которые вкалывают тут, в иностранном государстве, могут издали сопровождать меня – как иностранца, только что приехавшего в чужую страну, чтобы продать ей секретные материалы; но чтобы этим подрабатывали и местные студентики...

Едва я уселся в кресло, вдруг громыхнул гром – да так, что зазвенело в ушах. Я поднял голову – сверху темнело небо, и на нем тускло поблескивали звездочки. Через мгновение хлынул ливень. И сейчас же поверх здания кинотеатра, перекрывая его две половины, поползла огромная и тяжеленная раздвижная крыша. Скрежет стоял такой, что какое-то время не было слышно ни голосов с экрана, ни шума дождя, хлещущего по пустым стульям в зале, оставшимся после сбежавших с них зрителей. Правда, они быстро вернулись: деньги заплачены – значит, товар нужно  взять весь.

Фильм шел на итальянском языке: когда все в зале смеялись, я плакал, когда все плакали – я смеялся, а когда все начинали вдруг жестикулировать – когда, по их мнению, шел интересный эпизод, – я курил сигареты; впрочем, курили вокруг меня почти все. Но фильм был захватывающий. Я понял это по тому, как всепоглощающе смотрел на экран мой студентик: действие фильма так приковывало его внимание, и с такой детской непосредственностью он переживал за героев на экране, что смотреть поочередно то на экран, то на меня – не сбежал ли? – ему явно было неловко. И он пересел поближе ко мне и осторожно ухватился двумя пальцами за мою рубашку – чтоб не потерять меня. Так мы и смотрели весь фильм вместе. Лишь у гостиницы мы расстались: я в очередной раз обернулся – и он, смущаясь, спрятался за угол дома.

Но первый пляжный день оказался для меня непростым. Дело в том, что загорать под экваториальным солнцем нельзя в первый день более пятнадцати-двадцати минут. Покрыться загаром тело за эти минуты, естественно, не успевает. Но вот сгореть до волдырей – это да, вполне. Даже моя дубовая кожа, которая выдерживает дневную поджарку на Крымском полуострове, здесь не выдержала нагрузки: ночью в гостинице, где я приходил в себя после разнообразия дневных ощущений, она покрылась сотнями мелких, почти незаметных пузырьков. Это не были волдыри в обычном нашем понимании. Солнце на экваторе настолько быстро прожигает кожу, что ожог не успевает распространиться глубоко внутрь: пузырь вздувается лишь на самом верхнем участке кожи, так что его просто не чувствуешь. Но когда смотришь на себя в зеркало –  в первый раз страшно.

Потом, через месяц-два, я привык к африканскому солнцу и мог находиться без одежды по полдня.  Но и загореть я не загорел, лишь покрывался желтеньким – даже не коричневым! – загаром, что погружало мою тщеславную душу в стыд перед всеми – в перспективе! – моими конкурентами, загорающими на крымских пляжах...

Ночью опять гремел гром, и хлестал по крышам ливень. И утром тоже. И весь следующий день прошел в грозах и ливнях. Десять-пятнадцать минут грозы – полчаса синего неба; потом опять ливень. И воздух – будто из небесных садов. Но запахов цветов или зелени в Африке нет – только ощущение озона от частых разрядов грозы:  как на трансформаторной подстанции в подмосковном сосновом бору, где что-то замкнуло, пробило, закоротило, а монтер, обслуживающий подстанцию, ушел на обед, причем, несколько дней назад.

Да, хорошо в Могадиш-шо! Эх, хорош-шо живут-балуются.

Но все слишком хорошее имеет свойство быстро заканчиваться. И однажды утром приехал чиновник из нашего посольства и привез мне билет на местный самолет, летающий из Могадишо в Кисимайо. Кисимайо – городок в ста километрах от «русского» поселка Фаноле. Билет – за счет контракта. А что им делать, нашим чинушам за границей: надо же отправлять меня на работу! 

                 НА ЭКВАТОРЕ                 tc "                 НА ЭКВАТОРЕ                 "
 Полет на небольшом самолете над африканскими джунглями – это как обзорная экскурсия, устроенная местной авиакомпанией за ваш счет. Главное в этой экскурсии –  занять место у окошка, чтобы чувствовать себя в центре событий. И надеяться, что деньги вы отдали не зря. Не помешает  занять и еще одно место – у окошка с другой стороны. Тогда вы сможете наслаждаться тайной мыслью, что летите бесплатно – и бегать от одного окна к другому, подсчитывая в уме барыш при варианте  в три или четыре окошка. И если у вас останется время, можете посмотреть вниз: с одного борта вы увидите джунгли, а с другого – край океана, размытого со стороны берега мутной дождевой водой.  

Минут через тридцать самолетик пересекает экватор и сразу же опускается на землю, в нескольких сотнях метрах от океана. В аэропорту Кисимайо.

Кисимайо – городок, похожий на курортный поселок для отпускников. Но – только с местными жителями и без отпускников. К тому же в Кисимайо есть морской порт, а значит и масса товаров со всего света. Это последнее обстоятельство играло немалую роль для нас, работающих по контракту и приезжающих сюда из Джелиба на выходной – покупаться и походить по магазинам. В нашем распоряжении был «Икарус», на нем мы за час-полтора добирались из своего поселка до городка на побережье. Вначале подъезжали к магазинчикам, отоваривались на всю следующую неделю продуктами, примеривались к ценам на кримплен, китайским кастрюлькам, японским фонарикам и магнитофонам, небольшим приемникам и прочей всячине, которой множество пылилось на полках, – а уж после торговых точек снова взгромождались в автобус и, как на пароходе, рулили на пляж. Пляж в Кисимайо не похож на Могадишский: здесь просто небольшой заливчик, окруженный рифами. А дно заливчика выстлано коралловыми садами – у меня до сих пор стоят на полках в московской квартире прекрасные куски белого, как снег, этого удивительного творения природы! Куски самые разнообразные – похожие на ветвистые рога оленей, на ветки экзотического кустарника, на ростки мха, папоротника, высокогорного лишайника… Правда, для того, чтобы коралл стал белым и чистым, его приходилось отмывать по несколько часов струей пресной воды – вот тогда он сияет белизной и кажется иногда прозрачным.

...В кисимайском аэропорту меня ждала машина. Мы с шофером быстро перекинули мои сумки-коробки в грузовик и покатили дальше – в наш поселок на берегу Джубы, в ста километрах от океана.  

ПОСЕЛОК НА БЕРЕГУ ДЖУБЫ  tc "ПОСЕЛОК НА БЕРЕГУ ДЖУБЫ  "
Шоссе от Кисимайо до Джелиба – великолепное. Широкое, ровное, без кюветов – можно свернуть на полном ходу в любую сторону и, не снижая скорости, мчаться дальше, ломая под собой кусты и деревья. Если, конечно, вам это очень нужно. Или ваш  шофер успел набраться местного рому, после которого в глазах начинает двоиться, так что и не знаешь, по какому шоссе нужно ехать – по правому или по левому. А если не нужно и рома поблизости не оказалось – можно катить, никуда не сворачивая.

Шоссе вначале тянется вдоль песчаных дюн, за которыми просматривается водная гладь и полоска коралловых рифов на горизонте. Это – с правой стороны по ходу движения. А слева – зонтикообразная крона редких дерев, не загораживающих собой обширность саванны. В этой кустарниковой приокеанской саванне животных немного, но иногда можно заметить где-нибудь в стороне страуса, а вдоль обочин, бывает, сидят-почесываются бабуины; чаще всего попадаются санитары-марабу и хмурые, неопрятные грифы с длинными, морщинистыми шеями, – они группами собираются на шоссе около какой-нибудь падали и лениво расклевывают ее, глотают, давятся и, потревоженные машиной, взлетают медленно и лениво, будто делают вам одолжение.

Минут пятнадцать-двадцать хорошей езды от Кисимайо – и справа, у самой кромки воды, красиво всплывает туристический комплекс: кафе, ресторан, уютные столики-беседки и площадка со страусами и некоторыми другими животными, которых удалось отловить для того, чтобы поразить воображение туриста, сумевшего приехать в Сомали. Комплекс – совсем новый, и туристов – кроме нас, советико-руссико, – пока нет. И только мы в то время оставляли там свои заработанные шиллинги, возвращаясь из города с оставшимися после разнообразных покупок деньгами. Так что доход с нас был небольшой: бутылка рома на брата да иногда кусок лангуста. Правда, лангуст стоил недешево: выгоднее было взять вместо лангуста вторую бутылку, в запас. А запас, как говорят… Ну, по-разному говорят, а суть одна: запас есть – на душе увереннее.

Дальше дорога идет некоторое время вдоль океана, а потом резко сворачивает  в сторону. И еще минут через пять-десять мы останавливаемся на экваторе. Незабываемые ощущения. Когда переезжаешь экватор на автобусе после посещения туристического комплекса, и если в автобусе достаточно народа, остановка здесь превращается в ритуал: всем непременно хочется запечатлеть себя на фоне бетонного постамента, оставшегося от памятника говорливому Дуче-Муссолини. Кто может, выходит из автобуса и в очередной раз фотографируется на фоне постамента, который тотчас плотно загораживается толпой; а те, кому лень выходить, высовываются из окон и дают советы тем, кто вышел, – что им следует делать дальше. А дальше – надо толкать автобус руками, чтобы символически переехать экватор. Это международная традиция, и тем, кто после посещения турцентра эту традицию забыл, сегодня не повезло.

Еще минут сорок хорошей езды – и шоссе заканчивается. Дорога сужается до ширины деревенской улочки, стелющейся между глиняными, плетеными из камыша и соломы, домиками. Это и есть Джелиб.

 Поселок проектировщиков – чуть в стороне от Джелиба, на берегу Джубы.

Что можно сказать в двух словах об Африке, когда вспоминаешь ее потом? В двух словах – это первая ночь вне цивилизации. Не в гостинице, в Могадишо, где семена технократии уже проросли корнями во всех сферах столичной жизни, а в Джелибе – не испачканном ее следами. Первая ночь в Джелибе, вернее, в нашем поселке, в доме, приспособленном под офис и, частично, под временное жилье, – первая ночь была незабываема, как детский сон, оставшийся в памяти на всю жизнь.

Меня поместили в одну из комнаток в этом доме – «пенальчик» на одного-двух человек. В таких же домиках-пенальчиках, стоящих в ряд до самой реки, размещались и все остальные, работающие на контракте. В таких домиках нет окон в обычном понимании этого слова. Окна здесь – это просто решетки-ставни, а вместо стекла – москитная сетка. Без москитной здесь действительно никак нельзя: когда начинаются дожди, вокруг появляется несметное количество насекомых. А деревянные жалюзи вместо стекла – чтобы помещение хотя бы немного продувалось. А раз нет стекла, то все звуки проникают в дом свободно и просто – как если бы мы  вместе с вами сидели на завалинке снаружи и о чем-нибудь лалакали. 

Свет в нашем поселке нарабатывал дизельный генератор, тарахтящий, когда его включали – то есть весь вечер! – как отбойный молоток. И когда дизелист – часов в десять вечера – перекрывал ему кислород, весь поселок  погружался в такую тишину, что звенело в ушах.

Мы приехали из Кисимайо вечером, когда отбойный молоток уже вкалывал как папа Карло своим долотом. Я едва успел втащить свои сундуки в комнатку, обтянутую москитной сеткой, и перекусить запасами, которые привез с собой из Москвы, – как электричество погасло, и мою темную комнатенку наполнил прозрачный звон. А через мгновение этот звон сменился звуками столь удивительными и непривычными даже для меня, всю жизнь работающего в поле, на изысканиях, и привыкшего к движению звуков в раскрепощенной природе, что я невольно подсел к окну-ставенке – насладиться музыкой африканской ночи. Она лилась отовсюду, как ручейки при обильном дожде: кваканье лягушек, пронзительный стрекот цикад, шуршание травы и больших ветвистых деревьев напротив дома; музыку эту, как и всякое музыкальное произведение, невозможно описать словами, ее лишь можно слушать и ею наслаждаться. Причем, вся эта какофония исполнялась под аккомпанемент африканских тамтамов со стороны сомалийского поселка в километре от нашего. Ощущение было такое, будто я попал в помещение некоего невидимого театра, где за невидимым занавесом сидят и бьют в барабаны барабанщики, на невидимой сцене шуршат – вместо декораций! – пальмы и манговые деревья, а где-то в оркестровой яме – но с хорошими микрофонами! – сидят и квакают лягушки. А на темной крыше сверчат сверчки.

Гулкая дробь барабанов, не умолкая ни на минуту, неслась со стороны Джелиба и с окрестных полей – и самым необычным образом наполняла африканскую землю человеческим присутствием.

С наступлением темноты в комнате появились комары. Москитная сетка, натянутая поверх деревянных жалюзей, защищала от них, похоже, лишь отчасти: самые голодные –  они же и самые наглые! – выползли из-под кровати, из-под дверей, из всех щелей, в которых прятались солнечным днем, и принялись летать по комнате на бреющем полете, как ночные бомбардировщики. Точнее сказать, пикирующие! И, надо сказать в бомбардировщиках сидели настоящие ассы: били они почти без промаха. Так что при каждом подлете и пикировании приходилось устраивать им продолжительные овации, время от времени почесываясь и вслушиваясь в темноту: с какой стороны летит следующая эскадрилья.

Тело мое все было мокро: влажность в ночные часы еще более усилилась – а деться некуда. Через час я лег в кровать, но уснуть в постели, которая тоже стала в миг мокрой, не так просто. Промучившись часа два, я поднялся с кровати и опять подсел к окну. Взошла луна – и сквозь москитную сетку на жалюзях стали видны окрестности: сочный лунный свет заливал все вокруг.

Я вышел из дома и присел на лавку возле входной двери. Кваканье лягушек стало еще более оглушительным, а бормотание далеких тамтамов на фоне пронзительного звона цикад слилось в одну нескончаемую симфонию, в которой не было ни пауз, ни разделений на части – исполнялась единая песнь, песнь всех, кто родился на африканской земле и считал ее своим домом.

 Деревья, поднимающиеся по краю поселка, странно шевелились, хотя ветра не было. Там что-то происходило – будто большие стога сена кто-то вез на подводах по деревенской улице. Но – молча, без скрипа колес, как бандиты. Не в силах сдержать любопытство, я встал и пошел, было, в том направлении – чтобы посмотреть. Взгляд мой еще более обострился, и я вдруг различил между высокой кроны деревьев спины слонов – да, это слоны шествовали на водопой к реке – неспеша, уверенно и абсолютно бесшумно. Через наш поселок! Увиденное потрясло меня своей обыденностью: вот так, просто и без всяких лишних аффектов сосуществует в Африке жизнь всех в ней живущих. Но это же экзотика!

 Правда, настоящая «экзотика» началась для меня чуть позже, когда я перебрался в передвижной металлический вагончик  на водомерном посту…

А заснул я в первую свою ночь в Джелибе только под утро: смочил под краном простыню, выжал ее и натянул на себя. Приятная прохлада помогла на какое-то время забыться –  и я счастливо погрузился в сон.

 Проснулся поздно. Проектировщики уже сидели за своими чертежами в офисе – тут же, в этом доме, в квадратном холле; изыскатели – геологи, топографы, почвоведы – уже разъехались по своим работам.

Первый день после приезда считается днем нерабочим: я мог неспеша распаковывать чемоданы, бродить по поселку, смотреть  на реку, которая, кстати, и являлась объектом моей работы – я должен был готовить материалы по  водному режиму Джубы. Плотина для регулирования водного режима проектировалось выше по течению реки, километрах в сорока от поселка. Между прочим, весьма нужное и полезное дело для каждой реки, которая наполняется водой до краев в периоды дождей, а потом мелеет или пересыхает, когда наступает самое важное для земли время – время созревания урожая...

Руководителя проектировщиков и изыскателей я хорошо знал: это был главный инженер проекта из нашего института Юра Асташкин. А всего «наших», из института, – было двенадцать. Половина изыскателей, половина проектировщиков. И еще человек пятьдесят – строителей из Армении, которые должны были возводить по нашим чертежам плотину на Джубе, а пока что строили бетонные дома на месте старых, фанерных –  для жилья в поселке. 

– Значит, здесь, на Джубе, у тебя пять водпостов, – сказал Асташкин. – Водпосты – по всей длине реки, а река берет свое начало в Эфиопии, отсюда два-три дня езды на автомобиле. Так что верхний створ находится почти на границе с ней. Туда надо ездить хотя бы раз в месяц: проверять работу местного гидролога, записывающего уровни воды, и делать там контрольные замеры. 

Два напольных вентилятора продували холл насквозь, но жара уже начала проникать внутрь дома.

– Помощников у тебя пятеро: пять сомалийцев, умеющих немного писать, немного считать и оформленных на контракт техниками-гидрологами; и еще несколько местных жителей, которые работают наблюдателями – записывают на водпостах ежедневные уровни воды. Основной пост – в Кайтое, где будет плотина. Там стоит передвижной вагончик  – привез Толя Микляев, он здесь за главного геолога. В вагончике можно ночевать, чтобы не тратить туда на дорогу каждый день по несколько часов. А сейчас, в сезон дождей, туда и вообще сложно проехать. Микляев, когда там что-то надо, работает по шесть дней, а на выходной приезжает сюда. Как на праздник. Установил там дизель-генератор, так что есть даже свет: включаешь мотор, нажимаешь на кнопку – и живешь, как на даче в Подмосковье. – Асташкин хитро ухмыльнулся. – Инструменты и моторная лодка – на складе. Машину дадим, шофер есть. Не забудь, что купаться в реке нельзя: кругом крокодилы и прочая  живность. В лес далеко не заходи – там звери живут. По земле и по траве босиком не ходи – много змей-пятиминуток: если укусит – через пять минут морто. 

– Морто?

– Это – по-итальянски! – дать дуба. Помереть, значит... Так что, если укусит, – к нашему доктору не спеши: доехать не успеешь. Да и противоядия у нас нет. – Асташкин посмотрел себе под ноги. – Конечно, лучше ходить в брезентовых сапогах. Армяне-строители все ходят в них. Ты не привез с собой брезентовые сапоги?

– Нет, не привез, – сказал я. – В Москве такие не продаются.

– Жаль. – Асташкин вздохнул. – Искренне жаль. У меня здесь тоже нет брезентовых сапог.

На ногах у Асташкина были шлепанцы – японские «даси», удобные для всякого дела. И, насколько я мог заметить, большинство сомалийцев здесь ходит именно в таких дасях – легких шлепанцах через большой палец.

– А в японских дасях можно ходить? – спросил я с завистью.

– На складе у нас нет. Есть рабочие ботинки – но в них спаришься. – Асташкин посмотрел по сторонам. – Я тебе дам в долг денег: купишь в соседнем магазинчике такие же, как у меня, в них удобно.

– А если укусит?

– Змея? – Асташкин посмотрел на меня. – Укусит – значит, судьба... Как говорится, аллах дал – аллах и взял… Около воды тоже стоять нежелательно – крокодилы не разбирают, кто стоит: дикое животное или царь всей природы человек.

– А как же работать на реке?

– Пока находишься в лодке – никто тебя не тронет.

– Но это точно?

– Сто процентов.

– А крокодилы об этом знают?

– Вряд ли. В случае чего, обращайся в международный комитет по охране прав человека. – Асташкин ухмыльнулся. – Не забудь вечером придти в офис – у нас каждый день занятия по итальянскому языку. Лекции читает наш переводчик.

– Во как! Он что – профессор?

– Да нет. Молодой парнишка, только что закончил институт. Правда, здесь его зовут докторо, тут так принято. – Асташкин подумал. – Конечно, докторо – это и есть профессор. Хотя я, например… А меня – никто. Ладно. Занятия – по распоряжению начальника контракта Асатряна. Пропустишь – вкатит выговор. И я тоже.

Ну что ж, если день нерабочий, можно пойти погулять. Осмотреться. Побродить возле поселка, поглядеть на реку. Себя показать. А то сразу – лекции, занятия...

До берега метров пятьдесят – несколько шагов по широкой тропинке, заканчивающейся крутым спуском к воде. 

Я подошел поближе. Река широкая. Вода коричневая, мутная, скорости приличные. На том берегу – высокие пальмы, поднимающиеся из плотного, зеленого массива; на этой стороне – разреженная роща из красивых, ветвистых манговых деревьев. На ветвях –  множество больших, зеленых плодов, напоминающих плоские бляшки недозрелых дынек. Манговая роща – слева; справа берег закрыт высокими бамбуковыми зарослями, некоторые стволы бамбука – очень толстые, сантиметров по пятнадцать в диаметре.

Стадо мартышек выскочило из зарослей, расселось на траве рядом с  тропинкой и, почесываясь и поглядывая по сторонам, стало наблюдать за мной. Они – за мной, я – за ними. По-моему, мы не уступали друг другу в любопытстве.

– Эй! – негромко крикнул я в их сторону. – Рыбяты!

Обезьянье стадо замерло, как на параде при команде «смирно», и, подняв кверху свои белесые бровки, уставилось на меня, не мигая и не шевелясь, будто боясь пропустить что-нибудь самое важное из того, что я – как новенький здесь! – сейчас скажу им.

– Вольно! – скомандовал я. – Две минуты на перекур!

Мартышки вышли из оцепенения и принялись опять чесаться и смотреть по сторонам – как и положено всем человекообразным при такой команде.

Я вытащил из кармана сигареты и закурил, поджидая, не подтянется ли стадо к вожаку, то есть ко мне, и не станут ли ребята  выклянчивать у меня сигаретки – из тех, кто побойчее и понаглее.

– Ну что, тунеядцы, – сказал я, сообразив, что они  ждут, вероятно, какого-нибудь от меня угощения. – Кругом жратвы полно, а вы все побираетесь? 

Понятно, наши-то мужики, с контракта, наверняка приходят сюда после обеда: поглазеть на своих родственников. И, конечно, приносят им что-нибудь из объедков. Представляю, с каким интересом обе компании таращат друг на друга глаза.

– Марш отсюда, побирушки! – приказал я.

Мартышки внимательно слушали.

– Жратвы нет! – Я показал им пустые руки. – Сам еще не завтракал. Экономлю.

Компания, будто сочувствуя мне, стала не спеша разбредаться по берегу.

Сверху, с макушки ближайшего мангового дерева, раздался какой-то шорох. Я поднял голову: наверху, на толстых ветвях лежали – именно лежали, а не сидели и не стояли – несколько больших, почти огромных, по сравнению с мартышками, бабуинов. Некоторые из них, свесив головы на бок, снисходительно – как представители высшей расы! – смотрели в мою сторону. Все остальные – просто отдыхали. И просто не обращали на меня внимания. 

Бабуинье стадо нежилось на утреннем солнце, как пляжники-дикари где-нибудь на ялтинском  пляже в Крыму. С единственным отличием от ялтинцев – бабуины лежали не на песке, а на раскидистых толстых ветвях. Но причудливые позы отдыхающих были точно такими же, как и у наших пляжников: заложенные за голову, под затылок руки и свесившиеся, раскинутые по сторонам – в изнеможении от полного безделья! – ноги.

Кто-то из них помочился сверху –  мне под ноги пролилась небольшая струйка.

– Сволочи! – не удержавшись от порицания, сказал я. – Вот откуда начинается неуважение к старшим! Ведете здесь себя кое-как.

Я окинул взглядом реку – метров под двести шириной, – выкинул сигарету и пошел обратно в поселок. Но уже как хозяин.

БАСКАЛИЯtc "БАСКАЛИЯ"
Баскалия – это, значит, саванна. Сомалийская кустарниковая саванна, в которой нет просторных территорий, не занятых деревьями или кустарником. Всё вокруг в невысоких тонких деревцах с горизонтально вытянутыми хилыми веточками, а на земле, вместо травы, – колючки. Реденькие травинки – и колючки. Так что особо здесь не разбежишься. Правда, чем дальше от поселка, тем деревья выше и толще, а веточки мощнее. Но и колючки больше…

Через день, получив инструменты, бортовой «Уазик» и устные инструкции начальника контракта о том, как следует вести себя русскому человеку на работе за рубежом – не появляться на людях в рваной одежде, быть трезвым и благоприятно отзываться о своих начальниках, – я уехал на главный водпост на реке, в сорока километрах от нашего поселка. Со мной выехала команда сомалийских гидрологов – пятеро молодых ребят, умеющих писать, считать и давать умные советы.

– Дорогу, водпосты и все остальное покажет тебе Мухаммед Нур, – сказал Асташкин. – Мухаммед будет твоим помощником: он работает на этом контракте уже больше двух лет. Парень способный: научился говорить немного по-русски. Так что будет у тебя, ко всему прочему, и переводчиком. По условиям контракта ты считаешься экспертом. Как, кстати, и я. То  есть ты должен контролировать правильность выполнения работ. – Асташкин хохотнул. – Так что, если научишь сомалийских ребят своей работе, значит, можешь потом отдыхать. А до тех пор придется вкалывать самому: работу я буду спрашивать с тебя, а не с них. Капито, джали?

– Что такое капито?

– Это значит: понял, приятель? Джали – это приятель.

– Какой же я тебе приятель? Я – твой подчиненный.

– Значит, понял.

...Дорога на наш главный водпост шла параллельно реке, но чуть в стороне, – через невысокий  лес. И дорогой назвать то, по чему катились колеса нашего «Уазика», трудно было назвать дорогой: вместо нее тянулась вырубленная в лесу просека с глубокой колеей, утопающей в дождевой воде и грязи.

Жара стояла неимоверная. Солнце палило так, будто старалось согреть всю землю разом – от Арктики до Антарктики. А в кабине было еще жарче: мотор в Уазике находится в самой кабине – посередине между шофером и пассажиром, так что в этой машине даже и в прохладную погоду тепло. А уж в Африке-то... С меня ручьями лил пот, я высовывался в окно, стараясь поймать лицом хоть какое-то дуновение воздуха, но встречный поток тоже был как из печки. В кузове, на досочке, приспособленной для пассажиров, сидела моя «рабочая группа». Старший из рабочей группы – Мухаммед Нур – сидел рядом со мной на капоте двигателя и о чем-то болтал с шофером-сомалийцем. Не знаю, чем Мухаммеду нравилось это место, но и потом, во все последующие наши поездки, когда мы отправлялись всей нашей командой на работу, и когда возвращались домой,  Мухаммед неизменно сидел на своем любимом капоте.

Итальянский язык мои техники знали почти так же свободно, как и свой сомалийский. Причем, не только мои техники: итальянский – худо ли бедно! –  знают большинство сомалийцев, особенно те, которые работают в лавках и магазинах. И со всеми иностранцами сомалийцы изъясняются именно на итальянском…

...Просека впереди сузилась, и в глубокой колее, наезженной тяжелыми «КРАЗами», проступили большущие лепешки помета, каждая величиной с корыто.

– Элефант, – уважительно произнес Мухаммед, показывая  глазами на кучи. – Страда-элефант (дорога слонов).

Между слоновьими лепешками виднелись следы от ступней – углубления, шириной в среднего размера сосновые пни после вырубки леса – только перевернутые вниз.

Выкручивая руль вправо и влево, шофер с трудом прокладывал себе путь по страде, причем, местами лунки-следы были столь внушительными, что вкатись мы туда колесом – там бы его и оставили. Но следы неожиданно свернули в сторону, и колея выровнялась. Хотя несколько раз мы все же забуксовали.

Вдруг – опять как ниоткуда! – хлынул ливень, и все вокруг потонуло в плотных завесях небесных потоков. Впереди едва проглядывал капот машины.

Но ливень – также вдруг! – перестал. Небо вокруг опять стало синим и чистым, и солнце засверкало, как и прежде. Вообще, ливни в Африке – это не у нас, в России. У нас хлынул ливень – сразу похолодало, и погода изменилась. А тут – как горсть семечек, брошенных под ноги: только что было – и уже нет.

Мы добирались до Кайтоя почти полдня. И когда въехали в широкую, открытую со всех сторон пойму, густо заросшую слоновником – высокой и густой травой в полтора-два человеческих роста, – силы наши были уже на исходе.

Впереди, между плюшево-коричневыми стволами кокосовых пальм, блеснула река и несколько соломенных хижин на ее берегу. Именно здесь, в излучине, перекрывая широкую пойму, и должно было в скором времени начаться строительство плотины, чтобы перехватывать дождевые паводки с верхнего и среднего течения Джубы. И та или иная величина емкости водохранилища и высота плотины во многом зависели от моих гидрологических данных и расчетов… Да, ирригация, мелиорация, регулирование рек – то, чем занимался наш московский Гипроводхоз – есть непременное условие человеческого благоустройства. У нас в России, например, до нашей – вернее, не нашей! – революции все малые реки и речушки были зарегулированы плотинками – и весенняя вода давала многочисленным мельницам энергию, а близлежащим полям – влагу, которой подпитывалась земля в сухое время года… Потом мы проектировали водохранилища, и проектировали хорошо и надежно; десятки стран делали нам заказы на такую работу – и мы делали ее лучше канадцев и американцев, которые занимаются тем же, но гораздо в больших масштабах; и никто нам не сказал ни единого плохого слова о нашей работе – кроме своих невежд и купленных говорунов. А уж какой крик был, когда мы начали изыскательские работы на Оби, чтобы определить, как правильнее зааккумулировать и отвести лишнюю воду из огромных пойменных низин, затопляемых ежегодно в Западной Сибири и делающей эти земли непригодными ни для чего… А ведь как к месту пришлось бы высыхающее Аральское море, в которое можно сбрасывать лишний сток сибирской полноводной реки – и для заболоченной Сибири полезно, и для безводного Казахстана… Нет! Невежды всех мастей и профессий, крикуны и чинуши-регулировщики всегда успевают – если им кто-то разрешил! –  взбежать на трибуну и высказать «свое личное мнение». 

…Мы проехали по краю сомалийской деревни – пять тростниковых хижин и небольшая площадка между ними! – и углубились снова в слоновник: наш водпост находился выше по реке. Впереди, перед капотом, ничего не было видно – только высоченная трава и узенькая дорожка по ширине машины; понятно, что пойма здесь заливается водой в многоводные годы на многие километры. Хорошее место, чтобы перехватить здесь паводковые воды и поставить небольшую плотинку для регулирования стока. Типа Ассуанской – но раз в двести поменьше.

Наконец, мы выбрались на первую террасу, и опять  приблизились к руслу. Нетронутые джунгли, и вдруг –  вытоптанная площадка в густющем слоновнике рядом с манговой рощей, а в середине площадки – вагончик. Наш, знакомый до  боли металлический передвижной вагончик, в которых мы, бывает, живем и работаем в полях Приволжья, Заволжья и всех прилегающих к Приволжью и Заволжью  краях и регионах нашей необъятной  страны.

Мы подрулили поближе – сбоку вагончика, под навесом, стоит дизелек-генератор, по другую сторону – будка с душем; к душу тянется шланг из скважины. Молодцы, геологи, организовали для себя такую благодать! Правильно говорил мне Асташкин:  как на даче...

–  Тут начальник – Толя Микляев, – важно сказал Мухаммед, вылезая вслед за мной из кабины. –  Капа.

По-местному капа – это начальник. Например, я – капа по гидрологии. А Мухаммед – капа в сомалийской гидрологической группе.

Я зашел в вагончик – ключ мне выдал Асташкин, – посмотрел, что там есть внутри. А внутри, как всегда, –  тамбур с круглой железной печкой для предварительной борьбы с морозом в условиях Заполярья, и два изолированных отделения: справа и слева. В каждом  по два спальных места  в двухэтажном порядке. То есть на четыре человека. Правда, мы в такие вагончики – в условиях Заполярья! – набивались и под двадцать.

Ну что ж, одно отделение с двухэтажной конструкцией теперь будет моим… Здесь можно ночевать, чтобы не тратить время на дорогу – как это делает Толя Микляев.

– А в каком месте наш водпост? – Свой вопрос Мухаммеду я дополнил соответствующей жестикуляцией.

– Наша поста – дальше, – ответствовал Мухаммед. – Надо ехать на машина. Семисят миля.

– Семьдесят километров?

– Да, да. Семисят километра.

– Так мы и до вечера туда не доедем…

– Не семисят – семь. – Мухаммед показывает на пальцах. – Семь энглишь миля. На машина.

Что ж, поехали на машина.

Мы выехали из слоновника, выбрались на дорогу-просеку и, проваливаясь в глубокие лужи и подпрыгивая на буграх, двинулись дальше. Через полчаса кустарниковая саванна сменилась лесом. Настоящим лесом. Необхватные стволы деревьев, перевитые толстыми, как морские канаты, лианами поднимались справа и слева; крона над нашими головами почти смыкалась – и солнце сквозь эту крону почти не проглядывалось. По деревьям прыгали черные, похожие на отъевшихся котов, обезьяны.  Кактусовые заросли жирными гроздьями выплывали из леса и как сторожевые будки, обтянутые колючей проволокой, тянулись вдоль дороги.

Жара стояла невыносимая, и я быстро допил свою долю воды, припасенную утром. 

Через час или чуть больше Джуба показалась, наконец, в просвете между зелеными зарослями. Нечто, похожее на деревянный сарайчик, стояло на самом берегу.

– Наша калабуша, – не без гордости произнес Мухаммед, вылезая из кабины. – Тута наша работа.

Водпост. Вот, наконец-то мы и приехали на работу. Даже деревянный сарайчик есть.

– Хороша калабушка. – Я подошел, потрогал шершавые двери из старых досок. – Калабуша – это по-сомалийски сарайчик?

– Можно сарайчик, –  согласился Муххамед. – От элефанта куча – тоже калабуша. – Мухаммед показал руками большой круг, обозначающий кучу слоновьего помета. – Все тута калабуша.

– Значит, мой вагончик, в котором я буду ночевать, – тоже калабуша, – сказал я, доставая тетрадку и карандаш. – Это очень удобно: похоже, я быстро выучу итальянский язык.

– Капито, капито. – Мухаммед тоже вынул из штанов маленькую тетрадку и показал мне. – Я отшень быстро учу по-русски. Одно слово – один день, два слова... И все – здесь, – он постучал себе по лбу.

– Мухаммед, а что такое капито?

– О! Это значить – понималь. Я, значить, понималь.

– Мухаммед, ты хороший переводчик, – я спрятал свою писанину. – Ты – капа-переводчик.

– О! Вот. – Мухаммед был польщен. – Надо поехаль сейчас домой – скоро ночь, темно. Когда ночь, ехаль нельзя. Надо работай домани.

– А что такое домани?

– Эт-то значить, завтра. 

– Допа домани! – сказал я, вспомнив любимое выражение переводчика на вчерашнем уроке  итальянского языка: допа домани – значит, после завтра.

– Допа домани, допа домани! – согласился Мухаммед. – Допа домани –  эт-то еще лучша! – Он широко улыбнулся, показав белые, как снег, зубы. – Очень плоха страда. Дорога.

– Но домани лучше, – сказал я.

– Да, завтра лучше, – опять согласился Мухаммед. – Допа домани –  эт-то не очень хорош.

Славно побеседовали. Если б не вчерашняя лекция – не о чем было бы говорить.

Мухаммед открыл маленьким ключиком замок, висевший на дверке, – и я прошел внутрь сарая. В углу, в ящиках, лежал инструментарий, гидрологические приборы; по стенкам – лопата, лом и, конечно,  кувалда – главный российский инструмент для всех видов работ; в центре – столик, на столике – несколько журналов для записей наблюдений. Что ж, если все здесь есть, значит, можно начинать работу.

Я открыл ящики, посмотрел, все ли на месте. Все было на месте; я присел за столик, посмотрел последние записи. Они были датированы прошлым годом – тогда здесь работал гидролог из нашего института в Москве. А срок контракта у него закончился – отослали назад. Потом полгода оформляли другого, то есть меня...

Мухаммед ждал около входа.

– Завтра надо привозить сюда лодка, – мой помощник посмотрел на часы. – И мотору для лодка. А сейчас надо скоро ехаль домой Джелиб. Скоро ночка, темно! Дорога опасно.

Бригада «техников», сидевших в кузове Уазика, дружно похрапывала, свесив курчавые головы к коленям.

 На следующий день, приехав на водпост в Кайтое, мы  обнаружили, что в наш сарайчик кто-то пытался ночью залезть, причем, оригинальным способом: дверь была нетронута, замок на ней цел, а крыша – вроде как бы сдвинута в сторону: крайняя доска на ней свисала вниз. Но как вор мог залезть на крышу без какой-нибудь подставки...

Четверо помощников молча взирали на нас с Мухаммедом из кузова машины. Потом спустились вниз, подошли, тоже посмотрели. Кто-то из них показал Мухаммеду царапины на задней стенке сарая. Мы посмотрели повнимательнее – это были глубокие следы от когтей.

– Леон приходила, – объяснил мне Мухаммед просто – как отрезал кусок хлеба.

– Леон, лев? Что ему здесь надо?

Али – наш шофер – подогнал машину поближе, мы с Мухаммедом залезли на кабину, заглянули сверху на крышу. В середине ее зияла большая – метр на метр – дыра; одна из досок под толью выковырнута наружу, две другие сдвинуты в сторону.

– Леон кушать хотела, – сочувственно сказал Мухаммед. – Пришла голодный, понюхаль – человек! Залезаль на крыша, смотрель – где персонка?

– Что такое персонка?

–  Эт-то человек, персонка. Я персонка, ты персонка.

– Я – капа! – сказал я.

– О! Я тоже капа! – с гордостью сказал Мухаммед. – Они – персонка! — Мухаммед показал в сторону наших помощников.

– Слушай, капа, а как леон забрался на крыша? Она же высокая!

– О! – Мухаммед спрыгнул с кабины, показал мне следы когтей на досках. – Леон умей хорошо прыгай! – Мухаммед показал мне, как леон умеет хорошо запрыгивать по стенке на крышу. – Леон имей очень сильный когтя! Вот.

Надо ведь! Не поленился леон потратить время, чтобы залезть на крышу и посмотреть: нет ли здесь, в калабушке, какой-нибудь хорошей, вкусной персонки!

– А я-то думал, здесь можно, при случае, переночевать – если поздно будем заканчивать работу, – сказал задумчиво я.

– Нет, нет! – Мухаммед помотал головой. – Здесь слип неззя! Слип, спать – только в железный вагончик. Вагончик очень хорош для слип. – Мухаммед подумал. – Но работа заканчивай здесь поздно неззя, –  дал он совет.

Мы поправили с моими помощниками крышу, и вопрос о ночевке в этом сарае был для меня навсегда снят.

Потом вшестером стащили с кузова новенькую дюралевую лодку-казанку, спустили ее на воду, привинтили мотор – наш российский «Вихрь» – так что пока я завел его, на моих ладонях вспухли мозоли.

Мы перетянули через реку металлический трос, навесили на лодку гидрологическую лебедку и принялись за работу. Я проводил измерения, Мухаммед записывал. Места в лодке – только для двоих: лебедка занимает пол-лодки.  Четверо остальных помощников, время от времени похрапывая и время от времени просыпаясь, давали нам из машины советы: как сидеть в лодке, чтобы не упасть в воду, как правильно отпихнуть проплывающую корягу, чтобы она не зацепилась за трос и не перевернула лодку; как опустить на лебедке прибор на глубину, чтобы – в случае чего! – успеть вытащить его обратно...

Работу мы закончили поздно, и я решил ночевать в микляевском вагончике – в двух километрах от Кайтоя. Ребята довезли меня до места, я вылез из машины, а они уехали на ночевку в соседнюю деревню, где жил Хусейн – наблюдатель-рабочий, записывающий уровни воды в реке. До его деревни было еще с час езды. 

Я затащил сумку с продуктами в тамбур – продукты предусмотрительно взял на несколько дней! – и отправился обозревать окрестности.

Окна вагончика выходили на площадку, расчищенную бульдозером от травы; сразу за площадкой поднималась стена из зарослей слоновника. По другую сторону вагончика зеленела манговая роща, а за ней – в сторону берега – там и сям поднимались из невысокой, но сочной травы раскидистые кусты, с которых свисали тысячи маленьких гнезд желтопузых ткачиков – всем известных небольших птах, вьющих свои гнезда на концах тонких веток лозы или другого гибкого кустарника.

Манговые рощи – одно из самых красивых произведений африканской природы. И после работы я всегда шел туда, чтобы отдохнуть в теньке, посмотреть на бабуинов, полакомиться плодами. Манговая роща чем-то похоже на нашу дубовую рощу: такая же большая крона и такая же толщина ветвей; и так же просторно внизу, между деревьями, где мягкая, ровная трава создает впечатление ухоженного парка. Манговые плоды – чрезвычайно вкусны. Но вкусные они, естественно, только спелые. И хотя поспевают манго – как и все в Африке – два раза в год, дождаться, чтобы они поспели, нелегко, не у всех хватает на это терпения. И вездесущие бабуины каждый день ползают по веткам и проверяют – не поспело ли. И начинают проверять сразу после того, как закончился предыдущий урожай. Едва наступает утро, стадо расползается по толстым веткам и начинает экспертизу. Сорвав плод, бабуин осторожно надкусывает его и, если плод твердый, бросает его вниз – причем, не глядя: сорвал, надкусил – бросил. Поэтому к тому времени, когда манго поспевает, вся земля под манговыми деревьями покрывается кучей надкусанных плодов. А уж когда плоды поспеют... Эх, какая вкусная у них мякоть: попробуешь – и остановиться не можешь. Так что и тут у бабуинов терпения не хватает: надкусил одну бляшку, вкусную и сочную, – а ему кажется, что другая, еще более вкусная, непременно достанется ближайшему соратнику. А соратников кругом – хоть в роту выстраивай: стада у бабуинов многочисленные...

Но всего этого я тогда – когда обследовал рощу в первый раз – не знал. И поэтому думал, что бабуины специально кидают на меня сверху незрелые, надкусанные плоды манго, чтобы выразить мне – не умеющему так ловко, как они, лазать по деревьям, – свое презрение.

...Я дошел до берега, прогулялся по вытоптанной слонами песчаной полосе вдоль реки. Берег здесь был невысокий, и широкая тропа, по которой ночью приходили слоны на водопой, спускалась прямо в воду. Следы от слоновьих ног-тумб местами так глубоко были вмяты в почву, что приходилось все время смотреть себе под ноги, чтобы не провалиться. 

Побродив-погуляв по роще и по берегу, я вернулся к вагончику. Было уже пять часов, и солнце, продолжая ослепительно сиять на небосклоне, начало приближаться к верхушкам высоких зонтичных деревьев, поднимающихся по краю горизонта. Сказочная картина: верхушки зонтичных африканских деревьев на фоне раскаленного желто-красного неба...

Вагончик одиноко стоял на балках; зеленые москитные сетки закрывали его широкие четыре окна, небольшая лесенка поднималась к единственной двери – посередине.  Наши геологи были здесь в последний раз, по-видимому, не так давно: в холодильнике блестела бутыль с холодной водой; тут же, рядом, на газовой плите, стояла закопченная кастрюлька.

Я занял второе – пустующее – отделение, слева от центрального тамбура, застелил матрас на нижней койке, зажег газ и поставил на огонь банку с мясной тушенкой – хорошая еда, когда ты в командировке: подогрел ее, положил в рот, захлопнул его – и все, сыт. Никаких хлопот. До поры до времени, конечно...

И едва я захлопнул рот во второй раз, как солнце коснулось деревов, и солнечный свет, сразу изменив свой цвет и рисунок, накрыл  землю чем-то вроде пенки поверх вытопленного в печке молока. Все еще более пожелтело, но не посумерело. В Африке нет сумерек: день быстро и решительно переходит в ночь.

Я вышел из вагончика – густые, раскидистые кусты позади моего вагончика, с которых свисали тысячи витых травяных гнезд, стали быстро наполняться стаями ткачиков, прилетающих с дневной кормежки. Их было такое количество, что временами они закрывали собою небо как облаком, и это облако чиркало по земле тенью, а волна птичьего щебета так хлестко ударяла по ушам, что временами  хотелось пригнуться и втянуть, на всякий случай, голову в плечи. Без головы-то здесь... 

Сонная в течение дня саванна начала наполняться жизнью. Похрустывали ветки на деревьях, вскрикивали мартышки в прибрежных зарослях; издалека, со стороны пяти хижин в излучине реки, забубнили тамтамы.

И, едва солнце зашло, все погрузилось в ночь. Ночь, одушевленную звуками.

Я вынес из вагончика керосиновый фонарь, зажег фитиль и подвесил фонарь на крюк в двери. Тотчас появилось несметное количество насекомых: они летели на свет, садились на дверь и стены вагончика, падали, вновь взлетали, ползли по моей белой рубашке, по штанам, рукам – их были тысячи, и эта каша с каждой минутой увеличивалась, росла, поедала друг друга и попутно занималась размножением – главным своим делом на этом свете.

Я снял фонарь с крюка, поднялся в вагончик и, захлопнув за собою дверь, подсел к окну.

Ночь была лунная, и луна источала свет не менее яркий, чем солнце при хмурой, пасмурной погоде у нас в средней полосе. Сквозь москитную сетку была отчетливо видна площадка перед вагончиком, чуть дальше стоял под дощатой крышей мотор для  генератора и сам генератор, слева виднелась кабина для душа и толстый шланг, протянутый из скважины. Вокруг вагончика – несколько акаций; еще дальше в сторону от реки – высокая трава, за которой уже начинался лес. Молодцы геологи: такое местечко себе отгрохали! Правда, для того, чтобы включить насос, а заодно и свет, нужно было включить вначале генератор, а чтобы включить генератор, надо было завести мотор. А вот бензина-то в баке  – не было. Обидно мне, досадно мне… Ну – ладно. Как говаривал Высоцкий… Знакомая ситуация.

Я  достал из сумки переносной фонарь – хороший, японский, на четыре батарейки, только что купил, – и снова вышел из вагончика. Но сразу включать фонарик не стал.

Небо висело над головой, сияя большими, яркими звездами: атмосфера в Африке  чистая и прозрачная, в воздухе нет ни пыли, ни смога, и лунный свет свободно, не рассеиваясь, достигает поверхности земли. На ручных часах можно различить стрелки.

Комары и москиты теперь казались не столь многочисленны, как при свете керосинового фонаря, так что я свободно мог опять прогуляться вокруг вагончика, пройти немного в сторону реки. Но в душе поскребывало: один, никого поблизости... А для зверей ночь – время охоты.

Что-то насторожило меня. Я посветил фонариком – и тугой, яркий луч лег поверх высокой травы-слоновника, упершись в спины слонов, шествующих в сторону реки. Ни одного звука не было слышно, ни единого хруста под их ногами: слоны шли гуськом, друг за другом, как привидения в ночи – толстые и огромные,  как тогда, в Джелибе! –  и слоновник был им чуть повыше брюха. Половина туловища плыла поверх травы, а половина скрывалась внутри – как борт корабля ниже ватерлинии... Зрелище было впечатляющее, и, поскольку шли они уверенно и спокойно, никто резких движений не делал – кроме меня, конечно, вмиг оказавшегося опять около вагончика, а точнее – на второй ступеньке его лестницы! –  я погасил свой фонарь и стал рассматривать их при лунном свете.  Слоны шли метрах в пятнадцати от меня, совсем рядом. И не обращали на меня и на мой вагончик абсолютно никакого внимания.

Минут через пять они растворились в ночи, и я опять остался в одиночестве. Но в одиночестве был только я; все остальное вокруг дышало, шевелилось, издавало какие-то звуки; чуть слышно продолжали бубнить тамтамы, отпугивая с кукурузных полей зверье, сонно вскрикивали птицы, что-то шуршало в манговой роще. И движение этих звуков неслышными вибрациями присутствовало во всем. Ощущение постороннего – вот что это такое было. И кто здесь посторонний – не нужно было и гадать. И кто здесь царь природы – животное или человек –  тоже. И стану ли я царем, если мне дать в руки ружье, – неизвестно. Инородным телом – да, пожалуй. Но не царем. И не частью природы. Когда с ружьем – это уже не ее частью. 

И поскольку за моей спиной стоял крепкий, надежный, железный вагон, который можно сдвинуть с места лишь трактором, да и то, если он, этот вагон, стоит на колесах, а не на балках без колес, как сейчас, –  ощущение безопасности наполнило меня восторгом: ну разве мог я мечтать о том, чтобы оказаться в самом сердце Африки, чувствовать движение ее душ и смотреть на все это воочию, своими глазами, а не глазами Сенкевича или Дроздова, путешествующих по всему миру и потом, позевывая, повествующих о своих впечатлениях, сидя в мягких креслах какой-нибудь телестудии. 

Некоторое время я наслаждался этой мыслью. Потом решил сварить кофе, чтобы с чашечкой и сигаретой продолжить праздник души.

Я поднялся в вагончик, зажег газ, вскипятил воду. И, сварив кофе, подсел к окну. И вдруг где-то рядом – из слоновника! – раздался рык льва. Я насторожился – лев опять рыкнул, да так, что у меня мурашки пробежали по коже. Где-то совсем рядом! Он же мог подкрасться ко мне, когда я стоял внизу, на земле! Бог мой, а я-то шастал там взад-вперед, думал, что я здесь главный...

И вдруг рев льва – уже рев, а не рык! – расколол ночь по другую сторону от окна, у которого я сидел с чашечкой кофе.  Как удар хлыста – резко и гулко! – отпружинил он от земли к небу и вместе с листьями осыпался обратно... 

Опять рыкнуло – где-то рядом. И опять рев льва – но с другой стороны. Значит, их несколько…

Вот это экзотика!

Я покрепче прихлопнул дверь и запер ее на внутренний засов. Потом подтащил тяжелый баллон с газом и подпер им дверь, чтобы уж все было надежно. И, сварив еще одну чашечку кофе и взяв сигарету, опять подсел к окну – чтобы продолжить праздник.

Невероятно, как мне повезло: в первую же ночь услышать львов! Ощущение было потрясающее.

Громогласный рев льва раздавался с одного и того же места – в стороне от вагончика; короткое рыканье – то приближалось ко мне, то отдалялось от меня. Причем, от короткого рыканья второго иногда вздрагивала сетка, натянутая на окне. Я счастливо поеживался, чувствуя себя, как наблюдатель-зоолог, сидящий внутри террариума –  внутри  и за толстой стенкой. Вагончик был, конечно, отличным укрытием, железные стены его надежны, а двери крепко заперты.

И  вдруг в какое-то время я понял – понял всей своей кожей и  всей шевелюрой на голове! – что москитная сетка на просторном окне – это все, что отделяет меня ото львов, которые бродят в слоновнике вокруг вагончика! И что сетка никак не сможет защитить меня, если они подойдут к окну и захотят посмотреть – что за персонка сидит тут внутри и пьет ароматный, душистый кофе! Ведь если лев учуял мое присутствие в сарайчике на берегу Джубы – в который я  заходил на какие-то десять-пятнадцать минут! – и выломал там полкрыши, то что же говорить о какой-то москитной сеточке, натянутой на широкое окно, как футбольная сетка на ворота. А ведь окон-то в вагоне – четыре! 

Мороз волной прокатился у меня по спине; я тихонечко – чтоб меня не было слышно! – привстал, отошел от окошка и суетливо посмотрел: куда бы здесь можно спрятаться? Но спрятаться было явно некуда. Я подумал, что можно залезть под койку – но это было глупо: из-под койки он достанет. Наверх, на вторую кровать, которая над первой? Допрыгнет.

Я вышел на цыпочках в тамбур, где стояла газовая плита и где я варил кофе. Тамбур был мал и тесен и отделен от обеих комнат тяжелыми  дверями – такими громоздкими, какие умеют делать только у нас в России. Умеют же, сволочи, делать что-то нужное! А мы их только ругаем. Вот ведь, пригодилось!.. Я сел на табуретку и перевел дух: здесь было самое надежное место для ночевки.

Я притащил матрас, бросил его на пол и  устроил себе отличную постель! И, попивая кофе и покуривая, провалялся там до самого утра, слушая сквозь сон и сновидения рев львов за стенками.

Утром, едва рассвело, снаружи послышалось тарахтение мотора, и Мухаммед со своей компанией подкатил на «Уазике» к моему вагончику. Я был почти счастлив и, спустившись по лестничке вниз, встретил моего помощника чуть ли не с распростертыми объятиями. И рассказал ему, как я сидел всю ночь в тамбуре, когда рядом бродили голодные львы в поисках добычи – они наверняка учуяли меня, сказал я, потому и бродили вокруг да около. Не поймали в калабушке на водпосту – и пришли сюда. Они охотятся за мной!

– Леоно? – Мухаммед широко улыбнулся. – О, тут много живет леон. Очень много. – Мухаммед добро посмотрел на меня. – Но когда ты слип в своей домка, не нужно бояться леон. Вот. В наша сомалия-деревня леон в домка не приходит, нет. И элефант не приходит. Почему к тебе пришла?

Я был огорчен.

– Значит, в вагончике можно спокойно ночевать и никого не бояться?

– Да, да, конечно. Можно отшень хорошо слип! Капа Микляев всегда хорошо слип! 

– А как же звери? Слоны тут бродят, леоны гуляют…

– Капа спит, а мотор – пугай-пугай леона!

– Какой мотор?

– Мотора. Енератор! Енератор – пугай всех леона в баскалия. А в сомалийска деревня леона пугай-пугай тамтамо. Отшень хорошо пугай! И леоно, и элефант!

– Что ж ты мне не сказал, что надо заводить ночью мотор? Я же не знал!

– Почему не зналь? Ты капа, ты должен зналь.

– Но в баке нет бензина!

– Петроль? Петроль – в бочка. Вон – бочка! – Мухаммед показал рукой в сторону ржавой бочки, торчащей из кустов.

Я был огорчен еще раз.

Мы погрузили инструменты в кузов и поехали на водпост. Но по дороге, сделав крюк к деревне на берегу реки, шофер притормозил, и Мухаммед зашел в одну из хижин. Минут через пять он вернулся.

– Да, ночью правда были леон, – немного растерянно сказал он. – Я думаль, твоя шутит… А ты света вчера делаль? Мотор!

– Мухаммед, как я мог делаль свет, если в баке для мотора нет бензина?

– О! – Мухаммед поднял брови. – Петроль в бочка есть. Надо обязательна заводиль мотор. Мотор отшень громко работай ночь – леон подходи боясся. 

Понятно.

– Понятно. Но неужели леоны такие наглые – охотятся на персонок? Вчера-то…

– Нет, капа. Леон искаль не тебя. Он искаль вчера покушать антилоп – и попал в петля!

– В какую петля? 

– В петля. Сомалийский охотники поставил в баскалии железный петля  для антилопа. Проволока, вот. А в петля  попался леон! Ты про леон никому не говори, это неззя. Леон петля – эт-то никкак неззя!! Милитари, полицай будет отшень ругаться! – Мухаммед поднял руки и показал, как полицейские надевают наручники. – Если петля – потом персонка в калабуш!

Оказалось, что накануне местные охотники поставили петлю на антилопу – на тропе,  где они ходят на водопой. Но в петлю попала не коза и не антилопа, а лев: петля-то была из крепкой проволоки! Лев попал в нее передней лапой, не мог вырваться и ревел всю ночь. Еще три или четыре льва ходили до самого утра рядом, но помочь ему, естественно, не могли. В сомалийской деревне охотники, конечно, тоже слышали  рев и  рано утром окружили раненого льва и добили его. 

– А как же выстрелы? – спросил я. – Я не слышал, чтобы стреляли.

– Зачем выстрель? У сомалийский персонка нет ружья. У сомалийски персонки есть хороший стрела. – Мухаммед показал, как он натягивает лук со стрелой. – Отравлен стрела можно убить элефант. Слон. Три стрела – один элефант. Два стрела – одна леон. Один стрел – антилоп. Вот.

– Как же в такой высокой траве они подошли ко льву?

– О, леон был очень злой. Их было еще три! – Мухаммед показал мне на пальцах. – Три или четыре леон. Очень злой четыре леон. Одного сомалийский охотника леон вчера скушал.

– Как, скушал? – поразился я.

– Леон, леон скушал. Злой был, кушать хотел. 

– Сожрал? 

– Ничего, – Мухаммед махнул рукой. – Аллах персонку дал – Аллах потом взял. Ничего. Сомалийский персонок много в баскалия.

Неплохое утешение…

....А к концу месяца случился паводок. Где-то в верховьях реки прошли сильные ливни, и по Джубе прокатилась паводковая волна, сметая на своем пути все, что накопилось в ее русле за последние месяцы. Для гидролога паводок – самая важная часть работы. Ливневой паводок обыкновенно длится недолго – иногда всего два-три дня. И гидролог должен быть в это время на реке и – кровь из носа! – делать свою работу. Но как ее сделать, если вода поднялась по самые берега, а по всей ширине реки мчатся как торпеды громадные стволы деревьев, вымытые из берегов?

Нужно было натянуть металлический трос с одного берега на другой. Обычно мы это делали с лодки: заводили мотор и тянули свободный конец на противоположный берег. Но сейчас это сделать было непросто: первое же дерево может утащить трос за собой.

Выбрав момент, – лавируя между проносящимися вниз  стволами деревьев, –  я все же сумел перетащить один конец троса на тот берег, постоянно стравливая его, чтобы он тянулся по дну, а не по верху. Потом возвратился – не без мытарств – обратно. Мы подогнали наш «Уазик» поближе, зацепили за бампер  оставшийся конец и натянули трос так, что он вытянулся как струна. И, поставив на лодку лебедку с гидрологической вертушкой,  залезли в нашу посудину, зацепившись железным крюком за трос. Теперь нужно было отплыть на десять метров и, остановившись, отработать на первой точке – замерить глубины и скорости. 

Но если вертушка или груз на ней зацепятся за сучья, то лодку может…

– Ты плавать умеешь? – спросил я, на всякий случай,  Мухаммеда, окидывая взглядом его тоненькое, не слишком крепенькое тельце.

Плавать Мухаммед не умел. Это было понятно и так. Никто из местных жителей плавать не умеет: здесь это не нужно.

Скучно поразмыслив, я высадил Мухаммеда из посудины и, стоя на носу лодки, стал медленно передвигаться по тросу к первой рабочей точке: разметка на тросе, естественно, уже была, так что мне было видно – куда я должен передвинуться. Десять метров мне показались километром. Трос звенел, нос лодки зарывался в воду.

– Капа! – позвал сзади Мухаммед. – Подожди-ка! Вот.

– Ну? – Я обернулся на него.

– Возьми персонку Хасана, он отшень-отшень сильный персонка. Он может держать трос, а ты будешь работай!

Я посмотрел на Хасана – он действительно был крепким парнем. Так скажем – здоровым негром. Негром – потому что Хасан хотя и был здесь местным, но цвет кожи его был почти черным, а не коричневым, как у настоящих сомалийцев.

Я подтянулся по тросу к берегу и посадил Хасана в лодку. К чести сомалийцев, большинство из них действительно люди храбрые. Не отчаянные – как мы, славяне, – а именно храбрые. Они спокойно, без особых переживаний относятся к своей жизни: персонку Бог дал – персонку Бог взял. И все! Никаких трагедий. Принимают жизнь такой, какой она есть. А куда деться?

Хасан взгромоздился на нос лодки, попробовал крюк – крепко ли? – и мы оттолкнулись от берега. Я сел  за лебедку, приготовил шест, чтобы отталкивать стволы и сучья. Лодка теперь стояла прямо, не зарываясь носом. 

Мы укрепились на первой точке, я опустил на лебедке груз и прибор, замерил глубину и, немного подмотав тросик  лебедки, начал измерения. Время от времени Хасан отпихивал ногой пролетающие мимо мусор и кусты; куски дерева покрупнее я отталкивал шестом. Для измерения скоростей на одной вертикали требуется минут тридцать, – на этот раз ушел час. Но через час мы с Хасаном благополучно сделали наше общее дело и начали передвигаться по тросу дальше. Но дальше – скорости воды больше; больше и сучьев. Удачно отработали еще на одной вертикали. И потом еще на одной и еще на одной. И постепенно стали приближаться к середине реки, где скорости воды стали почти максимальными. И вот тут-то я и проглядел один из полузатонувших стволов, выскочивший прямо по носу нашей «казанки». Я не успел вовремя закрепить тросик лебедки и схватить шест, чтобы оттолкнуться. А Хасан, надо сказать, все делал молча – и на этот раз тоже не окликнул меня, а сам попытался оттолкнуть дерево ногой. Но промахнулся – и чуть было не свалился в воду. В последний момент он ухватился за крюк, крюк сорвался с троса и – о, Господи! – Хасан повис между тросом и лодкой, зацепившись руками за трос, а ногами – каким-то невероятным образом! – за передний выступ лодки. С берега раздался чей-то растерянный смешок. Затем все там – кто стоял – начали кричать и давать Хасану советы, что ему делать дальше.

 Хасана вытянуло почти горизонтально, но у него хватило силы, чтобы на некоторое время удержаться в таком положении. Я дернул заводной шнур, мотор сразу же завелся – что случалось с ним не так часто! – и лодка медленно подалась вперед. Хасан разжал свою мертвую хватку, набросил крюк снова на трос – и мы заполоскались на воде, как флажок на сильном ветру. 

На берегу подавленно замолчали.

Я оглянулся назад – тросик лебедки быстро разматывался на бобине, груз вместе с прибором утаскивало по дну вниз по течению. Я начал наматывать тросик на барабан, но сбоку прошуршало по борту еще одно вынырнувшее дерево, и я снова схватился за шест. Мы боролись с течением минут сорок, но нам все же удалось вытащить из воды груз и прибор. Я достал инструмент, стал разбирать гидрологическую вертушку – прибор нежный, все там должно работать четко, без всяких перекосов. Разобрал, подвинтил болтики и гаечки, подтянул проволочки, смазал маслом, собрал. Хусейн – как часовой на вышке – сидел на корточках на носу лодки и прижимал крюк к железному тросу. И время от времени отпихивал босой ногой обломки деревьев с торчащими на них сучьями.

Я снова опустил прибор в воду, закрепил лебедку и продолжил наши измерения. Трос, перетянутый с берега на берег, теперь гудел словно телеграфный столб; а тоненький тросик, на котором я опускал с лебедки двадцатикилограммовый груз с гидрологическим прибором, звенел как перетянутая струна на балалайке. Так что аккомпанемент был хороший, не хватало лишь песни – победной песни двух воинов, отрезанных от войска крепостной стеной. Войско, в лице четырех курчавых ребят, молча наблюдали за нами с берега… Но удалось отработать и на этой вертикали. А впереди был стрежень. 

 В такой же ситуации мы работали в Молдавии на реке Прут, – с Борей Белиновым. Там тоже однажды случился большой паводок – в горах прошли сильные ливни. Паводок был очень высокий, мы ждали его несколько лет, и когда он случился, мы с Борей срочно вылетели из Москвы на самолете – чтобы успеть замерить. Успеть-то мы тогда успели, но работенка тоже была – не дай, Бог. И тоже мимо лодки и по носу неслись как торпеды стволы деревьев и мусор из сучьев и обломков кустов – и тоже скучать было некогда. Створ у нас был в Костештах; потом там, на том месте, построили плотину и гидростанцию, обеспечив светом и энергией половину Молдавии и половину Румынии – но Молдавия слишком жадно съела свой «суверенитет», щедро всунутый ей нашим весельчаком Ельциным; и что там сейчас, на этой гидростанции, – не знаю. И Боря Белинов не знает. Но паводок тогда был хороший... Да и на Кафирнигане, в Таджикистане, мы тогда тоже попали на наш водпост в нужный момент – тоже вода шла под два метра в секунду… На Кафирнигане мы были с Колей Протасовым. Жили в палатке, в горах, – берега Кафирнигана крутые: не берега, а сразу горы!... И Таджикистан потом тоже куда-то оттопал – подправили  «президенты».

Да, хороший паводок для гидролога – это самая важная часть его работы. На замеры хорошего паводка  – когда вода выходит из берегов! – ориентируются все основные гидрологические расчеты...

В тот день мы с Хасаном тоже отработали на Джубе хорошую работу – не каждый раз такое случается.

 На следующий день нужно было непременно продолжить измерения на реке. А поскольку лодку мы оставили на створе – лодку, натянутый трос, инструменты, – утром я ждал машину с моими ребятами, чтобы снова отправиться на работу.

Но машины не было. Время шло, солнце поднималось все выше и выше, а Мухаммед не появлялся. Я было подумал, что ребята решили не испытывать судьбу и задержались где-то специально. Но потом выяснилось, что у них сломалась машина: моя бригада застряла на полпути и часов до двенадцати прождала на дороге, пока их не взяли на буксир возвращающиеся с поля почвоведы.

Я подождал с час и решил  отправиться на створ пешком. Идти нужно было часа два-три, терять время дальше не имело смысла: в случае чего, машина могла догнать меня где-нибудь в пути.

Я поискал сэв Мухаммеда – полуметровый нож-мачете, с которым сомалийцы ходят по баскалии. Но сэв мы тоже оставили в сарайчике. Без «оружия» идти, конечно, не очень-то хотелось – но куда ж деться? Вместо сэва можно было  отломать от какого-нибудь дерева хорошую палку – чтобы бить ею время от времени по кустам, давая понять всем окружающим, что идет хозяин. По крайней мере, сомалийцы всегда так делают, когда ходят по дорогам от одной деревни к другой. Правда, ходить они предпочитают всегда группой – как русские из посольства, гуляющие  заграницей. И бьют по кустам не палкой, а сэвом.

Дубинку я решил выломать по дороге – как только попадется подходящее дерево. 

Было еще прохладно – отличное утреннее время. Я быстро миновал высокий слоновник, вышел на узкую тропинку, протоптанную охотниками от реки до дороги, и, позевывая и поглядывая по сторонам – не раздастся ли издалека шум мотора! – гулко затопал по умятой траве: я помнил, как мои ребята-сомалийцы, сворачивая с дороги на тропинку, топают ногами, чтобы отпугнуть змею, если она случайно окажется поблизости. 

Здесь была та же кустарниковая саванна, что и у Джелиба, и кусты и невысокие деревья вольно, не теснясь, торчали там и сям, образовывая большие поляны, по которым уже бродили бабуины, решая, в какую сторону податься, чтобы найти там что-нибудь съестное на завтрак. Они смотрели на меня издалека и исподлобья – как на возможного конкурента в улучшении породы их бабуиньего стада. Вожаки – килограммов под сто каждый – провожали меня настороженными взглядами. Но деревьев поблизости не было, и палку выломать на всякий случай мне было  не из чего. 

      Скоро я вышел на дорогу. Здесь стало просторней, и невольное напряжение, которое присутствовало внутри меня, наконец, исчезло.

Появились густые заросли кактусов – они торчали вдоль дороги как сорняки вдоль хозяйского поля и отгораживали от меня деревья, время от времени появляющиеся с обеих сторон. Ломиться через кактусы, чтобы подойти к деревцу и отломать от него сук, особого смысла не имело: это были еще не те деревья, от которых можно было бы отломать хорошую дубину.

Так я прошагал часа полтора, пока впереди на дороге  вдруг  не заметил большие кучи слоновьего помета. От них еще поднимался пар, и даже мухи  не успели облепить их. Что ж, подумал я, палкой все равно от слона не отмахнешься. От слона никуда не убежишь – везде достанет... И пугать его  просто смешно.

 Я вытащил сигареты из кармана и, остановившись, выкурил пару, чтобы дать время слону уйти подальше. На душе было тревожно, мозги мои напряженно работали, решая, как бы поумнее выйти из создавшейся ситуации. Но что здесь думать, если времени нет и впереди ждет работа? И это идиотское слово «нужно» всегда нас гонит вперед. Выкурив две сигареты, я пошел дальше. Но спешить слишком не стал – и правильно сделал: слону, видимо, так понравилось идти впереди меня, да еще и по гладкой дороге, что мне пришлось пройти с километр, прежде чем слон свернул в сторону и глубокие лунки от его следов исчезли вместе с кучами его утренних  «облегчений». 

До водпоста осталось километра три – меньше часа ходьбы. Но едва я порадовался своей везучести, как заметил на дороге – а в некоторых местах на ней выступали  небольшие песчаные линзы! – следы крупного зверя. Я нагнулся и различил лапы льва с четкими и глубокими отпечатками когтей: песок еще не осыпался в лунки. Я понял, что лев где-то рядом: он только что был здесь, и именно поэтому, может быть, слон и свернул в сторону – слоны хоть и не боятся никого, но лишних встреч тоже стараются избегать.

Вот тогда-то я и испытал чувство, похожее на ощущение полета в воздухе – когда вы прыгаете с самолета  затяжным прыжком, но вдруг вспомнили, что забыли  нацепить на себя парашют.

 К счастью, мой полет длился недолго –  не более секунды, которая иногда кажется вечностью! – и, отступив к колючкам у дороги и не отводя взгляда от кустов, где скрывались следы зверя, я отломил наощупь сук, не глядя, ободрал его и гулко ударил им по земле; потом по кустам, по кактусам – и все ближе и ближе к краю дороги, где заканчивались следы. И когда достиг того места, где они скрылись под кактусами, понял, что день для меня действительно выдался сегодня удачный.

Это был как раз тот участок дороги, где кустарниковая саванна заканчивалась и впереди начинался лес – до высоких деревьев оставалось метров двести, а там кустов уже не было и все хорошо было видно вокруг... Как я одолел эти двести метров по узкой дороге, густо заросшей по обеим сторонам, – не помню. Но когда очутился под сенью больших деревьев, где хорошо просматривалось пространство вправо и влево, то вздохнул, наконец, с некоторым облегчением. И посмотрел на свою ладонь – она была вся в крови и занозах.

 Все же любопытно ведет себя человек в экстремальных ситуациях: вдоль дороги росли такие колючки, что в  обычное время за них даже через платок не взяться – а мне удалось оторвать хорошую ветку да еще и обломать на ней шипы!

В лесу я, конечно, выломал настоящую дубинку и, побрякивая ею по всему, что попадалось по дороге, дальше уже шел увереннее:  обзор здесь был достаточно большой, и если  лев струсил там – на дороге! – то здесь, на открытом месте, уже вряд ли проявит инициативу. Конечно, зверь чувствует настроение человека, и если человеческий дух находится в боевой готовности и человек активно настроен на отпор, это играет немаловажную роль в любой ситуации. 

Добравшись до створа, я увидел, что уровень воды не изменился. А измерять расход воды второй раз, чтобы подтвердить уже измеренный, – не главное, ради чего стоило проделывать такой путь пешком. Так что можно было расслабиться.

Я снял замок с сарайчика, перенес инструменты в лодку и стал ждать помощников. Вода почти сравнялась с небольшим земляным валом, удерживающим перелив в пойму. По реке неслись обломки пней, пальм, кустов; время от времени по середине русла, где течение было наибольшим, проносились стволы деревьев, подмытых на излучинах. Трос продолжал звенеть, время от времени цепляя верхушки сучьев, торчащих на больших стволах, – и, отцепившись, сначала гулко хлопал по воде, вздымая брызги, а потом снова натягивался как струна и гудел, словно потревоженный в норе шмель.

Машина пришла лишь под вечер: когда Мухаммед добрался на буксире до базы, и механик послал за мной другую машину. Пришлось ехать в поселок; глубокой ночью мы прибыли в наш лагерь, шофер уехал в Джелиб, где был его дом, а я, предварительно выпив с полведерка воды, завалился спать.

*        *        *

Река скоро спала, уровни установились на средних отметках; работы стало поменьше, но машина наша начала ломаться все чаще и чаще, и, наконец, механики поставили ее на ремонт. 

В начале очередной недели к моему вагончику, в Кайтое, должны были ехать геологи, чтобы пробурить там несколько дополнительных скважин для замеров уровней подземных вод. Они ехали на трех машинах – два «Газ-66» и буровой станок, –  и я со своей командой отправился с ними.

  Двухосные «Газ-66» – хорошие машины на бездорожье; мы выехали рано утром и к обеду уже были на нашей площадке перед вагончиком. Геологи остались на площадке, а я со своей группой отправился дальше, на створ. Мы поехали на водовозке – я с Мухаммедом в кабине, а наши помощники сверху, на цистерне, оседлав ее, как наездники крутого быка. 

–  Как доберешься до места, машину сразу отправляй назад, – предупредил меня Коля Гаврилов, помощник Микляева. – Без водовозки мы не можем бурить: надо все время смачивать грунт. А то сорвешь нам работу.

Прошедшие за неделю ливни так изуродовали дорогу, что от нее осталось лишь месиво грязи и отдельные бугры, торчащие из колеи. 

Мы застряли, не доезжая километра три до водпоста. И застряли наглухо: водовозка так глубоко провалилась всеми четырьмя колесами в одну из ям, скрытую под водой, что даже не шевелилась, когда шофер переключал передачи, чтобы раскачать ее взад-вперед. Ясно было, что без буксира нам не обойтись.

И что делать?  Идти пешком дальше? Инструменты для работы лежали в сарае, но лодку мы оставили у Хусейна, а до него – еще километров пять. Пока ходим – времени для работы совсем не останется.

–  Ладно, – досадуя, сказал я Мухаммеду. – Микляеву без водовозки не обойтись, значит, он скоро пришлет нам подмогу. Больше часа он ждать не будет, поймет, что мы здесь застряли.

 Мы вышли из кабины на подножку, перебрались – чтоб не пачкаться – по капоту на передний бампер и перепрыгнули с него на бровку.  

Нужно было где-то переждать час-другой; я думал, что время пройдет быстро. Под ногами, насколько хватало глаз, все кишело насекомыми: непрерывными боевыми колоннами ползли жирные мокрицы, мохнатые жуки, многоногие гусеницы, напоминающие маленьких змеек, – тут творилось нечто невероятное. И стоять – просто так стоять в тех жалких резиновых тапочках-вьетнамках, в которые мы были одеты на босу ногу, – было непросто. И в лес, через кактусовые заросли, – тоже не пойдешь, потому что и там все в мокроте и в какой-то живности и подвижности. Мы стояли на нескольких более-менее сухих холмиках посреди грязи и, обливаясь потом, ждали, когда забурчит за ближайшим поворотом дороги мотор микляевского грузовика. Как всегда в таких случаях, жутко хотелось пить. И, конечно, мы довольно быстро опорожнили все питьевые запасы, которые приготовили в бутылках рано утром.

Мы снова забрались на машину – кто-то залез на уже остывший мотор, кто-то на бочку... Но скоро опять спустились на землю: тут хоть можно было ходить взад-вперед, чтобы разминать ноги.

Прошел час, прошло два. Солнце продолжало палить сверху, стараясь растопить все, что было внизу. И, как я не был привычен ко всякого рода лишениям на полевой работе, силы мои скоро начали иссякать: все же Африка – не Подмосковье. Горло мое пересохло, голова слабо кружилась, перед глазами все плыло. Мои помощники тоже едва держались на ногах. И когда прошел еще один час, я стал уже злиться на Микляева и Гаврилова: неужели не могут сообразить, что я попал в переделку и самому мне отсюда не выбраться?

Когда солнце стало клониться к закату, я понял, что к вагончику придется возвращаться пешком. Внутри меня все кипело – кипело от мучительной жажды, но еще более – от возмущения перед свершившимся фактом: товарищи бросили меня на произвол судьбы. Не часто у нас такое случается – чтобы мы оставили кого-то в беде. У изыскателей такое бывает редко.

Я решил, что у геологов тоже что-то случилось: поломалась машина, прокололась шина – или еще что-то в этом роде.

Ребята сомалийцы вырубили сэвами дубинки, раздали тем, у кого не было ничего под рукой; шофер водовозки остался в кабине, и мы гуськом, друг за другом, зашлепали дасями по раскисшей дороге. Впереди, энергично постукивая сэвом по стволам деревьев, прокладывал по грязи дорогу самый выносливый – Хусейн, за ним, на подгибающихся ногах, шел я, за мной – постукивая сэвами и дубинками по кустам – вытянулись цепочкой все  остальные. Мы шли быстрым шагом, почти бежали, – потому что времени до заката оставалось уже немного.

Часа через три, уже перед самым закатом – выдохшиеся и вконец обессиленные – мы вышли к началу поймы со стороны Кайтоя. Хусейн свернул на неприметную для меня тропинку и повел нас напрямую в сторону реки. Скоро начался слоновник, и мы шли в нем, как в высоком камыше – ничего не видя вокруг и не зная, куда идем. Тропинка едва проглядывалась, и в тех местах, где слоновник сменялся влажной травой вдоль мелких болотин, проступающих со стороны леса, Хусейн прыгал с кочки на кочку – чтобы не ступить ногой на какую-нибудь змею. Следом за ним  прыгали и мы – и как у нас хватало сил на эти диковинные скачки и подпрыгивания, не знаю. Через некоторое время, которое показалось мне бесконечностью, мы неожиданно вышли прямо к вагончику. Радости моих попутчиков не было предела, и, устремившись к цистерне с водой, они с такой жадностью  припали ртами к толстому шлангу, что было ясно: пока не высосут все, подходить к ним опасно.

Вторая машина геологов – со станком – стояла чуть поодаль.

Я поднялся в вагончик, раздумывая, что же могло случиться у геологов, если вторая машина стоит на месте.  Прошел внутрь – и оторопел: на нижней койке лежал Гаврилов и читал какой-то журнал.

     -Сломалась машина, что ли? – Слова пробулькали в моем горле, как в испорченном водопроводном кране. – Что-нибудь с техникой?

Он даже не посмотрел в мою сторону. 

          -Что случилось-то? – спросил я. – Машина стоит под окном – почему не прислал на подмогу?

Коля повернул ко мне голову, посмотрел на дверь.

– Когда заходишь в помещение – закрывай за собой, – без всякой интонации сказал он. – Тут тебе не в Москве сидеть за своим рабочим столом. Тут комары летают. Заболеешь из-за тебя малярией – кто будет работать вместо меня? Сегодня ты нам сорвал работу– я это скажу Асташкину.

–  Кто сорвал? 

–  А я сразу был уверен, что ты там застрянешь! – Колино лицо расплылось в удовлетворенной улыбке. – Там, на той дороге, такие ямы, что если не знаешь, как проехать, лучше и не суйся: водовозка-то с одним ведущим мостом, это же не вездеход! Думаешь, тут все так просто? Это тебе не в Москве.

Внутри меня все задрожало.

–  А где Микляев? – спросил я.

– Толя на объекте. Наверное, до сих пор ждет меня с водовозкой – без воды-то он не может бурить. Теперь придется посылать машину с буксиром вначале за водовозкой, а потом – за Микляевым.

– А почему ты не послал раньше?

     -А тебе надо было отправить с запиской одного из своих рабочих: я же не знаю, что там у вас случилось. Может быть, просто работаете, а шофер вас ждет.

У меня не было сил стащить Гаврилу с постели. Я едва стоял на ногах, с ненавистью смотрел на его довольное лицо и ждал, когда силы возвратятся ко мне. 

Пошатываясь, я подошел к бадье с кипяченой водой, зачерпнул кружкой.  Выпил одну кружку, выпил вторую. Потом вспомнил, что кто-то в Москве так сказал про Николая: день у него считается пропавшим, если он не успел кому-то напакостить...

Не оборачиваясь, третью кружку я плеснул в его сторону.

–  Дверь за собою закрой, – хмыкнул удовлетворенно Коля. – И экономь воду. Ты тут не в Подмосковье. 

Да, по-настоящему человека можно узнать только в экстремальной ситуации. А так – всю жизнь проживешь  рядом и не узнаешь, кто рядом с тобой. Вот, поди ж: надо было  оказаться в Африке, чтобы узнать, кто такой Гаврила.

Гаврила – прозвище. У Коли-Гаврилы был бзик: он считал, что все его недооценивают. Тем более, здесь, в Африке, где он совершает подвиг, работая в условиях, которые не каждый может выдержать. И потому Коля пытался всем вокруг доказать, что условия здесь действительно жуткие: крокодилы кругом, леопарды, вода, зараженная бациллами, жрать нечего, спать плохо, погода – вообще никакая, – а он, Коля, работает-вкалывает здесь уже год – и еще жив.  А в каких тяжелых условиях работает – никто не знает! А чтобы знали – нужно их, этих незнающих, почаще тыкать носом в проблемы – чтоб догадались: да, трудно здесь Коле, очень трудно, и непросто так он зарабатывает здесь деньги, а ежедневно рискует своим здоровьем и жизнью... Я видел Колю в Москве до моей командировки в Сомали – когда он приезжал туда в отпуск. Он там много всем рассказывал о своем трудном житье-битье: как он вкалывает тут, рискуя своей жизнью. Но мы там – там, в Москве, – отнеслись, вероятно, без должного уважения к Коле – и сегодня настал день, когда можно было сполна об этом напомнить. Похоже, Коля долго ждал этого.

–  А ты думал, все так просто: приехал сюда – и все тебе здесь как на блюдечке? – Коля, наконец, сполз с кровати, и сам пошел закрывать дверь. – А тут, старичок, непросто. Видал голых мышей? – Лицо Коли передернулось. – Жуткая вещь: наступишь на нее – и морто. Смерть твоя, значит. Потому что эти мыши чем-то – не знаю, чем! – ядовиты. А крокодилов видел? Это единственное животное, которое не делает в своей пище различия: человек перед ним или обыкновенное животное. Понял? Если не понял, то еще поймешь, время у тебя будет. Может быть. Может быть, будет, а может быть, – нет. – Он округлил глаза. – Никто, старичок, помогать тебе с машинами или там с чем-то – не будет. Тут – лишь бы самому выжить, вот ведь как. Деньги-то зарабатывать здесь непросто.

Говорить с Колей было не о чем. Бить морду – опасно. Доложит начальству –  отправят в Москву.  Обижаться –  бесполезно. 

И, как оказалось, я правильно сделал, что не стал выяснять отношения. В тот раз Коля сам почувствовал, что несколько переборщил в своих стараниях. Толя Микляев – крупный, добродушный парняга, умеющий вкалывать на работе с утра до ночи, – помог ему вечером все осознать, и Коля, почесывая большой синяк под глазом, решил сгладить свою вину: вызвался показать мне на следующий день место, где можно напилить хорошие куски красного дерева для пепельниц или каких других поделок. 

Места, где растет красное дерево, я уже знал и без Коли. Но подумал: пусть лучше сделает добро, чем зло; пусть покажет, если хочет проявить инициативу. Это иногда помогает.

Утром Микляев сам довез меня и мою бригаду до водпоста, а концу дня за нами приехал Гаврила.

– Сейчас тормознем на полчасика в одном месте, – сказал он, когда мы забрались в его грузовик. – Сходим с тобой в лес, покажу хорошее место.

Оказалось, что дерево, которое он хотел показать, растет напротив той ямы, где мы застряли накануне. Понятно было, что Коля и сам застревал здесь не раз и, ожидая буксира, бродил тут взад-вперед по дороге. Ну и разглядел  красное дерево на обочине.

Коля достал  из-под сидения сэв и ножовку, мы вылезли из машины и подошли к дереву, обвитому до самой макушки толстыми лианами. Макушка была обломана, и все внизу устлано сучьями, упавшими сверху. Да еще и муравейник, загораживающий подход.

– Надо посмотреть где-нибудь дальше, – сказал я. – Здесь плохо пилить.

Мы отошли от машины и углубились в чащу. Красное дерево – оно красное только внутри, а когда смотришь на него издалека – такое же, как все. Но оно всегда мощное и гораздо более толстое, чем все остальные… Подходящее дерево росло недалеко от дороги – большое, толстое и тоже со множеством обломков внизу, на земле: древесина у красного дерева тяжелая, так что его сучья при малейшем ветре часто ломаются от собственной тяжести и падают рядом – выбирай и  бери, что нравится. Но обломанные ветки чаще всего изъедены внутри термитами: сок молодого дерева, вероятно, очень вкусный для муравья! Поэтому надежнее сразу отпиливать свежий сук с дерева. Коля начал пилить свежий, а я стал выбирать то, что могло уместиться в кабине машины – из валявшихся под ногами. Но пилить ветку красного (или черного) дерева  – дело нелегкое: древесина его так тверда, что пока отпилишь даже небольшую веточку, с тебя сойдет сто потов. Пришлось помогать Коле. Вначале пилил он, потом я, потом опять он – старое дерево было таким крепким, что его впору было пилить ножовкой по металлу. Но по металлу у нас не было. А когда сук был, наконец, отрезан, выяснилось, что внутри он тоже съеден термитами.

–  Надо посмотреть что-нибудь подальше, – сказал Коля, вглядываясь в просвет между лианами и оживляясь от предвкушения хорошей добычи. – Надо отойти подальше от дороги. Не боишься?

Мы отошли метров на пятьдесят и увидели еще одно красное дерево. Это было не просто дерево, а целая роща! И все перевито как паутиной толстыми лианами – в руку толщиной. Рядом возвышался большой земляной холм. Ясно было, что и в этом дереве тоже живут термиты.

Мы отошли еще дальше, нашли еще один образчик. Отпилили. Но и этот оказался внутри пустотелым.

Не знаю, сколько прошло времени, пока мы не добыли по несколько нужных кусков и не решили, что пора возвращаться к машине. И вот тут-то оказалось, что Коля плохо ориентируется в лесу: не знает, откуда пришел и куда надо выходить, чтобы вернуться на дорогу. Конечно, при высоком солнце – таком, какое на экваторе – тени почти нет, так что по тени, то есть по солнцу, ориентироваться трудно. К тому же солнце всегда скрыто за густой кроной леса… 

Естественно, Коля выбрал не то направление, которое нам было нужно.

–  Нам не в ту сторону, – сказал я. – Нам в другую. 

Лицо Коли дрогнуло. Мы зашли слишком далеко, чтобы сейчас повернуть в неправильном направлении. Заблудиться-то в таком лесу можно только один раз: второго не будет. Но Коля не был уверен, что я не разыгрываю его, чтобы отомстить за вчерашнее.

     – Почему не в ту? – немного растерянно спросил он. – По-моему, вон туда, –  Коля сделал несколько шагов в том направлении, куда показывал, и уперся в мелкое, едва заметное болотце.

–  Здесь мы не были, – сказал я. – Это, скорее всего, следы старицы. Но если старица – значит недалеко от реки.

– Думаешь? – Он выбросил часть своих веток, отпиленных с таким трудом, и оглянулся. – Но старица-то может отходить и на километр – если она полукругом. А в какую сторону, думаешь,  река?

Я показал.

–  Точно знаешь?

–  Про точность не скажу, – немного слукавил я. – Но, по-моему, туда. – Я показал.

Но непросто выйти из африканского леса, если потерял ориентиры. Чуть правее или левее взял – и можно идти до бесконечности... Мы углубились не более, чем метров на двести от дороги, но этого могло оказаться достаточно для того, чтоб не выйти к реке вообще никогда – если идти, например, параллельно руслу или в сторону от него. Но даже и двести метров – если выходить не по прямой к руслу, а чуть вбок, – тоже могут растянуться в несколько километров. А идти даже и полкилометра по густому лесу, перевитому лианами, утыканному колючими кактусами и – обитаемому...

–  Здесь должно быть много разного зверья, – сказал я не без подковырки. – Посмотри-ка, сколько здесь троп! Их ведь не мы с тобой вытоптали.

–  Ты не шути. В этих же местах, да еще в старицах – здесь же... – У Коли не хватило дыхания. – Смотри чаще на деревья, – сказал он, понижая голос. – Тут водятся питоны – будешь рядом и не увидишь... Пока он тебя не схватит. И леопарды. Леопарды лазают по деревьям – страшные хищники!

Мы прошли метров двести – просвет между деревьями не угадывался.

–  Крокодилы в старицах – знаешь какие встречаются? – Коля обернулся назад, в мою сторону. – Говорят, метров до шести длиной. Если попадется такой, то сразу закрывай глаза. – Коля остановился и, бросив под ноги остатки отпиленных суков, закрыл глаза ладонью. – Ты с этим не шути, старичок, не надо.

Я не шутил, и мне тоже было не по себе в этом лесу. Но в моей полевой жизни еще ни разу не случалось, чтобы я ошибся в направлении, в каком нужно было выходить из леса. А бывало, в тайге или в сопках, да еще  в пасмурную погоду, когда тени нет, – это сделать было не так просто. Тут как компас – у одного он есть внутри, а у другого нет.

Через несколько шагов мы едва не споткнулись о большой, свежеобглоданный череп какого-то животного. Череп лежал, а все остальное – отсутствовало… У меня в руках была ножовка, сэв держал Николай. Я покосился на него, решив, что как только приеду в поселок – если приеду! – сразу же выпишу себе на базе такой же. 

–  Тут мы не были, – глухо сказал Коля. – Ты специально завел меня сюда?

Мы прошли еще с полчаса – и вдруг до нас донесся слабый звук клаксона: наш шофер подавал нам сигнал.

 Не разбирая дороги, напрямую, гулко ломая под собой сухие палки, Коля устремился на сигнал, как охотничья собака на зов хозяина.

–  Гаврила, стой! – вырвалось у меня.

Он остановился. 

– Ты что, с ума сдвинулся? Бежать здесь нельзя, – сказал я. – Если какой-нибудь зверь сейчас следит за нами, то тебе будет верная крышка: первым он схватит тебя. Надо идти медленно. Подними сэв, постукай как следует по дереву – ты же знаешь, как это делают сомалийцы! Надо пугануть, если здесь кто-то есть.

Коля поднял сэв и с ожесточением стукнул им по ближайшему деревцу. Но деревцо оказалось гибкое, шума от него – никакого. Я подошел, отдал ножовку.

–  Постучи друг о дружку, металлический звон – это кого хочешь отпугнет!

Коля постучал, мы прислушались, стараясь определить поточнее, откуда раздастся клаксон. Через минуту-две  опять послышался протяжный гудок, и теперь мы уже точно знали, куда нам идти.

– Слушай, старичок, – сказал Коля, когда мы вышли на дорогу, – не называй меня Гаврилой, ладно? Не надо, старичок. А за водовозку – ладно, прости.

      По условиям контракта я должен был учить моих сомалийских помощников не только полевым измерениям, но и премудростям  обработки данных и составлению многочисленных таблиц и графиков. И, надо сказать, мое снисходительное поначалу отношение к сомалийским ребятам оставалось таковым недолго:  мои курчавые помощники, не имевшие достаточного – по европейским меркам – образования, оказались способными ребятами: быстро научились, как правильно писать-считать, чертили графики, в общем, не сидели в офисе, как в грузовике напротив калабушки в Кайтое. А один из них – Абдукадр из поселка Джамама – был просто умницей во всех отношениях: он освоил обработку материалов, проверял арифметику за своими собратьями, составлял таблицы –  и я стал оставлять его с двумя-тремя помощниками в нашем офисе, где он вместе с ними обрабатывал первичные материалы. А я потом их правил и проверял.

     Времени для работы в поле теперь у меня стало больше. Мы с Мухаммедом загружали в  лодку приборы и ездили  по всем створам, обследуя те участки русла, куда не добирался до нас еще никто.

     Как-то в конце недели я заехал после работы на базу к механикам – подправить мою машину и выписать на складе сэв.

Пока механики меняли полуось в заднем мосту, я прошелся по мастерским. Около токарного станка нашел Жору Месрапяна. Жора вырезал на станке пепельницу из красного дерева. Кусок дерева был небольшой и не слишком плотный: термитные ходы-норы прорезали его в разных направлениях.

–  Пепел будет просыпаться на стол, – сказал я, указывая на отверстия.

–  Привези хорошие куски – сделаем из хороших. – Жора повертел пепельницу в руках и бросил ее себе под ноги. – Гаврила как-то раз привозил мне из леса – вот это были куски!

–  А привезу – сделаешь и мне одну?

–  Ну почему же нет?

 Я принес из машины обломок сука, который валялся у меня после нашего с Колей «похода» в лес. 

–  Вот, – Жора удовлетворенно повертел его в руках. – Из этого можно кое-что сделать. Тебе пепельницу?

–  А что можно еще?

–  Да что хочешь. – Жора вставил сук в станок, ровно обрезал его по краям, потом снял резцом верх и отшлифовал. 

–  Для подставки годится? – Жора опять повертел кусок, посмотрел на свет. Дерево блестело, как янтарь.

–  Подставка под свечку, – сказал Жора. – Подсвечник. Нравится?

Мне нравилось.

–  Привози еще – сделаю.

В следующий раз, когда мы с Мухаммедом закончили работу на створе, я оставил его в сарайчике обрабатывать полевой журнал, а сам пошел в лес (Мухаммед предпочитал не участвовать в глупых, по его мнению, мероприятиях). Подходящий экземпляр нужного дерева торчал рядом с дорогой – я тут уже был и не раз отпиливал  сучья –  но все они оказывались с дырками. 

Я пошел искать дерево помощнее. Жгуче светило солнце над головой, пот лил с меня ручьями, лес в золотых лучах казался сказочно красивым – как парк в каком-нибудь заповеднике. Непроходимых дебрей здесь не было: деревья, перевитые лианами, не теснились и не затемняли друг друга. Кустов было мало, травы тоже, лишь обширные заросли разнообразных кактусов заполняли свободное пространство между стволами деревьев. Многочисленные тропы – звериные тропы! – тянулись в разных направлениях, пересекались, сливались друг с другом, делали лес похожим на ухоженный парк с выстриженными вдоль и поперек дорожками для гулянья праздной публики. Все хорошо просматривалось на десятки метров вокруг.

Красное дерево было видно издалека: обломанная макушка, толстый ствол, мощные ветви, высокий термитник под ветвистой  –  но  почти без тени! – кроной. Я нашел не менее пяти-шести крупных экземпляров, но подходящего никак не мог отыскать: то дерево слишком опутано лианами и к нему трудно подойти, то мешают обломки упавших сучьев. А самое главное: чем дальше удаляешься от дороги, тем красивее кажется каждый попадающийся по пути экземпляр – и хочется, естественно, еще лучше. А красота кругом – действительно, как в сказке. Ну где еще такое увидишь? Лес казался необитаем, только редкие крики больших пестрых птиц, похожих на попугаев, да резкий звон моей пилы – я чувствовал себя в полной безопасности, когда наполнял окрестности вокруг шумом моей работы.

Конечно, по такому лесу хорошо бродить с винтовкой в руках – или с дробовиком. Дробовик, заряженный даже простой дробью, – надежное оружие в лесу: заряд дроби, выпущенный в упор по зверю, может свалить даже медведя – был у нас такой случай в Забайкалье! Если, конечно, подпустить его на два-три шага к себе. И все же не само ружье, а, прежде всего боевой дух, настроенность на свою собственную силу дает уверенность охотнику в его походах. А я чувствовал здесь себя именно охотником: в левой руке я держал ножовку, в правой у меня теперь был увесистый сэв, который я выписал на складе в мастерской.

По-моему, зверь отличает вооруженного человека от человека невооруженного. 

Но я все же заблудился. Когда, нарезав подходящее количество палок, повернул назад, никаких следов-зарубок, которые я оставлял на деревьях, видно не было. И тени под ногами – тоже не было: солнце вертикально над головой. И никак не определить, в какой стороне осталась дорога и в каком направлении находится река. 

Больше часа я выбирался назад, на дорогу. И когда выбирался, все время клялся себе, что никогда больше не отойду от реки больше, чем на сто метров. Клялся искренне и убежденно. И в следующий раз – тоже клялся. И потом, в следующий. Но так красив африканский лес, так там все сказочно и необычно для неафриканца, что трудно сдержать слово, данное самому себе – сам дал, сам и взял! – и отказаться от еще одного маленького путешествия по Африке…

БУДНИtc "БУДНИ"
К концу месяца вода в Джубе спала, и мы с Мухаммедом стали готовиться к рекогносцировке – обследованию русла выше и ниже наших створов.                     

К этому времени я уже чувствовал себя на новом месте почти старожилом – и жил, как жил, днем работал, а вечером отдыхал, и слушал и смотрел, и приезжал в вагончик после выходного дня из поселка, как к себе домой, – и гулял по берегу, и смотрел на обезьян, и наслаждался тем, что мне дарила судьба.

Из пяти водпостов на Джубе только один – в створе будущей плотины! – требовал постоянной работы на нем, и одинокий вагончик в глуши африканского леса надолго стал моим вторым домом. Я отправлял мою сомалийскую команду на створы, которые были рядом с Джелибом, а сам работал один или с Мухаммедом в Кайтое. С утра, едва всходило солнце, я шел к реке, заводил – не без мытарств – мотор на лодке и, пугая все окрест, отчаливал от берега. Водная гладь неслась мне навстречу, я держал ручку газа на максимальных оборотах и мчался по Джубе вверх против течения – к  водпосту, где стоял сарайчик с инструментами и где меня уже ждал Мухаммед, ночевавший у Хасана в деревне. А когда Мухаммеда не было, я работал один. Я добирался до водпоста минут за двадцать. Иногда – больше. На полпути меня встречали, приветствуя, будто видят в первый раз, сомалийцы в крохотном селении на высоком берегу. Заслышав вой мотора, они все как один высыпали из своих соломенных хижин, выстраивались в ряд и ждали, когда я взмахну правой рукой. Я поднимал руку – и местное население, состоящее человек из пятнадцати, в едином порыве тоже выбрасывали руки вверх, навстречу мне. Им было интересно поглазеть не только на лодку, каких  больше не было на Джубе, но и на меня – белобрысого, да еще и с черной бородой. На берег выходили даже женщины с грудными младенцами – и, отрывая своих чад от груди, показывали на меня пальцем: вот, мол, глядите, какое чудо! Вырастите большими – а такого больше нигде не увидите!

Мухаммед ночевал у наблюдателя поста – Хусейна, деревня которого была в двух-трех километрах выше нашей работы. Несколько плетеных хижин на берегу реки – и дальше по реке уже не было ни одной деревни. Дальше было неисследованное ни кем пространство, заросшее глухим африканским лесом и наполненным дикими африканскими обитателями. Впрочем, не диких там просто не может быть.

 Мы растягивали с берега на берег трос, привязывали к нему лодку и начинали свои измерения. Потом Мухаммед уезжал в Джелиб или ночевал у Хусейна, а я возвращался по воде в свой вагончик.

Водный путь всегда интереснее, чем пеший или автомобильный: снизу, от реки, глаз видит самое красивое, что есть вдоль поймы. Все, что я смог увидеть в Африке, я увидел именно со стороны реки: и слонов, и носорогов, и львов, и огромных бегемотов, скатывающихся по мокрой, скользкой и крутой тропинке с высокого берега – прямо в воду; и, конечно, обезьян. 

Да, иногда не хватало ружьеца: козы, антилопы, кабаны, гуси, цесарки встречались почти каждый день, и я не без плотоядности смотрел, как они перебегают дорогу перед машиной. А консервы из тушенки уже так приелись… Большие, жирные цесарки ходили в траве буквально в нескольких шагах, когда я пилил в лесу красное дерево – а у меня не было даже рогатки. Сомалийцы ловили цесарок в волосяные петли – хорошая добыча для деревни, которая питается в основном кукурузой и бананами. Да и вообще, в безлюдном месте в Африке без оружия чувствуешь себя иногда не так вольготно, как хотелось бы.

Но нам, русским, запрещалось иметь оружие. У нас, у полевиков-изыскателей, не было с собой даже шприца со змеиным противоядием, хотя змеи в Сомали настолько вездесущи и настолько ядовиты, что иметь с собой шприц было просто необходимо. Тем более, что ходить постоянно в брезентовых сапогах, какие носили армяне-рабочие в нашем поселке, настолько неудобно, жарко и потно, что мы –  работающие «в поле», – носили только даси. Даси на один палец. И никакой особой смелости для этого не нужно: все африканцы носят такие  шлепанцы, и лишь немногие – у кого есть деньги! – ботинки из кожи буйвола. Но на буйволовые я тратить пожадничал…

Буйволиные ботинки, конечно, хороши и могут спасти от многих неприятностей, но не будешь же носить их целыми днями в жару, когда все плавится на солнце! Хотя, конечно, можно привыкнуть ко всему: к жаре, к ботинкам, к шлепанцам и даже к змеям. Однажды я сидел после работы на берегу Джубы, поджидая машину, которая должна была забрать меня на выходной день в поселок. Машины не было, и сидеть пришлось долго. Я сидел  молча и неподвижно, и жизнь вокруг меня копошилась сама по себе, не обращая на меня внимания. Я долго рассматривал высокие облака и большого орла, парящего на небосводе. Орел – или гриф, или еще кто-то из крупных хищников – воспарял на встречных потоках воздуха высоко в небо и потом круто пикировал  вниз – он забирался очень высоко, но тишина кругом стояла такая, что вибрация его крыльев прекрасно улавливалась на расстоянии более чем в километр: а скорость пикирования была такова, что шум от крыльев превращался почти в свист –  так что вначале я подумал, было, что где-то за горизонтом летает реактивный истребитель… Я долго слушал и рассматривал, а потом опустил глаза вниз и увидел у самой моей ноги – я сидел в плавках и шлепанцах! – тонкую, длинную змею, медленно выползающую из травы. Отдернуть ногу я побоялся – у змей быстрая реакция, так что она могла мгновенно схватить меня за палец. Я вспомнил, конечно, научную литературу, которая трактует, будто змеи чрезвычайно тонко ощущают малейшие перепады температуры в окружающих предметах и поэтому часто находят свою жертву именно так: чувствуя ее по чуть повышенной, по отношению к неодушевленным предметам, температуре. Но змея никак не реагировала на мое присутствие в качестве живого объекта, – а может, мой палец вдруг сразу похолодел! – она заползла на мою стопу, спустилась по пальцам вниз, обогнула второй шлепанец и уползла дальше. Тонкая и длинная – это была пятиминутка, от укуса которой не всегда спасает даже противоядие.

Да, африканские змеи, мягко говоря, очень подвижны. Движения их бывают просто молниеносны. После работы я часто сидел в сарайчике на створе часа по два-три, обрабатывая журналы наших измерений, – и однажды заметил  у противоположной стенки длинную змею, выползающую из-под нижней доски. Рядом с моим рабочим столиком лежал сэв. Я подумал, что смогу успеть схватить его и, сделав быстрый шаг к змее, разрубить ее: ведь неприятно, когда в твоем рабочем кабинете ползает такая тварь. Я сидел неподвижно, работая карандашом, и змея не заметила ничего опасного для себя. Но едва я нагнулся к сэву, как она мгновенно скрылась опять под доской. Я подождал минут десять – она не выползала. Я взял карандаш и продолжил мое творчество. Через несколько минут она выползла, и на это раз я дал ей время доползти до середины сарайчика – чтобы успеть допрыгнуть до нее с сэвом, который уже держал в левой руке. Но стоило мне лишь изменить позу – и змея в мгновение ока скрылась под стенкой. Я приготовил молоток, чтобы метнуть его, если представится еще одна возможность.  Через полчаса она действительно выползла снова. И я опять подождал, пока она доползет до середины сарая – метра два-три от стены. И все равно  не успел запустить в нее мое орудие: я не успел даже поднять кверху руку, как змея исчезла снова в дыре – а для этого ей нужно было одолеть  два или даже больше двух метров. По-моему, мышь не сумела бы так быстро развернуться в обратную сторону и пробежать это расстояние. Вот такая реакция у африканских змей! Наши, российские, по-моему, гораздо ленивее... 

Так что не зря я испугался отдернуть тогда свою ногу, когда увидел  змею в нескольких сантиметрах рядом с собой.

 Конечно, ружье или шприц могут и не спасти от случайности – но что заранее предполагать случай... 

Однако, в первую ночь, когда я ночевал в вагончике, мне, наверное, не помешало бы  ружьецо –  для успокоения духа. Хотя и потом таких ситуаций, когда ружьецо бы очень не помешало, было еще предостаточно...

С ЧЕТВЕРГА НА ПЯТНИЦУ   tc "С ЧЕТВЕРГА НА ПЯТНИЦУ   "
К выходному дню я обычно возвращался в поселок.

Рано утром, едва  солнце успевало взойти, наш лагерь приходил в движение: все, кто сумел проснуться, тянулись к автобусу, который отвозил на океан желающих искупаться. В портовый город Кисимайо. Сто километров от нашего поселка до Индийского океана – час езды по прямому, как стрела шоссе. И это  всегда был праздник...

Утреннее солнце нежаркое; прохлада, чуть-чуть опустившаяся на землю к концу ночи, еще не развеялась, и мы усаживаемся на кожаные сидения сияющего свежей краской «Икаруса». И ждем отправления. Шофер – из местных,  смуглый сомалиец с густой шапкой скрученных в мелкие кудряшки волос.

Большинство в нашем поселке – армяне. Строители, плотники, механики, бульдозеристы. Почти все они – с женами. В автобус загружаются веселой толпой, с большими сумками и зонтами, все в черных очках, в белых рубашках. И для меня, для северянина, всегда приятно смотреть, как в утреннем автобусе сидит полуодетый народ в легких рубашечках,  легоньких штанцах – и никто не мерзнет! И никто не спрашивает озабоченно: “А вы не слышали, какую погоду обещали сегодня по радио?” – “Нет, мистер, не слышали”. Всех иностранцев в Сомали называют мистерами, и многие из наших гордятся, что они – мистеры.

Шурша широкими шинами, автобус медленно трогается с места, неспеша выползает на асфальт – и  резво набрав скорость, мчится ровно, без малейшей встряски и лязганья, а по обеим сторонам дороги быстро уплывают  вдаль причудливые африканские зонтичные деревья, с обочин дороги убегают бабуины и неторопливо отходят в сторону высокие и лысые, как старые парикмахеры, цапли марабу, собирающие падаль после прошедшей ночи.

Минут через двадцать переезжаем мост, рядом с которым находится один из моих водпостов; с шиком прокатываемся мимо бывшего итальянского хозяйства – большого участка земли, засаженного бананами. Банановые стволы похожи на маленькие пальмы, обвешанные тяжелыми гирляндами зеленых плодов. На каждой «веточке» – пуда по два. Тут же и ленточная, конвейерная линия, на которой теперешние хозяева, сомалийцы, стригут готовые бананы и упаковывают их в небольшие картонные ящички – для отправки их бывшим «мистерам» и всем их друзьям-знакомым, которые теперь покупают эти бананы в Европе. Просторная хозяйственная сумка – если набить ее спелыми бананами  – равна здесь по стоимости двум-трем коробкам спичек (если спички, конечно, покупать в московском магазине).

Еще минут через двадцать на обочинах дороги появляются кокосовые пальмы: ровные стволы до самого неба – и веер из тяжелых темно-зеленых листьев с гроздьями крупных орехов в сердцевине. Мелькнули  тростниковые крыши небольших домиков в небольшой  деревушке, темные тела африканцев. Стада бабуинов завтракают на кукурузных полях, чем Бог послал. Эх, жизнь!

Автобус резко тормозит.

– Тартып? – спрашивает шофер, оборачиваясь.

– Тартып, тартып, – отвечают сразу насколько.

     Тартып – это, по-сомалийски, остановиться.         

Останавливаемся. Курчавые армяне – такие же, как и сомалийцы, только волос поменьше, – выбегают из автобуса с фотоаппаратами, щелкают затворами. Здесь экватор – невысокий постамент  от бывшего памятника.

Асфальт, пальмы, солнце над верхушками пальм, прозрачное небо и четырехугольное цементное возвышение рядом с дорогой – вот и весь экватор. Но – проникаешься... 

Жены армян позируют, в глазах у них – счастье. Счастье продемонстрировать потом, в Ереване, фотографии  своим знакомым, которые еще не были в Африке – а в Ереване много таких, которые еще не были в Африке! 

Проектировщики и изыскатели тоскливо взирают на суету: мы пока живем здесь «холостяками». Начальник контракта оформляет вызовы жен только приближенным, то есть своим. А мы из другого института, из московского, и, значит, чужие. Официальная версия, конечно, другая: не хватает свободного жилья. Это все так... Но новые дома строятся слишком медленно: начальник не торопится со строительством, главное для него и для его рабочей команды – как можно подольше затянуть здесь работу, чтобы продлить свои контракты и подзаработать побольше денег. А деньги здесь платят английскими шиллингами. А побольше – значит подольше: чем больше срок, тем больше шиллингов... Но мы, изыскатели и проектировщики, согласны на все: нам тоже хочется подзаработать, а сроки контрактов у нас поменьше, чем у строителей. Так что некоторые из нас ждут от начальника контракта вызовов на своих жен по несколько месяцев. И я тоже жду, и моя жена ждет – ждет от меня вызова из Сомали. Бумага нужна от начальника контракта – что, мол, разрешает.

Еще несколько минут – и в полукилометре от шоссе вспыхивает изумрудными переливами океанская гладь. Вот это, наконец, то, ради чего мы стараемся в пятницу не проспать отъезд автобуса.

Но это – дикий пляж. Безлюдная песчаная полоска океана, простирающаяся в обе стороны как в две бесконечности. “Цивилизованный” пляж – дальше, в Кисимайо.

Шофер опять останавливается. Несколько человек остаются в автобусе, а остальные бегут к воде. До воды, до прибрежной полоски – метров сто по голому, без единой травинки прибрежному песку. Босиком по нему не проскочишь: даже утром он уже горячий – слишком горячий для босых ног.

С полчаса мы бултыхаемся в океанской воде, затем продолжаем наше путешествие дальше – к «городскому» пляжу. Кисимайский пляж – это маленький заливчик с невысокой перемычкой из коралловых рифов, о которые разбиваются океанские волны; а дальше, к берегу, водная гладь спокойна. Вода в Индийском океане очень теплая, но в этом заливе – вообще чудо. Во время отлива заливчик уменьшается, обнажая неглубокое дно, а во время прилива  наполняется – как небольшой бассейн в бане. Дно залива покрыто кораллами – это наши «копи», где мы добываем сувениры для всех своих московских и ереванских друзей.

  На берегу стоят несколько каменных строений-раздевалок, одно из них – наше. Хорош заливчик, лучшее место для отдыха трудно сыскать. Хотя для меня, например, интереснее “дикий” пляж: на кисимайском всегда есть народ, местные ребятишки бегают-играют в футбол, у кого-то непременно орет магнитофон, да и вообще…К тому же тень над головой, которая и есть для многих основное отличие дикого от не дикого, – только в «раздевалках», под бетонной крышей. А там – на вольном! – ты будто один во всей Вселенной. И там даже при несильном волнении океанские волны, накатывающиеся на берег, подбрасывают тебя к небу, как на качелях. Там – океан; здесь –  его маленький, обитаемый закуточек.

Зато в Кисимайо есть масса лавок и магазинов. И вначале автобус, конечно, подруливает к лавкам. Для женщин здесь раздолье, и шофер автобуса обычно спит в кабине часа два, пока все не вернутся из магазинов. И потому обратный путь в наш поселок – после океана! –  всегда в веселье: кто-то купил магнитофон, кто-то – еще десяток-другой метров нужной материи для продажи в Москве или Ереване, кто-то считает оставшиеся деньги, а кто-то уже поет песни. Под ногами у каждого – мокрые куски кораллов, выломанные в подводных «копях» кисимайского залива.

В поселок мы въезжаем в том же составе, в котором и отъезжали, но уже двумя компаниями: первая – молчаливая и задумчивая, вторая – веселая, распевающая песни. Причем, все во второй пели всегда в полный голос, но – каждый свою и на своем языке. И в автобусе все дрожало, звенело, булькало и перекатывалось от одной стенки к другой – как на маленьком пароходе в неспокойную погоду.

ДИКИЙ ПЛЯЖtc "ДИКИЙ ПЛЯЖ"
Я всегда предпочитал одиночество суете компании. Компания, конечно, тоже хороша – но не каждый день. А одиночество приводит душу в порядок, позволяет ей снова ощутить гармонию, что не всегда можно сделать среди суеты бренного мира и многочисленности собеседников.

Однажды я остался на “диком” пляже один: в тот раз все поехали в город, а я договорился с шофером, что заберет меня на обратном пути. 

На океане был абсолютный штиль – и вот тогда-то я и понял, что такое бесконечность бытия. Я понял это, встав на колени у самой кромки океанской воды и глядя на ее плоскость, растворяющуюся в горизонте тысячелетий. Я ощутил себя тем, кто я есть на самом деле – маленькой песчинкой во времени и пространстве, которой дано  видеть и чувствовать. Видеть и чувствовать под синим небом, уходящем ввысь – в такую же бесконечную, как и горизонт на океане...

 Океан был недвижен. И солнце – могучий, слепящий огненный диск – поднималось над океаном за его горизонтом. И – никого вокруг, ни единого живого существа рядом. Только крабы, ползающие по песку… И я всеми своими  клетками в теле почувствовал, что такое Вселенная,  и что такое – человек в ней.

Всю жизнь меня воспитывали в родном государстве атеистом: в школе, в институте, после института, по радио, телевидению, в новейших «умных» монографиях... И я всегда верил тому, чему нас учат – такая уж порода у нас, у славян: верить людям. Но, глядя на бесконечный океан, на полоску крупного желтого песка, расходящуюся в такой же бесконечности вправо и влево от меня, от «вершины мироздания», и на животворящее солнце над всей землей, я начал понимать, что я не высшее явление природы, а  лишь маленькая частичка того мира, на который гляжу в таком почтении и восторге; и что  я – лишь составная часть того человека, который когда-то стоял или, так же, как и я, сидел здесь на коленях тысячи, а может миллионы лет назад, – и так же смотрел на все происходящее. Именно происходящее – потому что все вокруг не было застывшим образом некой картины; все вокруг было наполнено жизнью и жило – медленно, не спеша, но в постоянном движении. Я подумал, как было бы неплохо затащить сюда тех учителей-атеистов, которые учили меня в институтах; поставить бы их здесь, перед океаном, на коленки и спросить: ну что, ребятишки, кто здесь царь природы – вы, сопливые гордецы, или Он, Творец, созидающий солнцем, землей, водой, созидающий в каждой биологической клетке, в которой есть не просто ядро, мембраны, хромосомы и все остальное, которое мы еще не знаем, – но и весь великий Мир, до которого вам, состоящим из этих ядер и хромосом, также далеко, как и до солнца – огромного светила, дающего нам свет.

Я смотрел на солнце, величиной с моих две ладони, и все во мне наполнялось смыслом к тому, что я вижу и ощущаю. Я, наконец, получил первый урок в моей жизни: урок отторжения от себя бессознательной гордыни, к которой меня приучили мои учителя-атеисты. Гордыни в  невежестве – так скажем более точно. И, вместо гордыни и глупости, я почувствовал в себе ощущение  истины: я мал, но вмещаю всё – и всё имеет способность вмещать меня. Меня – с моим  лицезрением красоты Творца, который создал время, продолжающее движение Его кисти, движение мазка Его Творения.

Боже мой, когда никого нет поблизости, когда нет рядом суетного человечьего мира с его моментными  проблемами; когда нет никого, а ты один и перед тобой огромный мир древнего океана, по сравнению с которым человеческая жизнь – как секунда в проплывающем тысячелетии, содержание всего мира непостижимо меняется. Только что это был мир человеков, автобусов, денежных проблем и планов на будущее и настоящее – а сейчас все изменилось. Весь мир – вне времени и пространства; а ты – как одна песчинка в теплом прибрежном песке, на котором стоят твои ноги. Удивительное состояние! Состояние возвращения в свою колыбель, в свое младенческое тело, в свой собственный мозг, наполненный, оказывается, такой памятью воспоминаний и ощущений, что вся  прошедшая жизнь представляется уже просто нереальной, она мелькнула секундой  – с самого твоего рождения и до сих пор! – и отодвинулась куда-то в сторону. А ты – здесь! – остался.

Океан бездны, над которой поднимается солнце, видевшее эту землю еще облаком раскаленного газа, – и ты как частичка в нем. И теперь тоже видишь все, что прошло и что есть. Видишь, чувствуешь и наслаждаешься растворенностью в бытии, которое в столетиях, тысячелетиях, которое в бесконечности времени и сотворяющейся красоты.

Пучеглазые крабы выползали из воды и таращили на меня свои глаза-телескопы, будто стараясь понять: есть на суше разум или его нет? В частности, в этом пугале с двумя ногами, без клешней, без хвоста и телескопических глаз, которые полагается иметь каждому нормальному крабу на этой благословенной планете.

«Боже, как, оказывается, красив Твой мир»,- невольно подумал я и, еще глубже встав коленями на песок, на самую его кромку, омываемую водой, –  всей своей кожей, всем своим существом почувствовал восторг древнего человека, сидящего здесь, на этом самом месте, и в таком же благоговении созерцающего горизонт и большое солнце, поднимающееся над водой. «Боже мой, я – атеист, сдавший бесчисленное количество экзаменов по атеизму в школе, в университете, на всяких семинарах-учебах! – я, атеист, вспомнил теперь о своем Творце, о Боге, про которого стеснялся не только говорить вслух – чтоб меня не засмеяли более достойные атеисты! – и о котором стеснялся даже подумать всерьез, о Нем, о Творце всего этого океана и всей Вселенной, – теперь я чувствовал в себе радость, что, наконец, могу сказать просто и будто само собой: «Боже, как красив Твой мир, в котором я живу и чувствую! Как Ты красив, Творец, и как мне сейчас тоже счастливо и красиво!»

…Во второй половине дня за мной приехал автобус с мистерами и персонками, я залез в него, уселся на заднее сидение и постепенно – минута за минутой!  – возвратился в мир человеческих грез, надежд и эмоций, в мир  взаимоотношений человека с самим собой.

ДЖЕЛИБ    tc "ДЖЕЛИБ    "
    Уже вторую неделю я сидел в офисе, обрабатывая материалы. Опять чинили нашу машину, и я ждал окончания ее ремонта. Вторую неделю я кис за рабочим столом и каждый раз мучительно ждал окончания рабочего дня, чтобы плюхнуться на свою койку и сладостно погрузиться в мечты о будущем. Мечты о будущем у нас, у всех здесь, в поселке, были одни и те же: дождаться окончания контракта и возвратиться домой с деньгами и ордером на покупку машины – чтоб жить дальше вне зависимости от своих московско-ереванских зарплат. Жить вне зависимости от  денег и от начальников – это разве не высшее в человеке?..  Мы все мечтали о “Волге”, но были согласны и на простые “Жигули”. Лежа под душной москитной сеткой на своих кроватях, мы подсчитывали заработанные шиллинги, прикидывали, что и сколько можем истратить из них здесь, в лавках славного города Кисимайо, и старательно запоминали очередную цифру, подводящую итог нашего заработка.

Армянские строители закончили строительство нескольких домиков, снесли бульдозером последние деревянные постройки, которые оставались в нашем поселке, – и те, кто жили в них, переехали в новые дома. Правда, в новых стало гораздо жарче, чем в старых, деревянных: бетонные крыши строители залили черным гудроном – как они привыкли это делать на своих и чужих дачах – и к вечеру крыши раскалялись так, что жаром  в бетонных домах дышало до самого утра. 

Что ж, зато стало просторней. В каждом новом доме – по две квартиры, в каждой квартире – по две комнаты. Семейным давали квартиру, “одиночкам” – по комнате.

Из Москвы и из Еревана приехала новая партия специалистов, опять армянских. Их заселяли в новые дома. 

Я тоже получил комнату в одной из двухкомнатных квартир. Начальник контракта, к которому я ходил почти каждую неделю узнавать, отослал ли он в Москву вызов на приезд моей жены, дал мне понять – чтобы я больше не приставал к нему со своими вопросами! – что приезд моей жены уже не за горами. Мол, уже рассматривается.

Одну комнату получил я, а другую – наш переводчик, Олег Яновский: он тоже ждал вызова на свою жену. И теперь, когда я приезжал на выходные или когда работал в офисе, мы сидели с Олегом на нашей веранде до глубокой ночи, пили черный кофе и, освещая фонариком атлас, изучали созвездия на звездном небе.

Раз в месяц курьер из Могадишо, из русского консульства, привозил в наш поселок, на контракт,  журналы-проспекты с перечнем товаров, которые продавались за так называемые “чеки” в московских магазинах “Березка”, и это было самое приятное из того, чем можно было заняться после рабочего дня –  полежать в койке  под москитной сеткой и почитать-поглядеть пахнущие типографской краской журналы. В журналах-проспектах ярко блестели фотографии автомобилей, финских холодильников, стиральных машин и множества другой всячины, которую можно купить для своего личного хозяйства потом в Москве. Фотографии автомобилей волновали мало, потому что выбор был небольшой и все определяла цена – хватит у тебя денег-чеков на все или не хватит.

 Фотографии холодильников с приоткрытыми дверцами, через которые просматривались полки с набитыми в них продуктами, вызывали массу чувств и ощущений. В здешней столовой питались мы кое-как: мясных блюд почти не было, а когда случались – это всегда была верблюжатина, которую не брал ни один нож. Поэтому мясо в холодильниках – на ярко-красочных фотографиях проспектов – вызывало у нас целую гамму разнообразнейших ассоциаций. Можно было бесконечно долго всматриваться сквозь приоткрытые дверцы внутрь этих холодильников и представлять себе мысленно сказочные картины московских обедов и ужинов после возвращения домой. Ничто другое не вызывало большего удовольствия, чем изучение этих идиотских холодильников. Тем более, что полки в них были забиты не только свежими кусками мяса, но и бутылками пива, вина, водки и шампанского. Водки у нас в Джелибе не было. И нигде в Сомали водки не было.  Хотя в чемоданах новых специалистов – строителей и проектировщиков, приезжающих из России к нам на контракт, – водки всегда было достаточно: так уж полагалось здесь – приехал, значит, устраивай для своих товарищей стол, раскупоривай бутылки, доставай консервы с сельдью,  шпротами, угощай селедкой, черным хлебом – это уж как водится.

Из алкогольных продуктов в Сомали можно было достать только ром, но ром – не та продукция, к которой мы привыкли. Да и стоит весьма прилично. Наши мужики предпочитали рому спирт, который продавался в аптеках Сомали. Так что спирт постепенно исчез с прилавков всех аптек этой небольшой страны, где местное население в основном мусульмане, а мусульмане, как известно, народ непьющий. Но в лавках оставался еще спирт-сырец для бытовых нужд: как горючее для газовых горелок, а также в целях дезинфекции. Мы им тоже пользовались – чтобы продезинфицировать перед едой руки, тарелки и кружки. А иногда и для дезинфекции желудка. Сырец сильно пах керосином и глотать его – просто так, одним лишь усилием воли – было непросто. Но когда кому-то очень приспичивало – предстоял дружеский разговор или какая-нибудь дружеская встреча, – эту бурду заранее кипятили в кастрюльке на газовой плите, бросали туда несколько кристаллов марганца и снимали ложкой образовавшиеся поверх хлопья. А потом охлаждали и употребляли в дело. 

Специалисты звали это пойло аленьким цветочком, потому что в «необработанном» виде сырец был оранжевого цвета – как бывший денатурат в наших бывших хозяйственных лавках около рынка…

“Аленький цветочек” шел в дело обычно по четвергам, накануне выходного дня – когда старые запасы водки или рома уже выпиты, а новых еще нет.

Сам процесс пития – любого! – жестко карался начальством контракта: громкий разговор в нерабочее время истолковывался как “неправильное поведение” русских за границей. А всех нас тут, в поселке, называли русскими!

Так что  последний день рабочей недели для всех был праздником: для одних – самим процессом, для других, то есть для начальника и его ближайших соратников, подглядывающих за нами сквозь ставни на окнах, – возможностью застукать кого-то из подчиненных за «неправильным» поведением.  Провинился – значит перед начальником виноват. А раз перед начальником виноват, значит за то, что он простит тебя, ты ему должен в чем-то помочь…  Например, поговорить с ним о том, кто здесь, на контракте, настроен против него, начальника. А это большое дело – знать, кого именно он не устраивает как начальник. Развлечение такое было у наших руководителей за границей: знать поименно, кто их может здесь критиковать. И поэтому на контракте у нас обитала масса «стукачей». Причем, никогда не узнаешь – кто именно.

Вот и сейчас: наступил последний день перед выходным – и народ “кучкуется”. Время –  десять часов вечера, генератор уже выключили. Половина домов – без света,  половина – со светом, со свечками. Там, где со свечками – значит, собрались, чтобы посидеть вместе, потосковать о родных краях, поговорить о житье-бытье, пожаловаться друг другу на несправедливость.

А на окнах стекол нет – только деревянные решетки-жалюзи да москитные сетки поверх. И поскольку стекол нет, и наружных фонарей в поселке тоже нет, то все “подручные” Асатряна, начальника контракта, – при деле: шуршат под окнами, скрипят сапогами – любопытно, о чем у нас тут идет беседа! Не готовится ли контрреволюционный переворот!

Но нам с Яновским повезло – мы с Асатряном соседи: левая половина дома – его, правая – наша; и поэтому под нашими окнами “слухачи” появляются редко. И мы вольно сидим с Олегом на веранде, пьем кофе и время от времени подкручиваем фитиль в лампе.

Асатрян выходит на свою часть веранды, смотрит сквозь нас на соседние дома, в которых горит свет, садится на стул и закуривает. Все приезжающие на контракт армяне привозят ему по несколько бутылок коньяка, и поэтому наш начальник не пьет ни ром, ни «аленький». 

Но в выходные и предвыходные дни Асатрян чувствует себя не совсем в своей тарелке: ему не терпится поруководить, а руководить не кем: все заперлись в своих домах.

– Олег! – Асатрян приподнимается со стула. – Как у вас на работе?

– Нормально, Николай Хачатурович.

– Меня никто сегодня не спрашивал? – Свет из окна высвечивает его напряженное лицо.

– Нет, Николай Хачатурович.

Асатрян уходит в свою комнату и через минуту вновь появляется на веранде. Он закусывает черной икрой: коньяк и водка – это «имидж». Слово есть такое иностранное – имидж. Это значит, степень значимости. Хотя при тусклом свете и в нерабочее время эта степень не слишком значима.

– Так меня никто сегодня не спрашивал? – Начальник не спешит дожевывать – и уходит в комнату за добавкой.

– Нет, Николай Хачатурович, – говорит Олег вслед.

– У меня сегодня был прием, – объясняет Асатрян, опять появляясь – но уже с сигаретой в зубах. – Заходил ко мне этот…. Сомалийский директор.

– Хасан Бэсейн?

– Хасан. – Асатрян щелчком выбрасывает сигарету и достает из пачки новую. – Это важно.

– Что, Николай Хачатурович?

– Очень важно, чтобы он видел, как мы живем. Что у нас есть все. Икра, например, которой у них нет. Хороший коньяк. Армянский. Пусть знает, что и мы тоже мистеры. – Асатрян вытягивает ноги вперед и глубоко проваливается на стуле. – Я, конечно, могу налить ему хорошего армянского коньяка – но ведь он не поймет вкуса. – Асатрян выпускает кольцо  дыма. – Я ему как-то налил… Среднего по качеству. А он говорит, я, мол, пил такой в Лондоне, когда там учился в университете. Я говорю, какой ты пил? Ты не пил хороший армянский. – Асатрян делает небрежный жест в сторону. – Я ему налил среднего качества – он же не понимает, что у меня есть и высшего!  – Асатрян вглядывается в темноту ночи, прислушивается к шорохам, звукам в ее густоте. И вдруг громко окликает: “Рубен!”

Через секунду из темноты выныривает один из его “помощников”.

– Рубен, у Хачика все в порядке?

– Все в порядке, – подобострастно говорит Рубен.

– Пьют?

– Не слышно, Николай Хачатурович. 

– Может быть, спят?

– Но свечка горит, Николай Хачатурович!

– Вот я и думаю. Кто сейчас спит, когда еще не время... А у Мельниковых как?

– Сейчас пойду, посмотрю.

– Потом подойди ко мне.

– Есть, Николай Хачатурович.

– Держи меня в курсе. И у Хачика посмотри! У Агеева, у Шматова.

Рубен растворяется в ночи.

– Ладно, мы пойдем спать, – говорю я. – Завтра рано вставать, не опоздать бы на автобус.

– А то сидите, время еще есть, – разрешает наш начальник.

Мы с Олегом идем к себе на кухню, варим при свечках кофе. За окном на противоположной стороне явственно раздается хруст песка под чьими-то ногами.

– На кухне спокойней, – ухмыляется Олег. – Через полчасика Асатрян уйдет к себе, тогда и пойдем смотреть на звезды. Или спать?

Да нет, пожалуй, спать еще рано. Такая красота кругом, такое небо!

    -Посмотрим еще на Южный крест, – говорю я. – Чего спать-то?

– А у нас еще чего-нибудь осталось?

– А как же. Кстати, разве Хасан Бэсейн учился в Лондоне? Или наш начальник просто так сказал, к слову?

– Хасан и его заместитель Алигаз – это, между прочим, культурные люди. Каждый из них закончил по два университета – в Англии и в Америке. И в коньяке-то, можешь мне поверить, они толк знают...

– Но здесь, в глуши, им, наверное, скучновато.

– Сейчас – конечно. А строительство плотины закончится – они будут директорами. Здесь, на Джубе, будет один из самых крупных хозяйственных объектов Сомали. Так что и Хасан, и Алигаз станут большими государственными мужьями. Тем более что они молодые парни. У них вся жизнь впереди. Годика через два-три они сами будут наливать нашему Николаю Хачатуровичу коньяк. Правда, они предпочитают пить виски. Хасан иногда употребляет, я видел. У него в кабинете всегда стоит пара-другая бутылок хорошего виски.
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Конечно, у каждого из нас есть принципы. И мы продолжаем жить каждый со своими бзиками и проблемами, пока какой-нибудь случай не накажет нас за наше очередное заблуждение. Так что, если уж что-то мы хотим изменить, то надо это делать сразу и жестко – чтобы не отодвигать на потом.

Естественно, Коля Гаврилов не оставлял надежды доказать всем и везде, что его жизнь – это тяжелая ноша, которую он тащит на себе каждый день и никто его за это не жалеет. И когда он приезжал на день-два в вагончик, слушать его излияния было всегда тягостно. В Москве у него что-то не ладилось в семейной жизни, и понятно было, что в душе его тоска и, конечно, ему нелегко. Но как тут поможешь?

Оставаясь на рабочую неделю на створе, я подгонял лодку поближе к вагончику, чтобы не ждать машину утром и добираться до створа самому – с полчаса лихого хода по фарватеру. И мои маршруты по реке – от вагончика до створа и обратно – со стороны выглядели, конечно, как красивые и праздничные водные путешествия. Со стороны было, наверное, интересно смотреть – когда, рассекая водную гладь на две волны, расходящиеся от носа лодки до самых берегов, я несся по Джубе, наслаждаясь встречным ветром и скоростью. Почти как на прогулочном катере где-нибудь на Черном море. И Николай часто не без зависти провожал меня взглядом, запуская свой буровой станок на берегу.

Но у меня впереди тоже была работа, и Коля ее просто не видел. Он видел только ветер, бьющий мне навстречу, и удовольствие на моем лице. 

Как-то я пригласил его прокатиться по реке. Он быстро собрался, но перед тем, как залезть в лодку, некоторое время раздумывал. Я видел, что волнует его: его собственная жизнь. Ведь всегда существует вероятность, что лодка на воде может почему-либо перевернуться. Например, не заметишь вовремя корягу. Или вдруг бегемот вынырнет прямо под лодкой. Наскочишь на бегемота – сразу же перевернешься! Тем более, на хорошей скорости… А в реке-то – крокодилы! Вряд ли успеешь доплыть до берега.

– О чем задумался? – весело спросил я.

– Да так. – Николай качнул бровями. В глазах его уже не было той восторженности, которая светилась минуту назад.

– Садись и держись покрепче, –  доброжелательно произнес я. – Сейчас прокачу тебя с ветерком!

Но наш отечественный мотор “Вихрь” не развивает хорошую скорость, когда лодка загружена более чем одним человеком, тем более, когда в середине ее стоит тяжелая гидрологическая лебедка: хоть немного, но идет потише. А килограммов под восемьдесят в Коле все же было.

–  Если хочешь – оставь меня на берегу и прокатись сам: наберешь скорость, какую хочешь, – сказал я, заметив, что особого удовольствия Коля не испытывает от нашей предстоящей совместной прогулки. – Пустая лодка-то – знаешь, как идет!

–  Нет уж, – решительно сказал Николай. – Если бы где-нибудь на Волге – там пожалуйста. А то...

Я понял, что удовольствие от прогулки по реке Коля не испытывает по другой причине.

–  Крокодилы, что ль? – поддел я.

Коля развернулся и пошел к своим буровым станкам. И потом отомстил мне. Недели через две, когда мы с Мухаммедом собрались в очередной раз на рекогносцировку, Коля втихую подоткрутил крепежные гайки на лодочном моторе – ослабил болты, которыми мотор крепится к лодке. И, сделав черное дело, уехал на работу. Мы с Мухаммедом заплыли в тот раз далеко. Но нам повезло, что мы отправились на рекогносцировку вверх по реке, а не вниз по течению. Если бы вниз, то неизвестно, чем бы все это закончилось… Болты выдержали нагрузку в первую часть пути, но естественная вибрация сыграла свою роль – и на одном из поворотов мотор просто выскочил из крепления. Хвостовик остался на месте, а сам мотор выпрыгнул в воздух. Но поскольку я всегда привязывал его для подстраховки металлическим тросиком к борту, он не унесся прочь по течению и не ушел на дно. Я втащил его в лодку, посмотрел. От крепежных гаек, которые я всегда крепко закручивал ключом, осталась только одна…

У нас были весла – они всегда обязаны лежать на всякий случай рядом с лебедкой! Мы сдвинули лебедку в сторону, вставили вёсла в уключины и, как могли, заработали руками. Время было часов двенадцать по полудню, но оно летело быстрее, чем нам этого хотелось. Часа через два на наших ладонях вздулись свежие мозоли, но мы уже не обращали на них внимание. Еще через два часа проплыли, наконец, нашу калабушку на водпосту – но солнце уже начало приближаться к макушкам деревьев. К шести часам оно скрылось за берегами, но еще светило – где-то там, над лесом. Оставалось полчаса до захода. А плыть по Джубе в темноте – все равно, что плыть вслепую: разве увидишь что-нибудь на берегу, в глубине нависающих над водой деревьев? Даже и к берегу не подплыть.

Я уже один греб на веслах; Мухаммед в изнеможении лежал на корме. 

– Капа, шесть тридцать. – Мухаммед показал глазами на свои часы.

И тотчас небосвод начал сливаться с земной твердью, а черные громады кустов, нависающих над водой, стали быстро скрывать от глаз очертания берегов. Но слева блеснул небольшой проблеск среди деревьев и узкая водная дорожка к берегу, где я причаливал около моего лагеря. Я направил нос лодки к спасительному берегу и подчалил к деревянному помосту с торчащим посередине столбиком. Мы сошли на землю, привязали лодку – и пошли потихоньку в сторону слоновника, за которым стоял вагончик.

Степень моей агрессии к Гавриле была выше любой логики. Я вспомнил еще и первый случай – когда он оставил меня на дороге со своей водовозкой.

Наша машина стояла около вагончика, и шофер похрапывал на заднем сидении, утомившись нас ждать. Я отправил Мухаммеда в Джелиб и пошел искать Николая.

Он не спал. Возился в сарайчике около генератора, делая вид, что чего-то чинит там, поправляет; ему было интересно узнать, в каком виде завершился его сегодняшний план – и взгляд его нет-нет, да и скользил вбок, в мою сторону.

Я сходил в вагончик, взял фонарь и, подойдя к Гавриле, загородил выход из сарая.

– Что нового, старичок? – Он нажал на кнопку, мотор завелся и затарахтел, оглашая окрестности лязгом железа. – Что нового, что хорошего? – Коля был в отличном настроении, и, чтобы он не убежал, я прихватил его за рубашку.

– В чем дело? – Он не мог скрыть удовольствия на своем лице. – Опять что-нибудь случилось? – Он уже просчитал все варианты и знал главное: любая потасовка здесь, за границей, – это чрезвычайное происшествие. А за чрезвычайное происшествие начальство наказывает тех, кто первым проявляет инициативу. За драку здесь просто выгоняют с работы. Оформляют в консульстве документы и  покупают билет до Москвы. Единственный человек, на которого Коля не мог наклепать – это Микляев: вышлют Микляева – кто будет вкалывать в поле?

      -Значит, ты уже все просчитал? – сказал я, и голос у меня опять – как и в тот раз – стал сиплым. – Пойдем к реке, я там тебе все расскажу. – Я вытащил его из сарая и поволок за собой.

– Ты чего, старичок? – Он попробовал вырвать  свою рубашку, но вряд ли кто мог бы вырваться сейчас из моей скрюченной лапы.

– Ты чего, старичок, что случилось-то, ты хоть объясни. А то ведь наделаешь делов – сам потом будешь жалеть! – Он опять попробовал выкрутиться, и я перехватил его за руку; и теперь он, наконец, почувствовал, что ему не убежать от меня.

Размахивая фонариком в левой руке, я проволок Гаврилу метров двадцать, но до реки оставалось еще столько же. Тащить было неудобно.

–  Может, сам пойдешь, чтоб мне не тратить на тебя время? – сказал я, досадуя, что не сообразил взять с собой какую-нибудь веревку, чтобы связать ему руки и спокойно, не напрягаясь, подтащить к воде, которую он так боялся.

– Что случилось-то, объясни! – крикнул Коля, понимая,  что опять  переусердствовал.

–  Сейчас ты сам мне расскажешь, что случилось. Ведь ты крокодилов боишься, верно?

–  Ну, чего, чего, чего?

Я остановился, чтобы отдышаться.

–  Давай, рассказывай.

–  О чем, о чем?

–  Гаврила, ты хоть понимаешь, что сегодня тебе не открутиться? Тут же, кроме нас с тобой, никого нет.

Коля сник.

–  Нас видел твой шофер, – сказал он, не упоминая о Мухаммеде. – Кстати, я уже хотел встречать тебя на берегу. Уже фонарь приготовил. Я же понимаю…

–  А если понимаешь, значит смирись. Смирись с тем, что сейчас сам расскажешь мне о своих подвигах, когда я затолкну тебя в воду. И пока не расскажешь – на берег не выйдешь. А уж до воды-то я тебя…

В глазах Колиных появилось что-то животное  – то, о чем он с таким упоением всегда рассказывал всем, объясняя, как ему трудно и тяжело живется на свете.

–  Старичок, я ничего не скажу Асатряну, – сказал Коля, честно и преданно глядя в мои глаза. – Вот те крест! Ударь – и дело с концом. Я вытерплю.

Я уже сожалел, что рассказал ему все заранее – перед тем, как затолкнуть его в воду.

Я взял его за руку покрепче и молча поволок к реке. До воды оставалось немного, и я вспомнил, что берег здесь крутой и довольно скользкий – и что Гавриле, может быть, не удастся сразу выкарабкаться из воды. 

–  Рассказывай, – не останавливаясь, сказал я. – Если успеешь.

–  Ну ладно, ладно! – Он резко дернулся, и мы встали. – Я же знал, что у тебя весла всегда в запасе! Ну, пошутил… Бывает.

Я располосовал на нем его новую рубашку, пошитую им в Кисимайо, и пошел назад к вагончику.

–  Слышь, Федя, у меня бутылка в вагончике есть, – тускло сказал сзади Николай. – Заханал на случай! Под кроватью. Хочешь – пойдем, выпьем, помиримся… Я ведь никому не желаю зла. Старичок!

Я жалел лишь об одном: что не дотащил его до воды и все высказал раньше времени. И потому он отделался лишь малым страхом. А малый все равно забудется.

Около вагончика я долго разжигал костер, забрасывал в пламя мелкие куски красного дерева. Гаврила сидел внутри вагона – газовая лампа неярко горела в его половине тамбура.

Потом он вышел на воздух – в сомалийской накидке,  обернутой вокруг туловища, и показался мне тонким и худым, и мне действительно стало жалко его – обделенного радостью жизни, радостью красоты...

–  Гаврила, посмотри, как все красиво вокруг, – сказал я. – Как все красиво, а ты живешь лишь одной гнилью в себе. У тебя же нет никакой радости в жизни!

Коля сильно икнул, и я понял, что он хорошо хлебнул из своей бутылки, которую прятал под кроватью.

–  Красиво будет –  когда вернемся домой, – сказал он, с трудом проговаривая слова. – Будут дома деньги – тогда и будем радоваться. – Он покачнулся, но на ногах устоял – и, чтоб не испытывать судьбу, быстро сел на землю.

–  Тут мыши бегают, – сказал я. – Голые мыши, очень ядовитые. Сядь на сук, не сиди на голой земле.

–  Дело говоришь... старичок. – Коля приподнял зад и подсунул под него ветки, которыми я разжигал костер. – Дело говоришь. Правильно. Хочешь выпить? У меня осталось. – Он попробовал привстать. – А, старичок? Тут без дезин… дезинфекции нельзя. Принести?... Видал, как доктора наши подливают себе в воду спирт? В графины, а? Чтобы дизен... дезинфици... цировать желудок.

Я оттащил его к вагончику, помог подняться по приступкам наверх и уложил спать.

В два окна сквозь москитную сетку ярко светила луна, и от соседней рощи, метрах в ста от нашего вагона, послышались отчаянные крики ткачиков в своих гнездах: первая партия слонов направлялась на водопой.

Я снова вышел под небо, сел у костра. Всполошенные крики сонных ткачиков наполняли окрестности через определенные промежутки времени – когда очередная  группа африканских гигантов  возвращалась от реки, а следующая шла на их смену.

Какая же красота! И разве ее можно поменять на деньги...

МАСКАtc "МАСКА"
 После очередной поездки на океан я со своей сомалийской командой выехал, как всегда, на наши водпосты для контрольных замеров; мы провели серию измерений и, возвращаясь в поселок, сделали ряд продовольственных покупок – чтобы снова засесть на неделю на главном створе в Кайтое. В одном из местных магазинчиков мне попался на глаза красивый нож – хороший немецкий ножик, удобный для всяких дел. В Кисимайо, в городе, часто продаются всякие всячины, вырезанные из дерева. Например, маски. И мне хотелось вырезать такую самому – чтобы не из легкого сандалового дерева – а из красного.  Один из наших ребят в Джелибе – Володя Лукашов – вырезал из красного дерева статуэтку сомалийской девушки. Вырезал больше месяца, но получилась – просто красота! Володя был у нас на все руки мастер, но и мне хотелось сделать что-нибудь похожее… На базе у механиков я как следует наточил мой нож и в первый же вечер, оставшись в вагончике в Кайтое, принялся вырезать из большого кокосового ореха маску. Для тренировки перед крупным делом. Кожура ореха – копра! – была свежей и резалась хорошо. Но в результате  моего творчества у меня получилось вместо маски нечто, похожее на отсеченную голову крупной гориллы. Не даром говорят: первый блин – комом! Я повертел то, что получилось, так и сяк, а потом достал масляные краски, которыми баловался на досуге, рисуя пейзажи, – и выделил краской глаза, рот, складки на лице, подрисовал брови. Получилось что-то необычное и впечатляющее. Солнце уже садилось за лес; я воткнул в “череп” нож и на тонкой веревочке подвесил мое произведение на ветке акации напротив вагончика. И поднялся в вагон. Из окна была видна голова с воткнутым в нее крепким ножом, и все это медленно вращалось на бечевке – то в одну сторону, то в другую. И когда лик обращался в мою сторону, мне становилось не по себе: выделенные белой краской глазницы и подчерненные зрачки производили при закате солнца такое жуткое впечатление, что, казалось, будто это голова пленника-дикаря, только что отрубленная и вывешенная на обозрение. Едва я подумал об этом, на тропинке со стороны леса показалась группа сомалийцев. Все были с сэвами, а двое – еще и с луками и стрелами за спиной. Тропинка выходила на дорожку, накатанную буровым станком со стороны реки, и понятно было, что идут местные охотники, живущие в деревне, в двух-трех километрах от моего лагеря.

Выйдя из высоченного слоновника и узрев в нескольких шагах от себя мое произведение, болтающееся на бечевке, сомалийцы пришли в некоторое замешательство. Солнце к этому времени уже садилось за горизонт, и ярко-оранжевое небо так контрастно подсвечивало нарисованные мною глаза, и так угрожающе блестело лезвие ножа в бликах света, когда голова медленно поворачивалась на бечеве вокруг своей оси, что даже у меня пробежал холодок по коже. Группа остановилась,  охотник снял со своего плеча лук и долго смотрел, как раскручивается то в одну, то в другую сторону то, что висело на веревке. Затем подошел ближе и опять посмотрел. И только разглядев, что это кокос, спрятал лук за спину и вернулся к своей группе. Они о чем-то посовещались и потом молча ушли в сторону своей деревни. Больше я их никогда не видел около моего жилища, хотя Мухаммед потом объяснял им, что это, мол, русси пошутил: хотел вырезать африканскую маску, какие продаются в Кисимайо на пляже, –  мол, хотел сделать одно, а  получилось другое... По глупости.

НЕМНОГО О МАРТЫШКАХ И БАБУИНАХtc "НЕМНОГО О МАРТЫШКАХ И БАБУИНАХ"
Конечно, в Африке есть все. Но и в Греции, говорят, тоже все есть. Но если Греция известна для нас историей современной – поздней современной! – человеческой цивилизации, то Африка – нашей первой колыбелью. Кто был первым в люльке – человек или обезьяна? Я уверен, что человек был первым – а потом уже обезьяна… По крайней мере, когда видишь обезьяньи руки с изящными пальчиками, на которых растут ноготки – ноготки, а не когти! – трудно представить себе, что в процессе эволюции ногти могли вырасти на месте когтей – это уж слишком… Ноготки могли достаться обезьяне только от ноготков, то есть от человека... А, кроме того, у обезьян – именно руки, а не лапы и не передние ноги; и бегает она, отталкиваясь от земли не «ладонями», то есть внутренней частью конечности, как это делают все животные, – а внешней: костяшками пальцев, подогнув их внутрь. И если вы встанете на четвереньки и захотите пробежаться, вы побежите именно так (не забудьте после этого вымыть руки, а главное –  снова встать на ноги)!

Так что Африка для меня открывалась не слоновьими тропами или крокодилами, а, прежде всего обезьянами – мартышками и бабуинами.

В нашем поселке, в Джелибе, держал в своем доме двух мартышек начальник контракта. Мартышки были уже взрослые – два агрессивных и пронырливых создания, самец и самка, – выходцы из тех диких, которые жили в бамбуковых зарослях на берегу Джубы напротив поселка. Звал их Асатрян – Чита и Тото, и все свое свободное время посвящал их дрессировке. А дрессировка его была очень своеобразная и заключалась в том, чтобы научить их сторожить его дом, как собаки, – то есть, воспринимать всех окружающих как своих врагов. Хотя в Сомали воровства нет, здесь этим не занимаются...  Дикие мартышки на дух не выносили «дрессированных» асатряновских обезьян, и потому Чита и Тото далеко от дома своего хозяина не отбегали, сторожили только «свою территорию»; а когда им случалось оказаться вне пределов этой территории, их тотчас начинали преследовать дикие сородичи: они незаметно появлялись из зарослей бамбука, подолгу сидели в засаде – и пулями неслись в наш поселок,  стараясь отрезать бывшим браткам путь к отступлению. И если это им удавалось, драли их немилосердно и жестоко: шерсть клочьями летела от асатряновских обезьян, а укусы, бывало, были столь жестоки, что раны потом не заживали по несколько дней. Драли так крепко за то, что «свои» воевали на стороне чужака – яркий пример раздора одного и того же племени усилиями чужеродного агрессора. И агрессор, надо сказать, умел делать свое дело: едва завидев «диких», Асатрян вынимал из своего кармана рогатку и пулял по «чужим» обезьянам галькой – и, бывало, попадал. А если промахивался, то устремлялся вперед сам – размахивая руками и корча при этом такие страшные физиономии, что дикие мартышки поневоле воспринимали его, как своего злейшего врага и, в свою очередь, тоже корчили рожи, выкатывая глаза из орбит, вереща и взвизгивая такими жуткими голосами, что, наверное, и самим им становилось при этом страшно. 

У меня тоже появились в доме две обезьянки: вначале маленькая мартышка – мне и Олегу подарил ее повар из нашей поселковой столовой; а спустя небольшое время – маленький бабуинчик. Мартышонка мы первое время держали на привязи – небольшой веревочке, привязанной к скамейке. Иначе бы он сразу же сбежал. Джо жил на веранде, в картонной коробке. Днем – на веранде, ночью – в коробке.  Кормили мы его бананами – большим лакомством для обезьян.   

Бабуина «добыл» Мухаммед. Как-то мы возвращались после работы домой и, завидев рядом с шоссе манговую рощу, решили полакомиться свежими плодами. В роще уже командовала банда бабуинов. На их беду среди них оказалось много жадных, которым всегда всего мало, и когда мы подошли, эти жадные начали так на нас  рыкать и кричать, что Мухаммед, не выдержав хамства и, решив показать мне, кто здесь, в Сомали, настоящий хозяин, поднял с земли камень и интеллигентно – молча, не матюгаясь по-русски! – запустил его в  сторону конкурентов.  И так уж получилось, что камень попал в группу, которая сидела чуть в стороне и просто наблюдала за нами и за своими вожаками. Нам было видно, что кто-то в этой группы  свалился. Мы подошли поближе – в траве лежал, скособочившись, небольшой малыш-бабуенок – похоже, в обморочном состоянии. Мухаммед поднял его за хвост  –  бабуенок зашевелился.

– Тебе надо хороший обезьян? – великодушно спросил меня Мухаммед, раздуваясь от гордости за свой удачный бросок. – Моя подарка?

– Не знаю, – честно сказал я. – А она не кусается?

– Если кусается – можно потом обратно в баскалия!

Мухаммед отволок бабуина к машине, отыскал кусок бечевы, завязал один конец ее за борт машины, а другим прихватил бабуина за талию,  – и забросил его в кузов. Так у меня в доме появился бабуин. И этот был покрепче, чем малышка Джо: смог постоять за себя, когда на моей веранде появился Асатрян со своими Читой и Тото и стал  науськивать их на появившегося в поселке «чужака». Бабуинчик даже оком в их сторону не повел – лишь поймал, не глядя, Тото за хвост и не отпускал его, как тот ни вертелся и ни старался вырваться. Подружка Чита и сам хозяин наблюдали за ними, подсказывая Тото жестами и восклицаниями, как именно ему следует вырваться и после этого куснуть чужака, чтоб тот знал, с кем тут имеет дело. Тото скреб руками и ногами по полу, кричал дурным голосом, скалил зубы, но  воспользоваться ими боялся: бабуенок тоже иногда обнажал свои – большие, раза в три крупнее, чем у Тото. Да и телосложением малыш-бабуин был намного крепче взрослой мартышки.

Маленький Джо, забившись под лавку в картонную коробку, с чисто обезьяним любопытством смотрел на происходящее перед его глазами. И, видимо, сделал для себя важный вывод: в доме появился защитник, который никого не боится. И когда наступила ночь – а ночь все же более прохладная для обезьяньего племени, чем день, – смело приблизился к бабуину и, прижавшись к его теплому животу, обхватил руками – как мамку. Так они и провели ночь вместе под лавкой около картонной коробки – сидя на корточках и тесно прижавшись друг к другу. И так спали потом всегда, пока не подросли и я им не устроил жилища-навесы над моим окном – тоже из картонных коробок, только разной величины. Но всякий раз, когда Джо чего-нибудь пугался, он стремглав подбегал к своему товарищу, прятался в его густой шерсти на животе и потом успокоенно поглядывал оттуда вокруг: вот, мол, мы какие, только троньте! И, похоже, бабуину нравилось чувствовать себя покровителем.

Чомба – так я назвал моего бабуина. Этакий хмурый, мохнатый, всегда взъерошенный, с настороженными, узко поставленными глазками, ростом с небольшую собачку, – он всегда мог постоять за себя, никогда не обижал Джо и всегда защищал его и от Тото и Читы, и от диких мартышек, любивших устраивать набеги на наш поселок, когда Асатряна не было на месте.

Месяца через два они оба подросли, привыкли к своему месту на веранде, никуда далеко от своих коробок не убегали – хотя не были на привязи, – и когда мне становилось скучновато или почему-то хотелось домой, в Москву, я иногда тоже испытывал желание присоединиться к их компании – когда они сидят вместе, вцепившись друг в друга ручонками. И сидели бы мы втроем, прижавшись друг к дружке, где-нибудь в углу веранды, и мечтали бы о чем-то возвышенном: Джо – о высоких бамбуковых зарослях, Чомба – о манговой роще с недозрелыми плодами, а я – о моей московской квартире с японским телевизором на кухне и новенькой машиной под окном.

Чомба был, конечно, интереснее своего меньшого собрата: все же мозги-то у него были побольше, и черепушка покрепче. Да и ростом значительнее. Самое интересное в нем была его невозмутимость в любой житейской ситуации. Иногда асатряновские “шестерки” прибегали на нашу веранду, залезали на небольшой каменный заборчик вокруг веранды и, свесив вниз длинные хвосты, наблюдали, как резвятся мои ребята. И поджидали момента, когда те слишком заиграются и забудут о своих мисках, в которых всегда оставался кусок-другой свежего банана или грейпфрута. Тут уж асатряновские мартышки не зевали: спрыгнув на пол, они пулей неслись к окну, под которым стояли миски с едой, и выгребали там все дочиста. Но в жадности своей тоже иногда забывались, и тогда Чомба успевал кого-то из них поймать. Презабавно было смотреть, как он одной рукой держит Тото или Читу за шерсть на загривке, а другой выковыривает своим пальцем у них из защечных мешков остатки сворованного банана! Ни Тото, ни Чита не решались сопротивляться экзекуции: они покорно сидели на том месте, где их изловил Чомба и, разинув пасть, ждали, когда он закончит свое занятие с экспроприацией краденного. Убежать от Чомбы было невозможно: едва Чита или Тото – в зависимости от того, кто из них на этот раз попался! – пробовали улизнуть, как Чомба молниеносно хватал их за хвост – а хвосты у мартышек длинные! – и потом, не спеша, оглядываясь по сторонам в поисках возможных зрителей, восхищенных его ловкостью, подтягивал ворюгу поближе – чтобы снова раскрыть ему пасть и доковырять из нее остатки десерта. Зрелище было незабываемое! И Чомба проделывал это с такой невозмутимостью, с таким чувством такта, спокойствия и даже равнодушия, что всем вокруг –  хотя бы и мне! – становилось понятно, что он вынужден заниматься этой ерундой не ради своего удовольствия или корысти, а сугубо ради восстановления справедливости. Асатрян, насмотревшись на зрелище и не в силах пережить позор подопечных, уходил в свой дом и глотал там, на веранде, таблетки успокоительного. А я наблюдал все это из своего окна: дощечки жалюзей повернуты боком вниз, так что если смотреть на них с улицы, то ничего не видно, что делается внутри; а изнутри видно все, что делается снаружи. Умно придумано! Так что, попиваешь после работы кофе у себя в комнате – и смотришь представление, которое устраивает Чомба на нашей с ним веранде…

Пожалуй, не менее впечатляющим было зрелище, когда Чомба пытался проникнуть с веранды в мою квартиру – если я забывал прикрыть за собою дверь. Любопытный, как и все обезьяны, он осторожно заходил внутрь, в коридорчик, и, усевшись на корточки, вначале внимательно смотрел на себя в зеркало, которое висело на стене. Потом слегка поворачивал голову вбок, продолжая смотреть исподлобья на зеркало и делая вид, что смотрит в другую сторону. Но узкоглазое чудище, внимательно наблюдающее за ним со стены, явно напрашивалось на ответные действия – и Чомба, не выдержав его пристального взгляда исподлобья, громко клацал на него зубами и, повернувшись  задом, показывал чужаку, что он, Чомба, ничего и никого тут не боится! И, оборачиваясь – чтоб тот не вцепился ему в хвост! – шел дальше, в мою комнату. В комнате стояла кровать с большим пологом от комаров, и – вне зависимости, лежу я под пологом или сижу за столом! – он быстро клацал в сторону полога, где мог прятаться возможный враг. И, обойдя все помещение по кругу, удалялся к себе на веранду. Не забыв при этом еще раз клацнуть в сторону зеркала – но уже мимоходом.

В руки он мне не давался, и сколько я ни пытался подружиться с ним поближе, ничем это не заканчивалось:  он помнил нашу первую встречу в баскалии – и каждый раз показывал мне свои зубы, которые росли у него не под дням, а по часам. А его зубов я тоже побаивался: он запросто перекусывал ими толстые бамбуковые палки, из которых я пытался сооружать для него на веранде хижину. В хижине, как бомж, Чомба жить не хотел; он залезал по ставне наверх, в свою коробку – и обозревал оттуда ближайшие окрестности, как казак со сторожевой вышки.

 Крепкие были зубы у Чомбы. Представляю, какие должны быть сильные клыки у взрослых бабуинов, которые правят стадом  – морды-то у них, как у львов! Да и гривы такие же. 

Большое стадо собратьев Чомбы обитало в манговой роще, рядом с поселком. Роща тянулась на несколько километров вдоль берега и больше походила на ухоженный городской парк, чем на вольный участок природы. Травы под деревьями почти не было – все вытоптано бабуинами…  День они проводили в поисках зрелых плодов манго или совершали набеги на небольшие кукурузные поля сомалийцев, живших поблизости. А на ночь  забирались на деревья и спали там вольготно и свободно, чуть скрючившись или даже обняв друг друга – как мои два парня на веранде. А утром, всласть наевшись и нажравшись – что не одно и тоже! – снова залезали на деревья и, разомлев от жары, дремали там в самых разнообразных позах. Развалившись, как мистеры в креслах, они полусидели-полулежали на толстых сучьях или в развилках суков, свесив ноги вниз или одну вниз, а другую согнув в коленке; или закинув руки за голову; мочились – если приспичивало! – не глядя под себя, и если ты случайно оказывался под деревом, то мог испытать все прелести этого действа. И такие они иногда разомлевшие и разбитные, так философски смотрят в небо над собой, что думаешь – ну, если бы еще и научить их курить, была бы совершенно потрясающая компания!

Но Чомба к своим собратьям не подходил: бабуины не принимают в свои семьи чужаков; и потом, когда у меня заканчивался контракт и я уезжал домой в Москву, пришлось отвозить Чомбу в ту же рощу, где его поймал Муххамед. Там – приняли.

 Да, на воле бабуины ведут себя вовсе не так, как их видим мы где-нибудь в Сухумском заповеднике или зоопарке в Москве. Это умные ребята. И когда совершают набеги на кукурузные поля, здесь равных им нет – действуют, как отлаженная бригада хорошо обученных боевиков. Только без оружия.

Сомалийцы жестоко мстят им за свои разоренные поля, и бабуины знают, что они перед человеком – всегда виноваты. И поэтому обычно сидят на деревьях тихо, чтобы их не было особо заметно. Хотя иногда это им надоедает, и, спустившись на обетованную землю, они начинают хамить, вольничать и вообще смотреть на всех вокруг, как на обезьян низшего сорта; а иногда – чтобы не было скучно! – дерутся между собой, выясняют отношения. Но чуть чего – и сразу на деревья, на безопасное расстояние.

В любом стаде бабуинов всегда есть вожаки – самые большие, самые рослые. Эти правят как хотят. Знают, что все права и вся демократия – только у них. Так что взаимоотношения у бабуинов – такие же, как и у нас, у людей:  правители правят, а все остальные, подчиняясь и выслуживаясь, усердно помогают им в этом... 

Напротив моего водпоста в Кайтое, где на берегу стоял сарайчик, тоже живут бабуины, на другой стороне реки. И когда мы работаем с Мухаммедом в лодке, измеряя скорости воды и прочее, это стадо приходит к воде, чтобы поглазеть на нас. А заодно – чтобы не терять даром время! – напиться. Берег там зарос кустарником, и  отдельные деревья подступают к самой воде. Бабуины всегда предпочитают передвигаться по деревьям, а не по земле. Смотришь – уже облепили высокое дерево над самой водой и смотрят-слушают, нет ли кого, кроме меня, из московского проектного института, поблизости. Мухаммеда они считали явно за своего, местного; его команду – тоже не за чужих. 

 Молча посидев на толстых ветвях, вожаки решают: все ли благоприятствует им в этот день? Потом спускаются на нижние сучья, а средние по возрасту – осторожно, чтоб было незаметно для постороннего глаза! – спрыгивают на землю. Они появляются из зарослей травы по одному; вначале – те, которые постарше, понахальнее; затем остальной молодняк. Вожаки наблюдают сверху.  Озираясь по сторонам, двое-трое из молодняка спускаются по берегу вниз, внимательно прислушиваются ко всем посторонним звукам и, опустив морды к воде и, выставив вверх свои оранжевые голые зады, начинают интеллигентно пить: делают несколько пробных глотков, встают на задние лапы, небрежным движением руки стряхивают с подбородка лишние капли,  с достоинством приподнимают свои морды еще выше, к верхним веткам дерева, откуда одобрительно смотрят на них взрослые бабуины, – и опять опускаются на карачки и, выставив вверх зады, суют свои морды в воду. Взрослые, вместе с вожаками, некоторое время продолжают наблюдать за ними сверху, с деревьев. Потом один за другим спрыгивают с веток и  через минуту выныривают из густой травы прямо у воды. И тоже пьют – но уже не так интеллигентно: вертят головами вправо-влево, озираются по сторонам, чешут животы и грудь и, встав на ноги, демонстрируют мне, что я для них – тьфу, а своим вожакам наверху – что они никого тут не боятся, – но при малейшем шорохе первыми бросаются к дереву и, сбивая друг друга с ног, запрыгивают на нижние ветки, где продолжают сидеть и за всем внимательно наблюдать вожаки племени. Потом опять возвращаются на реку, и ведут себя совсем уже кое-как: рычат и гавкают друг на друга, отталкивают задами своих конкурентов, занявших у воды лучшее место... Немного погодя, у кромки воды появляются самки с детенышами на спине – быстро, как прачки на деревне, поласкают языки в воде и отбегают в сторону – посмотреть, не появилась ли какая опасность для их малышей. И уже после этой группы скатываются вниз по густой траве сами вожаки – и начинается визг, перепалка, кто-то не успел уступить место старшему, тот за это наказывает, кусает, опять визг и суматоха – и тут уже никто ни к чему не прислушивается, каждый старается встать на более удобное место у воды, а все удобные места уже заняты, и опять начинается выяснение отношений, и опять визг, крик и драки. В общем, коммуналка есть коммуналка.  Самые разбитные – те, кто уже вырос, но до вожаков еще не дорос, эти самые крикливые, постоянно скребущие себя под мышками, наглые, уверенные в себе, считающие, что все вокруг  должны быть такими же наглыми, как и они, и вопрос смены дебильных вожаков – просто дело времени; их главный жизненный принцип – с реформами не торопиться, всё чужое считать общим, а всё общее – своим.

 Не знаю, каким образом бабуинам удается обычно избежать встреч с крокодилом, но я редко замечал, чтобы кого-то из них крокодил утащил в воду – вожаки в стаде всегда зорко следят за всем, что происходит вокруг: свое есть свое, и численность избирателей должна быть постоянна.

Напившись, бабуины возвращаются на ближайшее дерево и там уже по-настоящему разбираются между собой: вожаки восстанавливают свои права, взрослые – устраивают взбучку молодым, а молодые визжат и кричат, делая вид, что они уже всё поняли и вести себя плохо больше не будут. 

Выяснив между собой отношения, все опять поворачиваются в сторону моей лодки и, свесив головы на бок, внимательно – как исследователи при научном  эксперименте! – наблюдают за нашими с Мухаммедом  действиями: чем мы тут, придурки, занимаемся, на что свое время тратим…

Друзья-сомалийцы, заметив мой интерес к живности, бегающей по баскалии, не раз приносили мне разную животину, которая каким-то образом попадала в их руки: то какую-нибудь мартышку приволокут, то еще одного бабуина, то большую черепаху, на панцире которой можно свободно разъезжать взад-вперед; притаскивали яйца страуса, однажды – маленького крокодильчика; были среди их подарков и лемуры, и черные мохнатые обезьяны, живущие в глухих лесах; славу Богу, что ни разу не приволокли какого-нибудь слоненка, отставшего от своего стада, уж он-то точно навел бы у нас порядок в поселке. Но кроме мартышонка Джо и бабуенка Чомбы я никого у себя не оставлял: за всеми нужен уход, а в мое отсутствие, когда я уезжал на свои водпосты, этим приходилось заниматься Олегу Яновскому, у которого тоже не было лишнего времени: Олег, кроме того, что работал на нашем контракте переводчиком, писал после работы стихи или занимался художественными переводами. Олег мечтал стать поэтом – потом, когда заработает здесь деньги.

Но приносили часто. Так, однажды в мое отсутствие повар-сомалиец, работающий у нас в столовой, приволок в мой дом еще одного детеныша мартышки – пожалуй, раза в два поменьше Джо. Совсем карапуз! Он ночевал у меня два дня, после чего я отволок его назад к нашему повару: этот карапуз, несмотря на свой младенческий возраст, уже прожил какое-то время у него дома и так привык к повышенному вниманию к своей особе, что ни минуты не мог обойтись без общения. Причем, капризам его не было предела – это был потрясающий экземпляр того, как можно из ребенка воспитать монстра. С противнейшим визгом, катаясь на спине и дрыгая ногами – точь-в-точь, как иные вконец разболтанные дети какого-нибудь горе-воспитателя! – он требовал немедленного участия в его личной жизни, и если я не брал его сразу на руки, продолжал пищать до тех пор, пока не добивался своего. Но перед тем, как мне удавалось взять его, он – в отместку за то, что ему пришлось долго ждать! – вначале пробовал укусить меня за руку, за ногу или за что-нибудь еще, что оказывалось рядом с его маленькими, противными и острыми зубами. А когда я сажал его на стол, на стул или на кровать, он обязательно мочился. Причем, всегда. И куда бы я его не посадил, он вначале кусал меня за руку, потом наливал под себя лужу, а потом опять начинал визжать и требовать к себе внимания.

Через два дня, выбрав подходящий момент, я подбросил его нашему повару под дверь. Подбросил – и  стал ждать, чем все это закончится и не отволочет ли повар опять ко мне этого маленького садиста. Но все обошлось. Повар долго смеялся и что-то объяснял мне по-итальянски, который я знал с пятое на десятое. Итальянский знал Олег Яновский. И скоро мы выяснили, что вся многолюдная семья повара – их было человек пятнадцать и жили они в Джелибе! – не могла справиться с этим монстром. Вот и решили подсунуть мне.

В другой раз таким же образом у меня оказался бабуин – совсем малюсенький, почти, как мартышка Джо, – одна голова да ручки-ножки…  Подбросили – и неизвестно, кто. Я тоже промучился с ним день, а на второй решил благоразумно отнести его в стадо бабуинов, которые жили в манговой роще на берегу.

Дело было в выходной день, и после обеда, когда времени до заката солнца было еще достаточно, мы с Олегом понесли малыша-бабуина на берег. Мы зашли в манговую рощу, поглазели на больших и малых бабуинов, отдыхающих после полудня, и я вытащил своего из-за пазухи. Боже, что тут началось! Едва бабуины заметили у меня в руках своего отпрыска по породе, окрестности огласились такими воплями, такими рыканиями, что – дай,  Бог, ноги! – мы с Олегом вмиг очутились снова около своего дома.

 Маленький бабуин, сидевший за моей пазухой, вопросительно таращил на меня глаза-бусинки, почесывая у себя под мышками.

– Надо еще раз подойти и подбросить им издалека, – умно сказал Олег, пробормотав про себя еще что-то по-итальянски.

– И сразу смыться, – согласился я.

Мы опять пошли к роще. Бабуинов почему-то нигде поблизости видно не было. 

Мы прошли метров сто и увидели всех на деревьях. И было там необыкновенно тихо, и что-то тревожное висело вокруг. Понятно было, что нас ждали.

– Брось его им, – сказал Олег. – Надеюсь, что они его не разорвут.

Я вытащил из-за пазухи и бросил.

Маленький бабуин – маленький, величиной не больше котенка! – уселся на стоптанной земле, запустил свои пергаментные ноготки в траву и с самым невозмутимым видом стал вылавливать оттуда каких-то букашек. 

–  Смываемся, – коротко сказал Олег.

Мы  сделали пару шагов в сторону –  наш малыш-бабуин тотчас оставил свои занятия и пошел-заковылял вслед за нами.

      С деревьев послышалось что-то вроде порыва легкого ветра. Малыш поднял голову и посмотрел вверх. И, увидев там гривастые морды, свисающие с веток, с пронзительным писком бросился в мою сторону. В секунду он забрался по моим штанам мне на плечи и, вцепившись в волосы, устроился на моей голове.

В следующий миг все обезьянье стадо с оглушающим ревом, рыканием и гавканьем соскочило с деревьев и помчалось на нас. Впереди скакали вожаки, весом под центнер каждый, за ними – визжащие самки со своими детенышами, за самками – подрастающая братва, а за братвой – остальные, кто чуть замешкался.

Сбрасывая с себя через каждые две-три секунды наездника, я, как спринтер, несся в сторону  наших домов, просвечивающих сквозь толстые стволы манго. Но наездник тотчас нагонял меня – и ловко, как казак на коня, запрыгивал мне на спину.

Наверное, нас бы догнали. И здорово бы покусали.  Но счастье помогло нам в тот раз: около кукурузного поля, рядом с нашим поселком, играли между собой несколько сомалийских парнишек – лет по десять-двенадцать или даже меньше. Увидев, что за нами несется стадо бабуинов, они некоторое время наблюдали за нами, потом двое или трое из них подняли с земли небольшие камешки – и замахнулись в сторону стада. Они даже бросать не стали: просто замахнулись – и в таком положении застыли. И бабуины моментально прекратили погоню. Остановившись, они рыкали на мальчишек, визжали нам вслед, но дальше преследовать уже не решались.

Задыхаясь, мы с Олегом и моим наездником тоже остановились и с трудом перевели дух. Пот катился с нас градом, дыхания не хватало, какое-то время мы ничего не соображали. Потом Олег стряхнул с себя ветки и листья, повернулся к мальчишкам и, широко улыбнувшись – будто бы и ничего! – спросил по-итальянски:

– Во бенэ, джали? (Все нормально, друзья?)

– Тута бене, доктор, тута бене! – хором отозвались ребятишки. (Все отлично, профессор!).

Олег подошел к тому, кто продолжал стоять с камешком в руке, и одобрительно потрепал его по шевелюре.

– Говорят, все нормально, – перевел Олег, оборачиваясь ко мне. – Пойдем домой?

Из-за ближних домов, со стороны столовой, выглядывал повар.

 -А куда ж я его дену? – Я сдернул с себя в очередной раз представителя фауны. 

– Не знаю, – честно сказал Олег. – Может, попробовать привязать его веревочкой к кустику около рощи? А бабуины сами его возьмут?

Я сходил в дом, принес бечевку. Мы набрали полные карманы камней, я взял под мышки нашего удальца, и мы с Олегом опять направились в манговую рощу. Стадо уже отступило на свои прежние позиции и снова залезло на деревья. Я привязал бабуенка за куст, и мы начали осторожно, чтобы бабуенок ничего не заметил, отступать в сторону домов. Но едва этот казачок увидел, что мы удаляемся, а большие бабуины начали слезать с деревьев, он тотчас оборвал бечевку и, гигикнув так, что у меня зазвенело в ушах, понесся за нами следом. 

Мы, естественно, тоже побежали. Но оказалось, что бабуенок, хоть и мал, но бегает быстрее нас. А сзади него неслось все бабуинье стадо.

В следующее мгновение я почувствовал, что наездник уже сидит на мне.

Мы резко остановились, достали, суетясь, камни из карманов – и изготовились. Бабуины тоже встали на месте.  Я стащил наездника со своей головы и показал им.

– Ну нате, нате! Не будем мы его жрать!

Бабуины, не торопясь, полезли на деревья.

Обрывок веревки болтался у бабуенка на талии,  и мы с Олегом – на всякий случай рыкая и показывая в руках камни, орудие пролетариата, – начали опять привязывать бабуенка к кустам.

На этот раз я прихватил его крепко: когда бабуинье стадо слезло с деревов и направилось в его сторону, деться ему было некуда. И вот тут-то я и поразился, насколько эти обезьяны умные. Бабуины поняли, что он боится их, и не стали приближаться близко, а остановились метрах в десяти-пятнадцати – и как бы занялись своим делом. Не глядя в его сторону. И только одна из самок подошла и села рядом. И тоже отвернулась, будто она тут просто так, сама по себе. Потом – так же не глядя! – протянула к нему руку и забросила его себе на спину. Рефлекс сработал: бабуенок тотчас вцепился в ее шерсть – и самка направилась с ним к стаду. Но бечевка на талии! Бечевка натянулась – и стащила его на землю. Самка повторила свой маневр – опять то же самое.

Мы стояли невдалеке и подсказывали ей жестами, как именно нужно перекусить бечеву, чтобы она не мешала делу. Но… Все же бабуины – не такие умные, как мы с Олегом. Хоть самим подбегай – и перекусывай. 

       Время шло, мы стояли и наблюдали. Один из вожаков подошел к самке и, усевшись рядом и отвернувшись в сторону – чтобы не пугать малыша своей звериной мордой! – тоже ждал развязки. Но и он не понимал, что именно мешает мероприятию.

Еще с час мы с Олегом ждали, когда бечевка на бабуенке  порвется. И самка, наверное, ждала. Он уже копался в ее шерсти, ползал по спине... Огромный бабуин продолжал охранять их, зорко поглядывая то в нашу сторону, то на своих бандитов, разгуливающих по поляне и делающих вид, что забрели сюда случайно. 

Но понятно  было, что дело теперь закончится миром – бабуины приняли чужого малыша в свой клан. А может быть, он и был взят отсюда, от них.

– А вожак-то – не дурак, – уважительно сказал Олег. – Все понимает… Вишь, как охраняет? Можно идти домой. Вечером проверим, все ли нормально.

– Да, вечером проверим, все ли в порядке, – согласился я. – Перед закатом солнца. Во бене?

 Поздно ночью я пришел в рощу с фонариком. Бабуенок сидел на том же месте, где мы его оставили, и мирно спал. Я поднял голову и, посветив, увидел всех остальных: они сидели группами на нижних ветках соседнего манго и, щурясь от света, смотрели вниз. Они не спали, они сторожили его – и, быстро чиркнув ножом по веревке, я погасил мой фонарик и дал деру в нужном направлении. На этот раз мне повезло: в темноте обезьяны не бегают, и мне удалось, споткнувшись несколько раз, благополучно добраться до моего дома. После чего принять душ из шланга, отмыть от земли нос, уши и все остальное, а потом заштопать рубаху. Штаны, конечно, пришлось выбросить – на них не было живого места; но штанов здесь, в Сомали, в каждой лавке по пуду. Да и в моих чемоданах их уже предостаточно – тех, которые я здесь покупал для того, чтобы ходить в них по московским театрам… 

ЛУГ-ГАНАНАtc "ЛУГ-ГАНАНА"
     Что ж, мало-помалу закончился очередной сухой период года. Со стороны океана начали наплывать облака, прогремели первые грозы.

 Мы с Мухаммедом приготовились к большой поездке на самый дальний водпост, почти на границу с Эфиопией. Там, в небольшом поселке под названием Луг-Ганана,  работал наблюдателем – записывал ежедневные уровни воды в Джубе! – один из наших помощников, посланный туда Мухаммедом с полгода назад. Нужно было забрать у него журналы наблюдений, сделать контрольные замеры и провести ряд других работ.

     И вот мы пятый час катимся по раскаленной баскалии – по разреженной, кустарниковой саванне. Я, Мухаммед и Абдукадр. До Луг-Гананы дня два езды, если не подведет машина. Но механики дали хороший грузовик – вездеход «Газ-66»…. Дорога одна – через столицу, хотя это большой крюк. Но других дорог нет.

    Сезон дождей уже начался, и грунтовая дорога местами  залита водой на многие сотни метров. Иногда, на выпрямленных участках пути, вода на дороге блестит до самого горизонта. Некоторые участки мы одолеваем, погружаясь в жижу почти до подножек. А иногда приходится останавливаться и снимать с мотора вентилятор: если вода доходит снизу до мотора, вентилятор разбрызгивает ее под капотом, заливает свечи и трамблер – и если мотор заглохнет, то в мокроте его уже не завести. Перед глубокими и долгими участками мы останавливаемся, снимаем вентилятор, а потом уже с ходу – на полном газу! – едем дальше. Пока не выберемся из колеи. А потом снова надеваем ремень на вентилятор – и едем дальше. Случись что непредвиденное – никто не поможет, Гаврила прав. Здесь – только Африка. Африка – и миллиарды проснувшихся насекомых. Как мошек в тайге. Но мошки – они маленькие, а здешние, так называемые, насекомые, – это потомки динозавров, про которых говорят, будто они все вымерли. Может, они где-то и вымерли, но – не здесь. Их тут миллиарды – и все с крыльями и челюстями.  Миллиарды – это только вокруг, рядом…

   Наконец, выехали на крепкую грунтовку. Набрали скорость – но встречный воздух едва-едва освежает лицо.  В кабине жарко и влажно. В кузове, под тентом, – человек двадцать друзей и приятелей Мухаммеда и Абдукадра. А что я мог  сделать? Я здесь не хозяин. Я здесь – эксперто. Руси-специалистико. Едва отъехали от Джелиба – толпа на дороге. Друзья и приятели Мухаммеда и Абдукадра. Ждут здесь с ночи, чтобы не пропустить. Оказывается, им очень хочется посмотреть на мир. Они слышали, что где-то у них в стране есть Могадишо – город такой, называется столицей. Большой город, где магазинов больше, чем покупателей, а в центре – гостиницы-калабушки для иностранцев. 

– Мухаммед, когда у нас будет остановка? Надо бы передохнуть.

– Вот. Вечером  будем половина путь до Могадишо. Там, на половина путь, есть, вот, одна магазинка. Магазинка – можно пить чай. И там, вот, есть хорош большая дерева – бо-ольшая дерева! – Мухаммед, задевая мое лицо, раздвигает  руки в стороны. – Можно все персонки под эта дерева слип. Спать. Под дерева нет солнце. Вот.

Мухаммед сидит, как всегда, на капоте – между мной и шофером. В кабине этого грузовика тоже только два места – и мотор посередине. А джали Абдукадр – вместе со всеми, наверху, под тентом. 

Грузовик скачет и подпрыгивает в колдобинах, как наездник на верблюде. Разгоняется на ровных  участках, тормозит на жидких. Омар – наш шофер! – все время молчит. Сегодня тяжелая для него работа, много не наболтаешься. 

«Большая дерева» – это, оказывается, баобаб. Под “большая дерева” мы въезжаем под вечер. Всё на земле раскалено, дышит жаром и влажностью; голова сонная, руки-ноги едва двигаются.

Два десятка наших пассажиров – тоже сонные и едва живые – сползают под строгим взглядом Абдукадра на землю, после чего мы – все вместе, двадцать четыре человека! – начинаем чесаться. В машине-то не было такой возможности, а сейчас руки свободны, выгреби из-под рубашки сотни две ползующе-летающих рептилий – и чешись себе, сколько влезет! Бо-о-ольшое, я вам скажу, удовольствие.

Пассажиры достают котомки с едой, рассаживаются под баобабом – этакой громадной рощей, созданной одним могучим стволом. Если проделать в нем ворота, то наш грузовик с легкостью мог бы въехать внутрь баобаба как в гараж, после чего ворота можно было бы затворить и оставить грузовик на ночь. Но ночевать рано; в небольшом домике, напротив баобаба, мы перекусываем, пьем кока-колу и вновь забираемся в машину. Спать некогда: мы проехали лишь полпути до столицы. Ехать еще столько же. А от столицы – еще столько же до Луг-Гананы.

Болтало неимоверно; в кузове все тряслось, прыгало и громыхало. Мухаммед и Абдукадр теперь вместе сидели в кузове на самом верху, поверх брезента, натянутом на стойки, и, опираясь ногами на кабину, наблюдали за дорогой. Я обливался потом в кабине: от мотора под сиденьями – мотора, который согревал нас в ненастном, холодном Поволжье в осенние дни, –  дышало, как от печки в финской сауне. 

Оставшиеся до темноты часы я пялю глаза на дорогу, на перебегающих дроф и кабанов, на карликовых антилоп дик-диков, парочками выпрыгивающих из кустов, на кучи помета слонов, отмечающих свой путь таким оригинальным способом, – мы несколько раз проваливаемся в глубоких и широких лунках их следов и каждый раз выпрыгиваем из них, рискуя переломать рессоры. Дорога узкая, колея глубокая, кругом лес – без кустов и кустарниковых плешин.

      В полчаса седьмого, как всегда, быстро погас день, и в тусклых от грязи лучах фар появились дополнительные легионы разнообразнейших насекомых – разных по величине, по окраске, по виду и по умению хорошо или плохо летать. Объединяло их всех одно: желание поужинать. Это не были утренние потомки бывших динозавров. Это были просто хорошие насекомые. Хорошие – потому и выжили, когда динозавры помирали от недостатка еды. Омар – шофер грузовика – поднял стекло в двери, я свое тоже. В кабине стало душно, как в бане. Я промучился с полчаса и снова приоткрыл окно. Армада кровососущих принялась, наконец, за свое дело. Мне даже показалось, что их радостный писк привлек в кабину и боевые отряды тех, которые уже «работали» в кузове, под брезентом. По моим штанам, рубашке, по ногам, рукам,  шее, по моему лицу деловито ползли изголодавшиеся за день тунеядцы – крылатые термиты, гусеницы, муравьи,  жучки,  какие-то тараканы с резким, зловонным запахом, вездесущие комары, что-то еще – кусающееся, сопротивляющееся и вцепляющееся в тебя мертвой хваткой бульдога, когда ты берешь его пальцами, чтобы отбросить. Но если поднять стекло – еще хуже, потому что передовые отряды уже все здесь, в кабине.

Еще через час, устав бороться и сопротивляться, я перестал обращать на них внимание. Мотор гудел нудно и утомительно, шофер сонно крутил баранку, и мы медленно и упорно продвигались в нужном направлении. На север, к столице.

Часам к двенадцати ночи лес начал редеть. Я спал, устав от бесконечного однообразия езды и борьбы с летающими тварями. Когда что-нибудь кусалось особенно пронзительно, я вздрагивал, как вьючная лошадь от укуса слепня, и старался изловчиться, чтобы ухватить укусившую тварь пальцами  – но чаще всего просто давил ее под рубашкой, ежился несколько минут от мерзости и засыпал снова. Хотелось есть, а еще больше пить, но доставать из сумки еду или бутылку с водой в этом кошмаре нечего было и думать. Что в это время творилось в кузове, можно было только догадываться. Но там хоть обдувал встречный поток воздуха...

Под утро, два раза попав в полосу гроз, мы выехали на асфальтовое шоссе, ведущее в столицу, шофер включил, наконец, четвертую передачу, и машина, перестав хлюпать и скакать из стороны в сторону, зашуршала покрышками, набирая нормальную скорость.

Солнце уже показалось одним краем, когда мы въехали в Могадишо. Улицы столицы были еще пустынны, яркие вывески над маленькими лавчонками тускло поблескивали в утренних лучах – город еще спал, лишь отдельные такси бордового цвета сонно двигались вдоль тротуаров. Наши пилигримы из Джелиба один за другим высаживались по пути: оказалось, что у всех у них здесь есть родственники – по дяде или тете, по деду или прадеду, по дяде прадеда – или тете прапрадеда. Оказывается, все здесь, в Сомали – родственниками друг другу! Надо же… Про нас, про русских в России, такое не скажешь.

Омар подкатил к гостинице, в которой я ночевал в первый свой раз, мы быстро оформили номера и разошлись комнатам.

Эх, как хороша жизнь после душа – в чистой постели, под вентилятором и кондиционером. Цивилизэйшин! Лежишь поверх одеяла – и полное блаженство во всем теле. И разве возможно такое блаженство, если бы  прошедший день и ночь не были бы такими, какими случились?... Так что и не знаешь, что благодарить: прошедший день или наступившее утро.

До обеда мы отсыпались. После чего Мухаммед поехал в сомалийский офис оформлять документы на дальнейшую поездку. Заодно и отвез копии наших гидрологических материалов в департамент по водному хозяйству. Из департамента приехал на лендровере – настоящем английском лендровере с алюминиевым кузовом, легким, проветриваемом и удобным. 

– Вот! Эту бабурка дал тебе Хаджи, наш директор финансо! Для Луг-Ганана. Наша машин будет постоять в Могадишо, а мы, вот, поедем страда Луг-Ганана на хорошей бабурке!

– Да ты что! А кто такой Хаджи? 

– Говорю, наша финанс-директор в департамент. Хаджи ехал с нами вместе из Джелиб. Наверху, в кузов!

Я изумленно поднял брови.

– Он ехал вверху в кузове? А что ж ты мне не сказал?

– Да, да! Хаджи хороший персонка, отшень хороший человека! Отшень богат! Финанс-директор. Он говориль мне, чтобы я не говориль тебе, что он слип в кузов. Он теперь хочет, чтобы ты ехаль в Лендровер! Хаджи отшень хороший сомалийски персонка. Он сказаль, что ты тоже хороший персонка.

Я был растроган. Знал, что я еду по этой дикой дороге в первый раз и что дорога тяжелая  – и посадил меня в кабину! А я ехал – и не знал, что он трясется там, наверху. И после всего этого, после такой кошмарной поездки...

– Сегодня можно гуляй-гуляй, – добро сказал Абду. – Ехать в Луг-Ганана домани. Завтра.

…После нашего поселка, с его черными крышами и светом от дизель-генератора, заново начинаешь ценить прелести цивилизации. Правда, ими быстро пресыщаешься – но такова уж наша человеческая натура: не замечаешь того, что есть, и хочется то, чего еще нет.

Больше всего меня поражали на улицах Могадишо сомалийские женщины. В Джелибе они тоже красивы, но здесь, в ярких платьях и накидках – просто неподражаемы. У европеек нет таких фигур, у нас – другие женщины. А у сомалиек особенная талия, особая стать, особая манера двигаться и держаться. «Держать» фигуру им, наверное, помогает умение носить на голове свои вещи: они ничего не держат в руках, а все ставят на голову: сумки, поклажи, даже ведра с водой… Все на голове! Поэтому сутулых среди них нет; все стройные, гибкие, ходят плавно, не торопясь, с достоинством и уважением к себе. Не даром говорят, что сомалийки – самые красивые женщины среди всех женщин Африки и всего востока. Рослые, тонконогие, выпуклые во всех формах, черты лица европейские, классические, но с особой округлостью и выразительностью – словами это не передать. А уж фигуры… Так что…

В общем, я гулял весь вечер по улицам Могадишо и глазел на сомалиек, тоже гуляющих по городу и тоже глазеющих на иностранцев.

…Утром на следующий день мы продолжили нашу поездку. Но теперь все по другому: ровное и широкое асфальтовое шоссе, бесшумный мотор, встречный ветер, освежающий лицо, мягкие, удобные сидения  лендровера  – просто сказка!

– Капа, когда приедет твоя майка? – Развалившись сзади на сидении, как бизнесмен-миллионер в офисе, Мухаммед покуривает сигарку. Абдукадр, рядом с ним, жует жвачку, попивает из маленькой бутылки кока-колу. – У тебя майка в Москва есть?

Майка – это, по-сомалийски, жена. И это острая тема для меня. Когда начальник контракта соблаговолит послать нужную бумагу в Москву, чтобы вызвать мою жену, – не знаю. Обещает еще со дня моего приезда – и всё пока без изменения. Приезжают только жены к армянским специалистико…

– Она приедет в Сомало?

– Приедет.

– Вот. У тебя красивая майка?

Да, у меня красивая майка.

– Да, – говорю я, и все во мне сжимается. Я против того, чтобы надолго оставлять своих жен одних. Иначе может что-нибудь случиться не так. У полевиков-изыскателей часты разводы: приезжаешь домой – а твое место там уже заняли… Нельзя оставлять своих жен надолго – связь душ может прерваться....

– Вот. У тебя есть бамбино? Детка-персонка?

– Да, Мухаммед, у меня в Москве есть один детка.

– Персонка?

– Бамбино-мадамка, Мухаммед. Ей два с половиной года. Дуэ. Два. – Я показываю на пальцах. – Через полгода уже будет трэ.

Абдукадр что-то спрашивает у Мухаммеда, тот переводит.

– Это не кар-рашо, – говорит он. Абду спрашивает: перке только одна бамбино? Потшему одна?… У Абду, вот, имей много детка. Я тоже имей много детка. Потшему у капы одна?

– Почему? Потому что потому. – Я тоже закуриваю… Все бы бросить здесь на произвол судьбы – и хоть на один день домой! – А сколько бамбино у тебя, Мухаммед?

– О! У меня, вот, квадро. Четыре. – Он тоже показывает мне на пальцах. – Вот.

– Эт-то отшень каррашо, Мухаммед, – говорю я. – Ты молодец.

– Нет, эт-то моя майка молодец, – весело говорит Мухаммед. – Все время с детка ходит.

Местность по обе стороны от шоссе становится ровная,  как стол, и свободная от кустарника. Лишь редкая трава да коричневые пятна между колючей травой. За все утро нам попалась на глаза лишь семья страусов и несколько маленьких антилоп дик-диков. Мы забираемся все дальше и дальше вглубь  материка. К горам.

На поворотах Омар не снижает скорость, и порой лендровер заносит юзом под самые кусты.

– Маленький машин, – снисходительно к машине объясняет мне Омар. На лендровере ему нравится ехать – он заметно повеселел и теперь не такой смурной, как был вчера в грузовике. Вчера была для него трудная работа… Омар тоже немного говорит по-русски и, естественно, не прочь этим не похвастаться. – Маленький машин, очень легкий. – Он поворачивает ко мне лицо и, отпустив руль, начинает долго прикуривать от зажигалки. – Моя любит большой машин! Русский машин. – Лендровер скачет из стороны в сторону, Омар кидает зажигалку в бардачок и начинает ловить руль. – Большой машин – хороший машин! – Сигарета у него тухнет, и он опять бросает руль и начинает прикуривать. – Сигарет хочешь? – он поворачивает ко мне голову и вопросительно смотрит. 

Это мне напоминает случай в Средней Азии, когда я после паводка на Сыр-Дарье выбирался домой, в Москву. Все было залито водой, дорог не было, и начальник эксплутационной службы каракумского канала – Сергеев! –  посадил меня на свой самолет, маленький двухместный самолетик с брезентовым верхом, брезентовыми дверями и фанерным полом. Только на нем и можно было добраться в то время года до ближайшего города. И когда мы взлетели, самолетик начало болтать так, будто мы попали в тропический ураган. Самолетик то падал, то набирал высоту, то вдруг начинал заваливаться на бок. Летчик – молодой парень лет двадцати пяти – сонно шевелил рычагами и не проявлял ни малейшей озабоченности к происходящему. Потом сунул правую руку в карман и достал сигарету. “Закурить хочешь?” – спросил он, поворачивая ко мне лицо так, как это делал сейчас Омар. Я мотнул головой. Он достал спички и, зажав рычаг между ног, принялся попадать спичкой в коробок. Я уже не различал, где небо и где земля и лишь упирался изо всей силы в деревянные распорки и, стиснув зубы, пытался поймать за ремешок мою полевую сумку, где хранились все наработанные мной материалы… Попав в коробок, парень принялся ловить кончиком сигареты прыгающий в руках огонек, а наш самолетик продолжал кувыркаться, словно бабочка над лугом. Закончив, наконец, прикуривать, парень стал ловить рычаг между ног. Пока он ловил его, мы кувыркнулись еще несколько раз… Серебристый лайнер, проваливающийся иногда при смене восходящих и нисходящих потоков воздуха, – на котором я летел дальше в Москву, – показался мне после этого тяжеловесным железнодорожным составом, поднявшимся в воздух вместе с рельсами и плавно парящим над просторами моей Родины… Которая и сейчас моя.

На полпути до Луг-Гананы, с левой стороны обочины, на горизонте вдруг возникает огромная глыба базальта. Даже и не глыба, а просто большая скала, напоминающая по форме буханку ржаного хлеба. Скала возвышается над землей  метров на двести, края ее обтесаны и закруглены, стены отвесны, красно-бурые подтеки от дождевых потоков спускаются вниз от вершины донизу, будто от растаявшего фруктового мороженого: это промоины от дождей, низвергающихся с неба уже сотни и тысячи веков. Глыбе миллионы лет. А когда-то она была просто вздутием, образованным жидкой магмой при извержении  вулкана, от которого уже не осталось и следа; или от разлома, сквозь который магма вылилась на поверхность – и застыла. У подножия этой буханки – ни каменной россыпи, ни булыжников – сразу начинается ровная земля. Будто кто-то положил эту глыбу-буханку на поле – и отошел в сторону. В глубину веков.

Такого я еще нигде не видел. Ни на Байкале, ни на Урале, ни в скандинавских фиордах.

    -Мухаммед, долго нам еще ехать?

    -Вот. Еще долго, капа. До самый ночь.

Лендровер легко и быстро скользит по асфальту, встречный воздух хорошо продувает машину через металлические решетки над приборной доской. Не машина, а чудо.

Но становится все более жарко. Гораздо жарче, чем в Джелибе или в Кисимайо. А местность опять начинает меняться. Опять появились справа и слева заросли кустарника, еще более колючего и сухого, хотя сейчас – сезон дождей. Шоссе пустынно, встречных машин нет. Мухаммед и Абдукадр, свесив головы вбок, дружно похрапывают на заднем сидении. Шофер тоже клюет носом; да и я с трудом разжимаю веки.

Асфальт, наконец, закончился, дальше идет узкая, каменистая дорога, вдоль дороги – редкий кустарник. Появилось множество дик-диков, маленьких, как домашние собачки.

День догорает. День жаркий, слепящий, день солнца и воды – потому что с океана постоянно тянет влагой. Огромный купол иссине-жгучего неба вмещает весь мир, и если на одном краю прозрачный воздух вдруг загустел и заклубился, и над землей провисла тяжелая туча, полная воды и электричества, то на другом краю его по-прежнему сухо и безоблачно.

 Много в Африке первородных чудес. Но самое величественное зрелище, которое мне удалось наблюдать здесь, – это грозы.

Облокотившись на форточку и подставив грудь струе воздуха, бьющей в передние люки, я, смотрел, как два грозовых облака справа темнели и клубились каждое в отдельности, не сливаясь. Одно из них постепенно оставалось позади, а второе, еще более синея и проваливаясь от тяжести, начало медленно соединяться с землей. Косые, серо-прозрачные  нити заштриховали горизонт от основания облака до самой земли, зигзагообразная молния ткнулась в землю, но грома не было слышно: от нас это было очень далеко, и я смотрел на развивающиеся события, как смотрят зрители, сидящие в кинотеатре и глазеющие на белый экран, где происходит действо. 

Туча медленно развалилась надвое, молния опять беззвучно чиркнула внутри ее, прочертив пространство, как лист бумаги, и воткнулась в горизонт. Потом еще раз и еще раз – и стала перемещаться, меняя свои первоначальные очертания. Огненная, с зазубринами стрела начала быстро перескакивать с одного бока тучи на другой и, по мере того, как туча проваливалась, опорожняясь посередине, приобрела почти постоянные очертания, разряжаясь между правым и левым горбами.

Лендровер увозил нас все дальше и дальше и, обернувшись, я увидел, что и первая тучка, которая еще минуту назад не представляла собой ничего существенного, тоже прогнулась, опустилась над землей, и из нее, как из большой лейки для полива огорода, полились косые струи воды.

Прошло еще минут десять. Два грозовых облака, со сверкающими внутри них молниями, остались позади. Теперь купол неба сиял солнцем, над головой ослепительно сверкала синь, а впереди, по бокам и по всему горизонту, клубились новые, каждая сама по себе, небольшие локальные тучки – и быстро густели и уже полыхали молниями.

Я растопырил пальцы и начал считать. Их оказалось двенадцать. Двенадцать отдельных, не связанных между собой клубящихся дымных облаков, в которых сверкали-полыхали зигзагообразные молнии. А над ними, между ними и сверху надо мной синело, изнемогая от непосильной жары, чистое, прозрачное небо: ни один листочек на заросшем кустарниковом плато не шевелился и не дрожал.

Ребята мои продолжали похрапывать сзади, шофер тоже почти засыпал.

    -Омар, дай порулить, – я показываю на руль. – Дай прокатиться на лендровере.

   Омар останавливает машину на середине шоссе, мы меняемся местами, и я трогаюсь с места. В такой перегруппировке мы и вкатываемся на мост, перекинутый через Джубу  –  здесь она чуть поуже, чем в нижнем своем течении.

      Луг-Ганана – чуть побольше Джелиба. Но здесь еще жарче, и воздух прямо-таки раскален. Кругом пыль, красно-бурый лесс. В свете фар высвечиваются глиняные домики по обеим сторонам широкой улицы. Это, скорее пустырь, а не улица. Пустырь, застроенный по краям глиняными домами, отделенными друг от друга плетеными из прутьев заборами. Между заборами торчат невысокие зонтичные акации. А небо уже горит звездами и бездонно, как артезианский колодец…

Мои ребята снимают для меня номер в гостинице, а сами уезжают ночевать к здешнему «водомеру».

      Гостиница в Луг-Ганане – это небольшой глиняный домик, напоминающий чем-то небольшую казарму для временно заключенных или особо провинившихся. Но заключенных в Луг-Ганане пока нет. А провинившихся – тем более. Никто тут никому ничего не должен. И потому каземат содержат в качестве гостиницы для приезжих. Приезжих здесь тоже не бывает – кроме военных, изредка появляющихся здесь, на границе с Эфиопией, для инспекции погранотряда. Но и погранотряда здесь тоже нет: граница Сомали с Эфиопией – это просто безжизненная полоса полупустыни, которую иногда пересекают скотоводы-странники, перегоняющие скот с юга Эфиопии на более плодородные земли, ближе к океану. 

В «гостинице» две комнаты: два помещения с земляными полами и двумя малюсенькими окошечками вверху, под самой крышей. Одну из “комнат” занимаю я. Вторую, похоже, еще не занимал никто. Начальник гостиницы – старик-сомалиец в легкой набедренной повязке – выдает мне ключ от соломенной двери, закрывающейся на замок, и кладет на парусиновую раскладушку две простыни. Маленькую керосиновую лампу он уносит с собой. И я остаюсь один в темном помещении, где чуть светится ночное небо сквозь маленькое окошко, по полу ползают муравьи, а над полом – и выше! – естественным образом летают комары, потому что уже наступил влажный период года, и воздух – влажный. Такой влажный, что у меня сразу пересохли губы и захотелось пить… Летают комары в Луг-Ганане немного по-другому, чем в Джелибе: не эскадрильей, а по одному – чтоб не спугнуть раньше времени. И москитной сетки в “гостинице” нет. Считается, что не нужно. Ощущение такое, что тебя заперли в карцер, а снаружи сторожит жандарм с винтовкой.

     Было так жарко и душно, что я провалялся на раскладушке почти до утра – слушая бормотание тамтамов с улицы, гортанные песни луггананских донжуанов и люлюкающие – пальцем по губам! – разноголосья местных красавиц... Поздно гуляет сомалийская молодежь.

Утро началось с того, что мы собрались в доме у нашего наблюдателя-водомера, которого мы с Мухаммедом отправили сюда полгода назад. Перед тем, как выехать на реку для замеров, выпили чаю, съели по несколько бананов. Мухаммед, многозначительно подмигнув, протянул мне склянку с какой-то жидкостью. Я понюхал – это был денатурат. Я смочил им свои ладони и понял, что Мухаммед ждал не этого: на лице его обозначилось чувство некой досады, как бывает с человеком, который дарит какой-то хороший подарок, а тот, кто принял этот подарок, использовал его не по назначению.

     -Ты чего, Мухаммед? – спросил я. – Что такое?

    -Вот. – Мухаммед неопределенно взмахнул рукой. – Я думала, капа будет немного попить, вот. Когда мы приезжаль в Луг-Ганана с другой русси-персонка, персонка всегда немного попий перед работай, а потом пела песня и работай. Очень хорошо потом работай! Домани.

– Я не пий, – сказал я. – Я не по этому делу, Мухаммед.

– Вот. Я тоже не пий. – Он был явно обескуражен. – Володя-гидролог, которая работаль раньше, всегда немного попий, когда сюда приезжаль.

Ну, наши мужики! Везде остаются верными своим принципам! Но как можно пить спирт на такой жаре, как здесь, – просто не укладывается в голове. Наверное, Володя работал здесь всегда с песней. На такой жаре ста граммов достаточно, чтобы потом петь песни до вечера. 

…За три дня мы сделали нашу работу, оставили гидрометру план на будущее, и на четвертый день уехали назад, в Могадишо. 

На обратный путь ушло тоже три дня. Даже чуть больше: перед Джелибом мы попали ночью в такую грозу, что сбились на какое-то время с дороги, и пришлось останавливаться и ждать рассвета – чтобы определить, в какую сторону ехать дальше … 

Но чем ближе к реке, тем сочнее и красочнее мир вокруг. Краски – во всем:  в траве и густых зарослях леса, в синеве прозрачного неба, в  наплывающих облаках с океана...

Перед самым поселком на дороге попадается большой старый слон. Омар останавливает машину метрах в пятидесяти от него и ждет, когда слон уступит дорогу. А я достаю фотоаппарат и снимаю нашу компанию на фоне гиганта. Но издалека гигант-элефант не кажется таким, как он есть на самом деле – снимок не получается. И когда я рассматриваю его потом – в Москве, – этого слона можно различить лишь с трудом: на переднем плане, загораживая элефанта и облокотившись на сверкающий лендровер, стоят  три загорелые сомалийца – Мухаммед, Абдукадр и Омар. Три моих парня кажутся великанами, а элефант позади них – ростом с собаку. Я потом выслал это фото Мухаммеду в Сомали – и он был очень доволен. Писал мне в ответном письме, что отшень хорошая фотографи. Понятно. Понятно, что слон его не интересовал – ни на дороге, ни потом, когда он рассматривал фотографию, присланную из Москвы. 

Но тогда – когда слон стоял рядом с дорогой и его два огромных уха-лопуха были широко расставлены в стороны, этот элефант казался просто гигантом. Пожалуй, он был больше всех других, которых я успел увидеть в баскалии. Кроме еще одного – но то было позже, где-то год спустя, уже перед самым моим отъездом в Москву.  

– Омар, подъезжай поближе! – сказал я тогда, и показал шоферу рукой. – Будет отличный снимок!

Омар засмеялся. Слон шевелил своими огромными лопухами-ушами – пугал нас! – и это был знак агрессии: подходить ближе нельзя.

– Неззя, – сказал мне как старший младшему Мухаммед. – Вот. Элефант отшень быстро беги-беги, когда сердится. Ты што, никогда не видель элефант?

О  КРОКОДИЛАХtc "О  КРОКОДИЛАХ"
Не знаю, как бабуинам удается избегать крокодильей пасти, но факт есть факт: редко когда крокодилам попадается на обед обезьяна. По крайней мере, когда я работал в лодке, мне ни разу не приходилось такое видеть. А ведь крокодилы всегда были  рядом – под зеленым навесом спускающихся к  воде деревьев. 

Однажды в сильную жару я решил  окунуться с лодки – просто окунуться, не оставаясь в воде дольше  секунды. Мухаммед сказал: «Неззя!» Но я спрыгнул за борт – и тотчас снова залез в лодку. «Вот видишь, все нормально, – сказал я  Мухаммеду. – Если быстро, то можно время от времени освежаться. Хотя бы пот смыть. Кругом такая жара, а рядом – вода!  Хоть на секунду – но можно окунуться!» Едва я успел договорить, как по дну лодки что-то царапнуло, и рядом с кормой всплыл крокодил. Его глаза равнодушно скользнули по моему голому телу, и он, как подводная лодка, сфотографировавшая нужный объект, снова погрузился в пучину.

 С тех пор я никогда не выпрыгивал из лодки. Крокодилы – даже если вы не видите их! – всегда откуда-то наблюдают за вами. Кроме того случая, я лишь однажды искупался в Джубе. Это было в межень, в самое мелководье. Мы делали промеры недалеко от нашего поселка, и глубина в том месте была всего в несколько сантиметров: лодка царапала по дну. Кругом была отмель,  так что крокодила можно сразу же заметить, если он выплывет с более глубокого места. Жара стояла невыносимая, в воздухе – ни ветерка. Заканчивался сухой период года, и все мы изнемогали от пекла. Я вылез из лодки, прошел немного по воде и лег на живот, чтобы хоть немного смочить тело. Отмель была большая, всё кругом просматривалось, и я чувствовал себя таким счастливым на этом мелководье, что и Мухаммед, и его два помощника, бывшие в тот раз с нами, тоже залезли в «воду» и начали плескаться – наверное, впервые  в своей жизни они купались в реке, на которой выросли. Купание нам удалось на славу: ничего не случилось… Топографы, которые работали напротив этой отмели, решили на следующий день воспользоваться нашим опытом. И на сей раз дело закончилось печально. Конечно, накануне мы привлекли внимание крокодилов, и один из них сумел подобраться к этой отмели так близко и так умело затаиться в кустах, что в нужный момент – как только сомалийцы-топографы зашли в воду – словно уж, выскользнул из тины и схватил одного из сомалийцев за ногу. Все выскочили на берег, но тот, кого крокодил успел схватить, обратно уже не выбрался: крокодил сумел утащить его в более глубокое место. С высокого берега было видно, как он тащил сомалийца, обхватив его лапами сверху и не давая ему возможности глотнуть воздуха. Прошло немногим больше минуты – и сомалиец захлебнулся. Крокодил еще долго таскал его по дну и потом несколько раз пытался вытащить на сушу – свои жертвы крокодилы поедают, как правило, все же не в воде, а предпочитают это делать на мелководье. На берегу мы и нашли на следующий день то, что осталось от бедолаги.

Толя Микляев, который иногда приезжал на буровом станке на створ плотины и ночевал в  вагончике, рассказал мне, как он тоже едва не стал однажды жертвой крокодила. Это случилось с ним там, в Кайтое, в первую же неделю, когда он начинал  свои геологические работы. Он только что приволок этот вагончик на тракторе, пробурил скважину для воды, сделал душ, наладил генератор, обустроился – и первые дни  наслаждался после работы рыбалкой на берегу Джубы. Красиво все было: закат солнца, рыба в воде, а Толя сидит на берегу с удочкой в руках – и покуривает, наслаждаясь природой. Идиллия! И вот однажды Толя сидел-покуривал,  поглядывая сверху, из травы, на поплавок, – и вдруг услышал какой-то шорох в слоновнике позади себя. И, подумав, – вдруг там змея? – решил на всякий случай пугнуть ее: бросил в ту сторону скомканную пачку сигарет. А там оказалась не змея, а крокодил – он подкрался сзади и, если бы не насторожил Толю шорохом травы, то, может быть, и довел свое дело до конца. По крайней мере, Толя Микляев понял, что он тоже является хорошей добычей для здешних крокодилов – и больше не рыбачил. 

Так что потом в Москве, когда мне приходилось слышать с телеэкрана ласковый голос нашего популяризатора Дроздова, повествующего о том, что крокодил – это такое же обыкновенное животное, как и все, что его не нужно бояться, потому что если, мол, его не трогать, то и он тебя не съест, –  я просто зверел: затащить бы этих “любителей природы” в реку в Африке – и посмотреть, как они будут потом объяснять нам правила поведения с «обыкновенными» животными.

После того случая с топографами  я долго не решался вообще заходить в воду, но как-то нам пришлось перебираться с одного берега на другой – тоже в самую межень, когда воды в Джубе мало. И нужно было перебраться обязательно, потому что срочно потребовалось сделать  рекогносцировку на другом берегу реки.

Вода была по щиколотки. Мы срубили с Мухаммедом две хорошие дубинки, чтобы хлопать ими по воде и отпугивать все, что может жалить, кусать или просто кормиться сырым мясом. И, осторожно переступая с ноги на ногу, начали переходить Джубу вброд. Мы почти перешли ее, до сухого песка на противоположном берегу осталось метров двадцать. Но здесь было небольшое углубление – вода доходила почти по колена. Хлопнув в очередной раз дубинкой по воде, я попал по хребтине небольшому крокодилу, лежавшему здесь, вероятно, со времен мезозоя. С быстротой молнии он пронырнул по водной ложбинке вверх против течения, выскочил на мелководье и, шлепая раскоряченными ножищами, побежал к берегу, отрезая нам обратный путь. Конечно, он бежал к берегу просто из страха, что я огрею его по хребтине еще раз. А может, и нет. Но мы с Мухаммедом не стали раздумывать над мелочами, и с такой прытью бросились туда, откуда начинали свой путь, что даже обогнали крокодила – и он, остановившись и не ложась на брюхо, долго стоял на своих кривых лапах и смотрел нам вслед. Но это был небольшой крокодил, и мы с Мухаммедом, выбравшись на берег, минут пять хохотали над собой, доказывая друг другу, что зря испугались мелкоту, которая перепугалась нас не меньше, чем мы ее, и что если бы не побежали, то были бы уже на другом берегу.

Крокодилы на Джубе встречаются очень большие. До пяти метров длиной. Говорят даже, до шести, но я такого не видел. На лодку они не нападают. Но иногда все же пробуют ее «на зуб». Однажды в половодье мы плыли с Мухаммедом по  середине реки, и до берега было метров пятьдесят-семьдесят. У кромки воды, на плесовых песках или около тропинок, поднимающихся к хижинам в деревне, – лежали,  выжидая чего-нибудь “вкусненькое” на завтрак, крупные, самые наглые из этих рептилий. Вдруг скрежет под днищем лодки привлек наше внимание. Мухаммед схватил весло и, перегнувшись через борт, уставился в воду.

– Что там? – испугался я, думая, что под нами случайно оказался бегемот. Действительно, вот уж незадача: перевернет с испуга нашу моторку – и потом бултыхайся в воде!  А в воде-то бултыхаться здесь нез-зя...

– Кокодрило! – Мухаммед поднял весло и ударил им по воде. – Кокодрило хотел кушать лодка!

– Ну уж, – ухмыльнулся я.

Но в следующий момент из-под нашей моторки действительно всплыл крокодил и, поскольку с берега он пронырнул довольно большое расстояние до нас и воздуху в его легких уже не осталось, – то поплыл  обратно к берегу, как плавает обыкновенно крыса: рассекая головой воду, так что небольшие волны расходятся от нее в разные стороны… Надо сказать,  головища у него была немалая. 

Это был единственный случай, когда я видел крокодила в такой ситуации: быстро улепетывающим поверх воды.

Да, крокодилы агрессивны и ведут себя иногда очень нагло. Сомалийцы, которые живут по берегам Джубы, конечно, ежедневно спускаются к реке, чтобы набрать воды или что-нибудь помыть в ней – например, шкуру какого-нибудь домашнего животного. И часто случается, что оказываются в безжалостных крокодильих  зубах только из-за того, что, привыкнув к постоянному  присутствию этих животных рядом с собой, перестают обращать на них внимание. И – чуть зазевался! – наступает расплата.  Из травы, где ждал  день-два или больше, – крокодил выскакивает молниеносно. А если по воде, то подплывает незаметно и бесшумно. И когда показывается из воды, жертва почти всегда  обречена. Хватает он вначале не самого человека, а то, что тот держит в руках: какую-то шкуру или тряпку. Человек, бывает, начинает сопротивляться, пробует вытащить свою вещицу обратно – и изо всех сил тянет ее к себе. Конечно, случается, что и вытащит и, довольный, возвратится домой.  Но бывает, что все заканчивается по-другому. Хвост у крокодила сильный, и он умело пользуется им. Внешне это выглядит очень просто: крокодил тащит что-нибудь из рук человека, потом изгибается туловищем – и оказывается  на мелководье; следует взмах хвоста – и хозяин шкуры или какой-то тряпицы оказывается вместе со своей бывшей собственностью в воде. А, оказавшись в воде рядом с крокодилом, уже поздно  надеяться на что-то гуманное.

Из каждой деревни крокодилы ежегодно утаскивают по несколько человек – и все же люди попадаются на их уловки вновь и вновь, как  бабуины в петлю. Бабуин тоже знает, что петля, которую он видит на краю кукурузного поля, поставлена специально для него. Но всегда найдется в стаде такой, который думает, что он умнее других; это обычно один из самых сильных самцов – но не вожак! – который настолько уверен в себе, что уже ничего не боится: ни вожака, ни людей; и лезет в железную петлю, запутывается в ней, после чего хозяин этого кукурузного поля убивает его, и все стадо потом долго – иногда по несколько дней – сидит неподвижно на деревьях рядом с полем и переживает смерть своего соплеменника. Расплата жестока. Но хватает ее лишь на то время, пока не подрастет еще один в стаде самый умный, самый сильный и самый уверенный в себе – который считает, что в окружающем его мире не все еще распределено в соответствии с силой и достоинством каждой личности... 

Нельзя пропагандировать любовь к диким животным, демонстрируя свою смелость на их прирученных экземплярах – как это любят делать наши популяризаторы «дикой» природы, показывая свое умение держать в руках змей или питонов, которым уже так все надоело в жизни, что они, к примеру, и Дроздова принимают за своего.

Да, любовь к природе всегда приятнее со стороны: когда, например, вы смотрите документальный фильм о животных. А ты попробуй погладить змею, когда она ползет не по полу террариума, а по своему дому в африканских джунглях – или в нашем российском поле, заросшем кустарником, когда нет времени внимательно всмотреться в рисунок на ее спине, чтобы точно определить, гадюка это или луговой уж...

Нельзя пропагандировать любовь к диким животным, демонстрируя свою смелость на животных, которых лишили главного: быть самими собой….

Из кухонного окна всё видится по-другому. Даже плохая погода на улице.
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 После поездки в Луг-Ганану опять пришлось неделю сидеть в поселке: мой «Уазик» стоял в мастерских.

 Жизнь в поселке – немного другая, чем в поле. В поселке – как в казарме: в семь – за своим рабочим столом в офисе, и до двух часов дня – ни с места. А вытерпеть с семи до двух камеральную работу, сидя в доме под черной крышей – в жару, духоту… После полудня наступает такая лень, такое сонное состояние – ну невмоготу сидеть на одном месте. Правда, всё здесь рядом, на одной территории: можно пойти к себе домой, в свою «калабушку», возлечь там на койку под пологом – и отключиться от мира. Под пологом жара еще большая – но можно закрыть глаза и ничего не делать. А ничего не делать – это слишком большое блаженство; стоит лишь на минуту отключиться – и сил на то, чтобы встать и пойти в офис, за свой рабочий стол, где нужно считать, писать, вычислять и чего-то чертить, – на это сил больше нет. Силы есть только на то, чтобы плюхнуться – и возлечь… После двенадцати дня – когда в поле самая активная работа! – в офисе я уже ничего делать не могу, потому что мозги к этому времени настолько становятся сонными и безразличными ко всему, что глаза схлопываются сами собой, как створки фотоаппарата. И, схлопнувшись, заклинивают намертво. 

Единственный, кто мог вкалывать в офисе от первой до последней минуты – это Володя Лукашов. Даже на перекуры не выходил. Засунет сигарету в рот – и опять чертит. Зато рабочие чертежи из-под его рук выходили, как с конвейера. Асташкин, руководитель проектировщиков, уже несколько раз подавал начальнику контракта бумагу с просьбой о продлении Лукашову сроков контракта. Но начальника мало интересовала работа Лукашова: его больше интересовали другие вещи, например, подобострастное выражение лица подчиненного при виде начальника, который все может –  и контракт продлить, и вызов на жену послать в Москву, и грамоту за усердие выдать… За усердие – но не в работе. А какое у Лукашова подобострастие: начальник контракта вошел в офис – а Лукашов на него ноль внимания, глаза от чертежа не поднимает. Непорядок.

С Володей мы жили почти три месяца рядом – комнаты напротив одна другой. И вечерами, после работы, я заходил иногда в его каморку. Обыкновенно он что-то вырезал из дерева. Или что-то мастерил по дому. Опять же – что-то делал, а не валялся в изнеможении от безделья, как мы, все остальные тут.

– Ну, как? – Володя ставит какую-то безделушку на тумбочку и поднимает на меня глаза. – Что хорошего?

– Получил письмо, – говорю я. – Жена пишет, что вызова на нее до сих пор нет.

На тумбочке у Володи стоят две небольшие фотографии. 

– Пойди к Асатряну, попроси, – говорит Володя. – Если очень будешь просить – вызовет.

Володя хандрит уже четвертый месяц: тоскует по своей семье. Фотография пятилетней девчушки в платочке стоит у него на тумбочке, сбоку от кровати, рядом с фотографией жены, – и он подолгу смотрит туда, погружаясь в свои мысли и раздумья. И когда, бывало, мы небольшой компанией засиживались у него в комнатке заполночь – в конце рабочей недели, перед выходным днем!  – у всех у нас были мысли о доме. И у меня тоже стояла на тумбочке фотография –  тоже в платочке, тоже с ясными глазами и безмятежным взором.

Рядом с фотографией на Володиной тумбочке стоит вырезанная им из красного дерева статуэтка девушки. Из красного дерева сложно что-нибудь вырезать – нож берет это дерево с трудом. Но Володя сумел… Совершенная по форме,  отполированная и отшлифованная – я каждый раз поражался Володиному терпению: вырезал он ее месяца два…

– Сходи к Асатряну, попроси. – Володя хмурится.

– А ты просил?

– А что его просить… Говорит, что бумагу в Москву давно отправил. – Володя смотрит на фотокарточку. В глазах его тоска и отчаяние. – Не знаю, может, врет, а может, не врет. Жена пишет, что в Москве ничего не получали. – Володя подливает в наши чашки ром, и мы, давясь, пьем. – Может, встретить его где-нибудь после работы – набить морду?.. Не знаю.

Он подливает еще и негромко затягивает про березовую рощу, про березовый сок… Любимая песня Володи. Одна единственная.

 Но берез здесь нет. Только в России. В России – самые красивые березы и березовые рощи.

Прошел еще месяц и к Лукашову, наконец, приехала жена. Но не по инициативе начальника контракта. У Володи осталось ровно полгода до окончания контракта и, поскольку запрос о его продлении не поступил, в Москве решили отправить жену Лукашова на свой страх и риск – по письменной просьбе руководителя проектировщиков Асташкина.

Теперь уже я стал петь про березовый сок и про березовую рощу…

Надо было что-то делать: я действительно готов был всё бросить и уехать домой.

Любопытно: все люди, вроде бы, одни и те же. Но в каждом – что-то свое. Есть люди, которых трудно согнуть: они сами в себе со своим графитовым стержнем. И если их сильно согнуть – они просто ломаются. А есть, которых можно согнуть до самой земли – но все равно не сломаешь. Как крепкая пружина, которую как не нагружай, все равно выпрямится. Потому, бывает, и нагружают без всякого разумения.

…Меня, как всегда, выручают мои предки. Моя славянская порода. 

Вот ведь интересно: мы можем тащить ярмо, сгибаясь в три погибели – в поту, унижении, в страданиях! – и, пребываем на самом дне, куда жизнь, бывает, так старательно и крепко нас заталкивает. И даже со дна все равно стесняемся сказать хамам, что они хамы. Стесняясь не за себя, не за свои унижения. Стесняясь за них, за неумных начальников, чиновников и политиков, – потому что стыдно видеть перед собой людей, которые говорят тебе вроде бы умные и высокие слова, а внутри их – лишь наглость, гниль и лицемерие. Они все графитовые, и полагают, что и все остальные такие же… Ну не умещается в голове, как человек может не видеть себя со стороны! Ведь тот, кто способен унизить другого, кто способен на лицемерие, – всегда ниже того, перед кем лицемерит и кого хочет унизить. Наглость – свойство глупого, а не умного. Каким бы умным он себе не казался. Наглость – низшее в человеке. Самое низшее. В славянской деревне, например, наглеца вообще не считают за нормального человека. Потому и не лезут вперед, смотрят со стороны – и молчат, даже когда над ними смеются. Смеются-то – те самые, рвачи и хапуги. У которых в душе – ничего. Да и самой-то души…

Но всегда – всегда! – в нужный момент в славянине всплывают гены его предков (оно, конечно, есть не только в славянской породе – но я больше знаю о своей собственной). А предки мои были не последними воинами на этой земле. И когда, наконец, поднимаешь голову, то все дальнейшее становится непредсказуемым. Непросчитываемым. Мозг сам выбирает, что тебе делать дальше. Слово “нельзя” оказывается лишенным дальнейшего смысла, когда тебя прижал к стенке хам. Или хамы. Все “нельзя” были сказаны уже не тобой, а ими – бездарными и жалкими в своей озабоченности подмять тебя и доказать, что они – когда согнули тебя! – выше. Что они стоят выше и цена их больше. Причем, цена – непременно в денежном выражении, другой цены они себе не знают. В другой их обделила природа.

Наверное, не просто так все богатые, разбогатевшие за счет отсутствия в себе человеческой души и потому способные на все, заканчивают свои жизни в пустоте и тоске разума. Разум  – это энергия счастья, а не энергия разрушения. Разум – это творчество. Творчество во всем – в земле, в дереве, в бумаге, в железе, в самом себе; творчество в познании мира вокруг – и самого себя в нем; а жизнь, направленная на добычу денег как на высшее в достижениях разума – это подделка под жизнь, жалкая и ничего не стоящая. Лжец лжет самому себе – и потому кажется себе умным.

…Две мартышки охраняют подход к дому Асатряна.  Они таращат глаза, скалят зубы и готовы вцепиться в ноги, если подойти к ним ближе.

 Асатрян некоторое время наблюдает за мной из полуоткрытых дверей, потом, не спеша, подходит.

– Ну, как твоя работа у нас?

– Нормально, – говорю я.

– Все нормально, сбоев, препятствий нет?

– Препятствий нет.

Он знает, о чем я хочу говорить с ним – уже не один раз я прихожу к нему! –  и каждый раз он наслаждается своей властью над моей совестливостью.

– Так что ж ты хочешь? Что-нибудь попросить? Или что-то сказать?

Да, я хочу сказать.

– Да, – говорю я. – Вы уже несколько раз обещали послать вызов на наших жен. А я, когда проезжал через Могадишо, звонил из гостиницы нашему куратору в консульстве – он говорит, никаких вызовов от вас не получал.

– Да? И что он еще говорил? Сидит там, в своих офисах, деньги получает, а мы тут за него работаем. Вот ты работаешь – ведь это же не просто так. Я знаю, тебе трудно. И мне трудно. И всем нам здесь трудно. Малярией болеют на контракте почти десять человек – как с ними поступать? Отправить их домой – в Ереван, в Москву? Когда ехали ко мне сюда, брали справки от врача, что здоровье у них, видите ли, хорошее. А почему болеют? По месяцу не встают с постели – мне что,  работать вместо них? 

Странные люди – эти, работающие начальниками. Удивительные! Делают вид, что еще глупее, чем есть на самом деле. Хотя уверены, что умнее их нет никого – мол, потому и начальники. А все остальные – которые не начальники – глупее и поэтому занимаются в своей жизни не руководством, а просто работой. Потому что ничего другого, кроме как работать, – делать не умеют.

– Николай Хачатурович, мне нужен вызов на мою жену, – говорю я.

– Всем нужен вызов. А что я могу сделать!

– Написать бумажку.

– Ты говоришь, бумажку? – Он приподнимает брови. – А почему ты не можешь написать ее сам? Это же так просто – написать, понимаешь, бумажку! Может быть, ты чем-то отличаешься от других, которые тоже хотят бумажку? Может быть, ты чем-то лучше их?

– Нет, я не лучше.

– Вот видишь! – Асатрян назидательно поднимает вверх палец. – А почему ты хочешь быть исключением? Ты приехал зарабатывать деньги – мы тоже приехали сюда заработать деньги. Вас отбирали в Москве как лучших из лучших. Вам доверили работать здесь. А мне доверили – руководство вами. И вся ответственность не на вас, а на мне. Лично на мне!

– Могу я написать вам заявление с просьбой откомандировать меня в Москву? По собственному желанию?

– Не понял, – Асатрян пучит глаза. Он действительно не может понять: как это можно отсюда, где хорошо платят, уехать по собственному желанию.

– Заявление по собственному желанию. 

До него, наконец, доходит.

– Я такие заявления не принимаю. Пиши в аппарат экономсоветника, там рассмотрят.

– Да, экономсоветнику, – соглашаюсь я. – Но вы завизируйте вначале: я же не могу перепрыгивать через голову своего непосредственного начальника. Да и вам на это укажут: вы же в ответе за меня.  

Глаза Асатряна становятся умными, левая бровь опускается вниз, правая сломана посередине, как у бывшего вождя мирового пролетариата. 

– Говоришь, готов подать заявление в аппарат советника? – Он хитро ухмыляется. – Дать ручку? На бумагу, пиши. – Он уходит в свою комнату и через минуту возвращается с тетрадкой и ручкой. – На, пиши. 

– Причину указывать?

– Какую причину?

– Причину собственного желания.

– Да. Пиши, что по здоровью.

– Николай Хачатурович, но вы же знаете: у меня прекрасное здоровье. У меня другая причина.

– Какая же?

– Я же только что вам объяснил.

Глаза Асатряна становятся еще более умными. Левая бровь ломается посередине, правая занимает горизонтальное положение.

– Это не является для меня основанием. А без серьезной основания, дорогой, не так просто отсюда уехать по собственному желанию. На тебя государство надеялось, тебе доверяло, а ты – по собственному желанию. Тут, дорогой, нет собственного желания. Вот если что-нибудь нарушишь, например, правила поведения за рубежом, а я сочту нужным отреагировать – тогда пожалуйста. Тогда купим тебе билет – и можешь возвращаться.

– Значит, если нарушу  –  тогда можно?

– Можно, дорогой.

– Ну что, например, я должен нарушить?

– Ну… Что-нибудь из ряда вон выходящее.

– Если автобус подпалю – сойдет? – спросил я.

– Как это?

– Если подожгу, значит.

– Если подожжешь – то можно, – разрешает Асатрян.

Нет, все же странные мы люди, славяне. С какими бы хамами не столкнула нас судьба, всегда вначале стесняемся сказать человеку в лицо, кто он есть… Ну как ему скажешь, если он этого не понимает? 

– Ладно, договорились. Подгоню его к вашему дому, сюда, – и здесь подожгу. – Я смотрю на него жалеючи, потому что знаю, что если я решился на что-то, то ничто уже меня не остановит. 

И Асатрян вдруг это понимает.

– Ладно, приноси заявление, что просишь вызвать свою жену, – нервничая, сказал Асатрян. – Я же не враг тебе, правильно? Приноси – я подпишу. Зря ты на меня обижаешься. Приноси – подпишу, отправим, приедет. Все? – Он еще хотел, чтобы мы разошлись, хлопнув рука об руку. Как приятели после удачной сделки. Но это уже было слишком.

– Николай Хачатурович, нас тут  несколько. Я же вам сказал: не я один. У нас несколько заявлений.

 Через месяц – еще столько времени ушло на оформление документов! – мою жену, наконец, отправили из Москвы на наш контракт… Юра Асташкин заехал ко мне в вагончик, чтобы забрать меня в поселок: из Москвы прилетает еще одна группа проектировщиков от нашего института, автобус из Могадишо будет в понедельник утром. С группой проектировщиков прибывают две женщины: моя жена и жена переводчика – Олега Яновского. 

Стояла жарища – не продохнуть. По пути в Джелиб мы с Юрой заехали в одну деревеньку, где у меня был водпост, купили несколько кокосов: хотелось пить, а воды с собой не было. Решили напиться соком молодого кокоса. Но к этому соку не просто привыкнуть и, сделав по несколько глотков, мы положили кокос в общую кучу: все же воду не заменишь ничем. Потом заехали на итальянскую ферму, которая занималась выращиванием бананов, и купили там хорошую ветку-гроздь, килограммов в двадцать. 

– Скажи своей Татьяне, что питаемся здесь только травой. – Асташкин назидательно поднял палец вверх. -Только бананами и кокосами. И, естественно, московскими консервами. Тушенкой. Пусть привыкает к экономии. Чем меньше истратит денег здесь, тем больше возьмет их отсюда. Она везет с собой тушенку?

– Наверное. Я писал.

– Если ты мне товарищ, то с товарищем и поделишься. – Асташкин сделал глотательное движение. –  Мои уже закончились, а местные консервы, которые делают в Кисимайо, такие... Там только жилы, а мяса нет. Разве можно сравнить их с нашей российской тушенкой? Эх, сюда бы нашей тушеночки ящичков двадцать, да тамбовской картошки… Вот это была бы жизнь!

Автобус из Могадишо добрался до нас в понедельник лишь поздней ночью, а празднество мы устроили во вторник. Созвали друзей, отпраздновали так, что никому мало не показалось. Сразу выпили все, что привезли наши жены в качестве презента. Так что в тот раз, после того, как гости разошлись, мы с Олегом дольше обыкновенного сидели ночью на нашей веранде, тыкали пальцами в небо, показывали нашим женам созвездия южного полушария и восторгались кваканьем лягушек под гулкий аккомпанемент африканских барабанов… 

– Лена, но ты в загашнике ничего с собой не привезла?

– Олег! – Жена Олега Яновского включила фонарик. – Я тебе уже говорила: твои друзья-троглодиты уже все выпили.

– Обидно… Татьяна, а у вас…

– И у нее ничего нет, – Елена положила фонарик на столик – и наши жены направились в свою новую квартиру, которую им построил в Африке Асатрян. – И вообще, – сказала она, оборачиваясь, – все нормальные люди в первую и вторую ночи по приезде своих жен – которых долго не видели! – спят вместе с ними в постели, а не показывают им звезды на небе. Капито, джали?

– Лена, мы перенесем это на третью ночь. На третью – и неделю спустя!.. Федь, ты слышал? Она уже и по-итальянски научилась! – Олег прикрыл дверь за нашими женами и включил фонарик. – Слышь, Федь! – Олег перешел на шепот. – Они еще не знают, каково здесь спать… в этих домах. – Он хохотнул. – В наших домах-то жарища, как… Крыши-то черные, Асатрян приказывает покрывать их битумом, чтоб не протекали… Нагреваются, как сковородки. А под пологом – и вообще, как в турецкой бане!.. Правда, в турецкой я не был.

Действительно, в новых домах, которые построил здесь Асатрян, жарче, чем на воздухе. Ночью двадцать четыре градуса – а в пологе под все сто… Чуть поменьше. Автобус вчера пришел ночью, и мы почти до утра переносили и расставляли вещи в комнатах, потом натягивали новые полога, которые нам выдали со склада накануне, так что провозились почти до утра. А утром – новый день, новые заботы: надо ж празднество отметить! Так вот мы и дотянули опять до следующей ночи… А синтетические полога – почему-то японские! – действительно, такие непродуваемые и под ними так душно, что до утра не заснуть. Даже с мокрой простынею. А стоит чуть приподнять край, чтобы подышать, под него тотчас залетают комары-разведчики. Разведчики, прежде, чем проводить разведку, вначале наедаются сами: высасывают из тебя кровь с таким усердием, будто у них не маленькое тельце с тоненьким хоботком, а бензиновая цистерна со шлангом. Причем, по одиночке разведчики под полог не залетают. Они врываются сразу большим боевым отрядом – и сразу принимаются за дело. И какой из них малярийный, а какой еще нет – определяет только проба на кровь, которую у нас регулярно берет наш врач, раз в неделю-две. А пробу он берет таким шприцом, что после него еще неделю-две ходишь и криво почесываешься.

На нашей кухне зажегся свет: похоже, Елена или моя Татьяна – кто-то из них! – зажег свечку, чтобы прибрать на столе.

– Под таким небом, в такое непозднее время суток – и вдруг спать! – В свете фонарика Олег делал мне молчаливые знаки – и ненадолго отходил в сторону коробок, в которых спали-дремали Чомба и Джо. И потом – в темноте, под перестук тамтамов! – разливал под столом – чтоб не заметили из окна наши жены! – что-то жидкое, пахнущее керосином. И мы втихаря, символически чёкаясь, опрокидывали в себя маленькие стаканчики с «аленьким цветочком».

– Олег, ты что там делаешь? – послышалось через деревянные жалюзи. Елена тыкалась головой в окно, пытаясь разглядеть нас через узкие прорези. –  Пьяницы, – с чувством сказала она, показательно громыхнув кастрюльками. – Татьяна, что скажешь? – Нам с Олегом слышно было, как она хихикнула. – Может, достать из заначки?

Олег насторожился.

– Значит, все же…

– Ладно, идите сюда и садитесь за стол. Сейчас вас подлечим.

– Какая же ты, Ляля, умная, – с чувством сказал Олег, неторопливо поднимаясь и тыкаясь, в свою очередь, в жалюзи на дверях. – Была бы не умная, я бы вызов на тебя не писал. – Олег оборачивается в мою сторону. – Даже и подписи бы не поставил!

Но напиток для полоскания горла действительно оказался аленьким, ребята не врали: наутро в глазах у Яновского плавали розовые круги, как пятна воды на дне ржавой бочки... Я взглянул на себя в зеркало – Боже, и я не лучше! Глаза красные – как у африканских зверей, когда их ночью освещают фарами.

Вся первая неделя оказалась испорченной: два дня праздновали, три болели – а в пятницу уже новый выходной! А дни-то – короткие! Пришел из офиса, сел за стол – уже вечер… Это в Кайтое на водпосту день длится как неделя, а тут… И вот мы снова сидим с Олегом на веранде и смотрим на звезды. Все же ночное небо на экваторе – чудо! Хотя и у нас, в средних широтах, небо красивое – но здесь, на экваторе, да еще под чашечку кофе, в который иногда можно плеснуть несколько капель московско-ереванского коньяка или что-нибудь этакого, пахнущего керосином… Тем более, что жены уже спят и ничего не видят! Да что говорить: небо на экваторе – если вдруг оказывается, что в доме еще что-то осталось в заначке! – это просто чудо! И если бы не вставать утром на работу… 

В начале следующей недели я повез мою жену в вагончик в Кайтое: показать ей Африку. Я так долго мечтал об этом.. 

Дорога до моего полевого «офиса» показалась в этот раз более долгой и более скверной, чем обычно, потому что мне пришлось занять любимое место моего джали Мухаммеда – на капоте, между водительским сиденьем и сиденьем для пассажира. На пассажирском, естественно, устроилась Татьяна. И, поскольку Татьяне не терпелось поскорее доехать до места – которое я ей так красочно описывал в письмах! – мне пришлось испытать все прелести жесткой подвески бортового Уазика, одолевающего узкую дорогу в африканской баскалии. Ощущение было такое, что я сижу на спине быка, которого выгнали на арену – чтобы посмотреть, что из этого получится. Ощущение это длилось около часа, но потом прошло: всякий раз, когда я тыкал пальцем в сторону какого-нибудь красивого пейзажа, прыгающего справа или слева от дороги – чтобы обратить внимание моей жены на здешние красоты! – меня подкидывало и ударяло головой о потолок кабины, и восторженность моя постепенно и плавно сменилась апатией и расслабленностью.

Мы подъехали к вагончику часам к десяти. Я скинул сумку с вещами из кузова, помог жене подняться в вагончик, показал ей, как там хорошо и безопасно – и уехал дальше: нужно было заехать в деревню к Хусейну, где ночевал Мухаммед – а это почти пять километров от сарайчика на водомерном посту! – и сплавиться вместе с ними на лодке вниз, чтобы начать наши измерения на рабочем створе. 

Так что к вагончику я вернулся – чтобы продолжить показательный обзор красот африканской природы! – лишь часам к четырем. К четырем вечера.

Моя жена сидела в вагончике и смотрела сквозь москитную сетку «во двор».

– Татьяна, ты чего там сидишь, не гуляешь, не смотришь окрестности? – крикнул я, вылезая из перегретой кабины. – Тут так красиво кругом!... Тут можно гулять. Около вагончика. 

Моя жена появилась в тамбуре, посмотрела через раскрытую дверь на высокий слоновник, поднимающийся вверх на два метра от земли и закрывающий собою все вокруг, на меня и на Мухаммеда, лицо которого тотчас появилось в том месте, где только что было мое.

– Сейчас я тебе всё покажу! – сказал я с энтузиазмом. – Время еще есть. Тут такая красотища…

Мухаммед помахал нам рукой, дал знак шоферу, машина подпрыгнула – и зеленая кабина Уазика утонула в слоновнике: сомалийский капа по «гидролоджи» поехал ночевать опять к Хусейну. 

Так… Что же можно тут показать…

– Татьяна, тебе что здесь показать?

– Кастрюльки. У тебя здесь есть что-нибудь из еды? 

– Конечно. Я же тебе говорил: консервы! – Я вытащил из холодильника пару баночек с местными консервами, вскрыл их ножом, опрокинул на сковородку и поставил на конфорку.

– А это съедобно? – Татьяна посмотрела на две жилы, которые я вытряхнул из банок. Банки были маленькими, но жилы выглядели большими. – Это из чего сделано?

– Верблюд, – сказал я. – С консервного завода в Кисимайо. Наши мужики из Союза построили им там консервный завод. Вместо консерватории. Наверное, перепутали рабочие чертежи.

Моя жена развязала кулек, который привезла с собой, достала оттуда пряники, печенье и заплесневелый сыр.

Я вспомнил, что моя жена дома ест, в основном, только молочную пищу. Она молочную, а я – любую. Любую, но не молочную. И не печенье. Что это за еда для мужика – печенье? Или кусочек сыра.

Солнце уже близилось к горизонту…

– Послушай, у тебя тут есть что-нибудь надеть на ноги? – Жена показала мне на свои шлепанцы на ногах. – И что-нибудь – на себя. В джинсах жарко. Их здесь можно снять? Лена вчера мне сказала, что тут много змей.

– Где тут?

– Ну, где. В Джелибе.

Мы прошли немного в сторону больших кустов, с которых свисали, как гроздья винограда, плетеные гнезда ткачиков.

– Пожалуй, дальше идти не стоит, – сказал я, останавливаясь. – Тут проходит слоновья тропа, по которой они ходят на водопой. Вдруг они пойдут сегодня раньше, чем обычно…

Мы повернули в другую сторону, туда, где росли большие манговые деревья и где жили бабуины. Правда, у здешних бабуинов имеется небольшой бзик: они думают, что я прихожу сюда не просто так, погулять и полюбоваться природой, а чтобы представиться им в качестве претендента на роль нового вожака. А среди прежних есть много очень сердитых. Сердитых и очень  крупных. И настроены они по отношению ко мне очень невежливо: стараются испугать своими клыками, показать мне, кто тут настоящий хозяин и какие они храбрые… Пожалуй, моя жена может не совсем верно понять ситуацию – может испугаться. Хотя дубинка у меня всегда наготове: без хорошего, увесистого полена я сюда не прихожу. 

– Пожалуй, мы дальше не пойдем, – неуверенно сказал я. – Пойдем-ка сразу на мою реку! Там красивее.

Я довел ее до реки, показал воду, в воде щепки.

– Здесь есть крокодилы, – с гордостью сказал я. – А бегемоты – еще интереснее! Могу тебя на лодке… Прокатить тебя с ветерком? Помнишь, как мы катались на Оке?

С ветерком я когда-то предлагал прокатиться по Джубе Гавриле. Но Гаврила отказался.

Мы дошли до лодки, я завел мотор, мы отъехали немного от берега – и я поскучнел.

– Татьяна, ты плавать умеешь? – на всякий случай спросил я.

Я вспомнил, что когда-то уже задавал этот вопрос. Мухаммеду. 

– Плавать? – Моя жена подозрительно взглянула в мою сторону. – А ты что, не знаешь? Или уже забыл? – Она перевела взгляд на реку. – Но плавать, по-моему, лучше в море. Там вода чище. А тут такая… желтая и мутная.

– Верно! Именно в море! – Наконец-то я понял, чем могу похвастаться перед своей женой. – Как это ты догадалась, что купаться здесь лучше в море! А ведь по пятницам у нас ходит Икарус до самого океана! Там та-а-кое море!! Там же Индийский океан! Там просто чудо! Просто чудо… И – ни крокодилов, ни бегемотов. Можно плавать, как в большом и теплом бассейне!

… Я был чрезвычайно доволен, что мне не пришлось катать мою жену по реке, где водятся бегемоты: не могу же я поручиться за то, что мы не окажемся вдруг на спине бегемота, вынырнувшего поглазеть на двух иностранцев, решивших прокатиться по его реке с ветерком… А о том, что может быть после того, как мы окажемся в воде рядом с перевернутой лодкой, лучше и не думать. Когда я один – еще есть шанс добраться до берега. Хоть один из ста. Или из... Но есть. А когда еще кого-то тащить за собой, подгребая рукой и пуча глаза, как бегемот-бамбино…

Я благоразумно подчалил к берегу, опять привязал лодку к дереву и осторожно пошел впереди жены, разгребая траву на две стороны и топая, как танцор на сцене. Чтобы отогнать какую-нибудь змею, если вдруг…

– Ты чего топаешь? – сказала жена. – Люди подумают, что пьяный.

– Тут нет людей, – сказал я. – Тем более, что я не пьющий.

 -Да, я это уже заметила. Всю неделю праздновали вдвоем с Олегом Яновским. Ходили там по веранде так, что ваши обезьяны боялись вылезать из коробок. А ты там топал, как… 

– Ну уж, с моими-то семьюдесятью килограммами – и чтобы топать… – неуверенно произнес я. 

– Ты там топал, как… – Она не нашла подходящего животного для того, чтобы сравнить его со мной. – В общем, здесь, конечно, очень красиво и интересно, но…

На следующий день я отвез ее в наш поселок и остался до выходных работать в офисе. 

По четвергам или в выходные дни армянские механики иногда «крутят» кино на специальной площадке перед зданием офиса. Фильмы привозят раз в месяц или два из консульства в Магадишо. Интересно, что после дневной жары сидеть ночью под открытым небом бывает прохладно: женщины приходят сюда в мохеровых свитерах, которые вяжут целыми днями, когда мужья на работе. 

Моей Татьяне очень понравилось смотреть здесь кино: деревянные просторные лавочки, на лавочках – мадамки в мохеровых свитерах, впереди – большой экран; сзади, со стороны сомалийского Джелиба, – гулкая дробь тамтамов, а сверху – россыпи звезд, утопающих в черном небе.

И, наконец, пятница, выходной день…

Икарус свеже блестит на утреннем солнце краской, внутри чисто, празднично, тут тебе ни мусора, ни крокодилов; все мистеры сидят со своими женами, все в тапочках, в рубашечках, в черных очечках… Моя жена – в лучшем своем платье, пошитым в Москве специально для выезда в Кисимайо, о котором я ей писал; в платье – и красивом купальнике, купленном в Москве для купанья в Индийском океане…

Океан в тот раз понравился всем – и тем, кто ездил каждую неделю, и тем, кто впервые… Нажарились, напарились, накупались, находились по магазинам! А символический переезд через экватор – это уж вообще… Как всегда кто-то в автобусе кричит: «Тартып, джали!» – и шофер останавливается около постамента… И все, как всегда, выпрыгивают из автобуса… И, как и полагается, вынимают из сумок свои фотоаппараты… И – на память… Для тех, кто еще не видел… Кто еще не был в Сомалях… Кто в Ереване, кто в Москве.

После праздничного дня въезжаем вечером в свой поселок, как карнавальный поезд после заграничного турне: впереди красно-белый Икарус, за ним асатряновская машина с его женой, за асатряновской – машина механика, машина парторга и – сзади, чуть приотстав, – докторская развалюха с розовыми крестами по обеим бортам... Народу-то на контракте становится все больше и больше.

– Слушай, какая красивая у тебя жена, – восхищенно говорит Жора Сергеев, спускаясь с автобусной подножки и закидывая сумку на свое плечо. – И такой купальник!

Я пожимаю плечами. А моя Татьяна радуется, как ребенок. В двадцать-то лет с небольшим…

Сзади кто-то хлопает меня по плечу.

– Молодец! – Лёня Тер-Абрамян и Баград Налбандян одобрительно кивают мне на мою жену. – Молодец, парень!

С Лёней мы друзья. Однажды мы с ним сдавали кровь на определение малярии. Пробы показали, что мы оба подхватили эту заразу. Но я, как ни странно, не заболел, лишь пульс у меня был под сто целую неделю; а Леня провалялся почти месяц с температурой – один, потому что жена его приехала позже; и так получилось, что, кроме меня, его никто в это время не навещал… Но у Лёни жена немного грузновата, как и он сам. А Лёне, наверное, хотелось бы жену чуть поизящнее. Да и Нора, жена Налбандяна, тоже не слишком удовлетворяет эстетическим вкусам своего мужа, – и потому на кисимайском пляже они загорают редко, предпочитая проводить больше время в раздевалке, где все армяне часто уединяются, чтобы продегустировать там коньяк, привезенный очередным специалистом, прибывшим из Еревана… И сейчас они выражают мне одобрение моему выбору. Но не в коньяке.

За ужином, после праздничного дня, я не удержался и спросил жену:

– Татьяна, ну как тебе Африка? Ты уже все посмотрела, все увидела – что тебе больше всего здесь понравилось?

Жена долго думала, вспоминала, сравнивала.

– Здесь очень красивые птицы, – сказала она. – Необычные. У них очень красивые перья.

– Птицы? Где?

– Да тут, на проводах часто садятся. На проводах, по которым подведено электричество от генератора до нашего дома.

Я озадачился.

– Это такие маленькие, похожие на попугайчиков? Ну, что ты. На меня большее впечатление произвели, в свое время, цесарки: ходят в лесу, как по зоопарку… А ружья – нету! Жирные, большие, перья, как… Говорят, очень вкусные. 

– Марабу тоже очень необычные: большие, как аисты! И собираются вместе сразу штук по двадцать. Никого не боятся.

– Марабу – это падальщики. – Я вспомнил, какое множество их собирается на утреннем шоссе, когда они расклевывают какую-нибудь падаль после очередной ночной трагедии. Противные птицы. – А что еще понравилось?

– Океан.

Ну, ладно хоть океан.

– А в Кисимайо очень красивый мохер в лавках. Я видела, все женщины на контракте вяжут себе из мохера красивые свитера. Очень красивые и теплые. Мы с Леной уже купили по несколько мотков.

ДЖУБАtc "ДЖУБА"
…Закончился  еще один период дождей; опять начался засушливый.  Засушливый – это когда в Африке опадают  листья с  кустарников, и сок остается только в пальмах, в манго и кактусах; под баобабами уже совсем нет тени, слоновник жухнет, вместо колючей травы на земле воцаряется царство пустыни. Даже комары ненадолго впадают в спячку. Земля растрескивается. Река мелеет так, что в некоторых местах ее можно перейти вброд. Для гидролога это тоже важный период года: замерить, какой минимум остается в русле, как и сколько он может длиться.

Но работать становится еще труднее. Особенно, в офисе, где я теперь провожу по два-три дня в неделю…  В офисе приходится проводить все больше времени – и не для того, чтобы чаще оставаться «с семьёй», но, прежде всего, потому, что полевых материалов становится все больше и больше – и их надо успевать обрабатывать. А после обработки готовить расчеты для Асташкина: строители готовятся к выемке котлована под водохранилище – и им требуются рабочие чертежи.

…Руки безвольно висят вдоль туловища, в мозгах абсолютное затишье. Но постоянная дрема не переходит в сон – заснуть на такой жарище трудно. Кажется, что весь земной шар раскален и пышет жаром. На небе – ни облачка, в воздухе – ни одного движения. Можно зажечь спичку – и она будет гореть ровно, без колебаний: пламя ее неподвижно.

Все живое приблизилось к остаткам воды в реке и живет рядом, поблизости. Бабуины многочисленными семьями скатываются кубарем с крутых берегов и, выставив свои облезлые зады кверху, надолго припадают к проточной воде. Потом карабкаются по осыпному песку наверх – чтобы уже через час-два вернуться сюда опять.

Время теряет свои очертания. Неделя длится как месяц, месяц – как год. То, что осталось за порогом – какая-то Европа, какая-то Москва или Подмосковье, – все это уплывает в нереальность, в абсолютную даль. 

Зато первое облако, показавшееся со стороны океана, сразу пробуждает всеобщую спячку. Африка наполняется звуками, движением, сухие почки на деревьях уже чувствуют приближение дождя – и меняют окраску с бесцветной на коричневатую. И вдруг ночью гремит гром, и в крыши наших домов-одноэтажек, расползшихся по берегу Джубы, как крабы по взморью, ударяют тысячи – миллионы! – первых тяжелых капель. И шум этих сливающихся в гул мелких капель знаменует начало нового года. Я бы сказал, что обыкновенный год – тот, который мы воспринимаем как обыкновенный год на остальном земном шаре, – год в Африке равен четырем годам в любом другом месте земли: четыре цикла – два засушливых и два влажных! – воспринимаются здесь как каждый сам по себе в своем начале и в своей завершенности. Год моей жизни на экваторе я отчетливо ощутил, как четыре отдельные, не связанные между собою, года. Если точнее – связанные только работой. И хотя длительность влажных периодов и засушливых примерно одинакова, кажется, что именно в сухой период время останавливается абсолютно и навсегда. Кажется, что оно впадает в спячку.

Но основной паводок на Джубе проходит в период с сентября-октября по декабрь. Ливневые дожди наполняют русло до самых краев, так что вода переливается иногда через земляные валы, намытые прежними паводками по гребням русла. Паводковые воды заливают все понижения в саванне и даже в лесных массивах, – я пробовал делать там инструментальную съемку, чтобы посчитать объемы неучтенного стока. Объемы оказались небольшими, но те места – неприятными. В тех местах, полуболотах-полуозерах, можно набрести на любую живность. Даже на питона.

Конечно, бегемоты интереснее крокодилов. И, прежде всего, – своим любопытством.

В первый раз я увидел бегемота близко – метрах в трех от себя, – когда мы с Мухаммедом переплывали на лодке на противоположный берег, чтобы срезать там пару кокосов с одной из пальм. Это случилось в первый месяц моей работы на реке, и тогда все еще было для меня в новинку. 

На Джубе была большая вода и сильное течение; мы переплывали ее на средних оборотах мотора, и нас постепенно сносило в ту сторону, куда мы и стремились, выискивая глазами открытое место, к которому можно  причалить.

Мы выплыли на середину реки – тут было самое сильное течение, и по воде несло массу мусора.  Мухаммед указал мне пальцем чуть в сторону. Я посмотрел – мимо нас тащило по воде огромного мертвого питона –  такого толстого я не видел даже в кино! Может быть, его раздуло оттого, что он долго был воде, а может,  был таким и до этого.

Мухаммед показал пальцем чуть дальше – и я увидел мертвого бегемота, плывущего вслед за питоном.

– Они немного было драться, – сказал Мухаммед, показывая мне, как они – перед тем, как стали мертвыми, – немного подрались.

Действительно, похоже было, что питон не сладил с бегемотом – или бегемот не сладил с питоном. Но факт оставался фактом: оба они оказались сильными и бесстрашными, но свои силы явно не рассчитали. 

И едва эти двое проплыли, перед носом нашей лодки вода взметнулась фонтаном, и из пучины вынырнула круглая – как огромная бочка из подвалов винного завода! – башка еще одного бегемота. Но живого. Это была просто баржа – настолько его морда мне показалась огромной. И два глаза – величиной с кокосовый орех каждый! – не мигая, уставились на меня с удивлением и любопытством. Я думаю, если бы этот бегемот раскрыл свою пасть, а я бы развернулся на нашей лодке и включил мотор на полные обороты – мы бы с Мухаммедом и со всей нашей лодкой вполне  могли проскочить этого бегемота насквозь. Но, к счастью, такая мысль не сразу пришла мне в голову, а через секунду-другую его уже отнесло течением чуть в сторону.

Через минуту рядом с этим бегемотом вынырнул еще один – но раза в два меньше, – и тут же спрятался за спину первого. И тоже с любопытством уставился на нас. Маленькие поросячьи ушки на обеих головах топорщились и шевелились, как маленькие локаторы на двух баржах, оснащенных не предназначенной для них аппаратурой…

– Персон и персонка! – сказал я Мухаммеду, пользуясь случаем похвастаться успехами в уроках в итальянского языка.

– Да, – сказал Мухаммед. – Но второй персонка – бамбино.

«Бог мой, – подумал я тогда. – Если это – бамбино, то какой же величины должна быть морда у его папаши!»

 Минуты две-три персонка-маманя и ее отпрыск рассматривали нас, успешно справляясь с течением, – а мы рассматривали их. После чего мы счастливо расстались: две баржи, удовлетворенно вздохнув, одновременно погрузились в мутную воду – а я, крутнув рукоятку газа, направил нашу лодку к высокой траве.

Спустя неделю-две я  привык к любопытству бегемотов и уже не так остро реагировал на их появление.

Но дважды или трижды за время моих плаваний по Джубе их «любознательность» едва не стоила мне больших, так скажем, неприятностей. Как-то я заплыл на лодке довольно далеко от  водпоста  – нужно было сделать там рекогносцировку, чтобы найти-определить боковую приточность. Я мчался вверх по Джубе, оглашая ревом лодочного мотора все окрест, и после одного из поворотов заметил, что позади лодки начали всплывать бегемоты. Видимо, они дремали под нависшими над водой деревьями, и я напугал их. И вначале – когда я проплывал мимо них – они скрылись под водой, а потом, движимые любопытством, всплыли, чтобы узнать: а что это было?  Позади меня забултыхались в волнах, которые лодка оставила после себя, штук двадцать обладателей кокосовых глаз и поросячьих ушек. Бегемоты провожали меня удивленными взглядами, недоумевая,  откуда на их реке вдруг появилось чудовище, которое они еще не видели в здешних краях?

Возвращаясь назад – а солнце уже зацепилось за верхушки деревьев и стало медленно проваливаться сквозь сучья! – я чуть замедлил ход в том месте, стараясь не спугнуть гиппопотамов шумом мотора. Мне тоже было любопытно поглазеть на них, и я привставал на лодке, всматривался в берега, боясь проплыть мимо и пропустить что-нибудь интересное.

Но я напрасно боялся проплыть мимо: все стадо  поджидало меня впереди, прямо по курсу. Не знаю, откуда они взялись, но вся река – от берега и до берега – была в буквальном смысле запружена бегемотами. Все ждали, как я понял, меня. Из воды торчали их выпуклые глаза – будто в реку опрокинули пару грузовиков с кокосовыми орехами; а затем, когда я подплыл ближе, они подняли свои головы и, вращая кокосами, как прожекторами, – поплыли мне навстречу. Некоторые – не погружаясь в воду, а некоторые – неглубоко ныряя и сразу же появляясь на поверхности. Чтобы не упустить меня из виду. 

Холодок прополз меж моих лопаток – более неопределенного окончания дня трудно было представить. Протиснуться между ними... Но стоит чиркнуть хотя бы одного из них лодочным винтом – и неизвестно, что будет дальше. Вернее, известно… А передние – самые любопытные! – уже были рядом, и выныривали так энергично, что вода не успевала скатываться с их покатых спин – как с подводных лодок при экстренном всплытии.

Я сбавил обороты до минимума и сделал несколько кругов, отдаляясь от стада и лихорадочно стараясь что-нибудь придумать. 

Повернуть назад – и переждать, когда они отплывут под лоно береговых кустов? Но бензина в баке уже мало, а светового времени – еще меньше. После захода солнца наступит темень – а как плыть, не видя ничего перед глазами? Да и к берегу не причалить: он скрыт под нависающими над водой деревьями и кустами. В темноте я никак не увижу место моего причала в Кайтое.

Я медленно кружил на одном месте, обдумывая ситуацию.

Выход был только один: напугать бегемотов звуком мотора… Включить на полную мощность и… А если кого-то задену? Кого-нибудь из их бамбино, за которого они мне тут…

Крутанув ручку газа, я помчался на абордаж. Рев мотора огласил окрестности, вздыбилась волна позади лодки – ближайшие ко мне гиппопотамы медленно погрузились в пучину, а те, что остались, замерли на своих местах. Я убавил скорость и, как лыжник-слаломист, завилял между ними, стараясь не заскочить кому-то из них на спину. Длина трассы оказалась не более ста метров – и лодка выскочила на чистую воду. И, еще не веря в удачу, я оглянулся назад.

Все бегемотье стадо недоуменно – будто я их чем-то обидел или в чём-то разочаровал! – смотрело мне вслед. На гребнях волн, расходящихся по обе стороны от фарватера, покачивались коричневые туши этих двухтонных  лупоглазых чудищ – и я, еще раз ощутив холодок между лопатками, поблагодарил судьбу за то, что трасса так быстро закончилась и я цел и невредим. Ведь наскочи хотя бы на одного…

К створу водпоста в Кайтое я успел как раз к тому времени, когда солнце уже потухло, и всё вокруг начало погружаться в ночь. Темная заводь обозначилась между деревьями, я подчалил к берегу, привязал лодку за пень – и поспешил к вагончику.

Я долго помнил этот эпизод и даже рассказывал его своим приятелям в Джелибе. Все смеялись и наперебой советовали мне вспомнить документальные съемки путешественников, которые оказывались в середине больших стад бегемотов – и ничего особенного там с ними не случалось. Я и сам помнил эти съемки. Но дело-то в том, что вода в Джубе – мутная и непрозрачная. А бегемоты, которые ничего здесь не боятся, никогда не видели моторную лодку. И любопытны сверх всякой меры. Но стоит его испугать, он становится более опасным, чем крокодил: сомалийцы рассказывали, что бегемот, бывает, перекусывает  крокодила пополам, если тот, например,  покушается на жизнь его детеныша. А в любом стаде обязательно есть малыши-бегемоты... К тому же всегда была вероятность того, что какой-нибудь особенно любопытный из бегемотов случайно вынырнет именно из-под лодки – и просто перевернет ее. А задеть бегемота лодочным винтом – дело нехитрое. Так что, лучше не будить в нем зверя: зверь становится непредсказуемым

Мои приятели-проектировщики в Джелибе долго подсмеивались надо мной.  До тех пор, пока я не взял одного из них с собой в лодку и не показал все так, как оно есть на самом деле.

Конечно, нашим ребятам, работавшим в офисе в Джелибе и никуда не отходившим от своих домов, тоже хотелось побывать в настоящем экваториальном лесу: вокруг Джелиба нет такого леса,  нет громадных деревьев, перевитых лианами и закрывающих собою небо. Но добраться до моих «владений» было непросто: требовалось разрешение начальника контракта, разрешение руководителя проектной группы, нужна была веская причина и многое другое. Просто так приехать прогуляться вне строгого глаза начальника, который отвечает за жизнь вверенных ему «персонок», – нельзя.

…Первым приехал ко мне Боря Сиркин – был у нас такой парень, работал в химической лаборатории. И очень хотел посмотреть на «дикую природу». А где ее посмотришь, если сидишь изо дня в день в офисе и видишь только свой поселок да часть берега напротив; да еще – что-нибудь  из окна автобуса, когда едешь купаться на океан.

Сказал Боря начальнику, что нужно срочно сделать химические анализы воды в том месте, где  находится расчетный створ плотины, взял свои химикаты, склянки-пробирки, фотоаппарат, – и мы поехали.

– Мне всегда везет в жизни, – сказал Боря, усаживаясь на капот рядом со мной. – Я всегда был первым. Первым в своей группе защитил кандидатскую диссертацию, первым сам летал на самолете, первым поехал за границу…  Бегемотов, о которых говорил, – покажешь?

– Если найдем их, – пообещал я. – Но вначале просто посмотрим африканский лес – такого нигде не увидишь.

– А красное дерево там есть?

– И красное – тоже есть.

– Пепельницу бы из него…

Доехали мы до моего вагончика, сели в лодку, доплыли до сараюшки, что стоял на берегу у водпоста. И первым делом, конечно, пошли в лес – за красным деревом. 

Зашли мы с Борей-лаборантом в лес, повел я его показывать «мои» деревья. Отошли от берега на десять метров, отошли на двадцать. Показал я одно дерево, показал другое, третье. Но все не то, что надо: самые крупные экземпляры – дальше в лесу. И чем дальше – тем красивее. На каждом шагу – звериные тропы, причем, у каждого зверя – своя. У среднего по величине –  тропа в метр-полтора высотой, у мелкого – еще ниже; а у слонов,  например, тропа такая высокая, что кажется, будто кто-то специально аллею вырубил, чтобы удобнее было гулять. 

Нашли мы подходящий экземпляр, начали отпиливать от него кусок. И хотя кусок небольшой – сантиметров около пятнадцати в диаметре – времени ушло много. И захотел вдруг Боря сфотографироваться  – на память, для дома. Два раза я его щелкнул, раз – он меня. Щелкнул он раз – и вдруг застыл. Смотрит сквозь – будто не видит!  Обернулся я,  а позади, чуть поодаль, – гиена.

      А гиены-то по одиночке не ходят – всегда стаей!

      В следующее мгновение Боря уже несся назад – как когда-то Гаврила! –  в ту сторону, откуда мы пришли.  Но не совсем в ту – а чуть в бок.

Но от зверя бежать нельзя. И как Борю остановить?

– Боря, стой, – крикнул я. – Ты не в ту сторону! 

Боря остановился, я подошел к нему и, срубив с куста палку, отдал ему мой сэв.

– Боря, от зверя, как и от собаки, убегать нельзя – сразу догонит. Зверь боится шума – постучи сэвом по дереву, и зверь не подойдет к тебе. Понял? – Я постучал ножовкой по кустам – и мягкий звон металла, отозвавшись от колючек, затих у меня под ногами.

 Поколотив по деревьям и оглядываясь назад, на гиену, продолжавшую стоять на месте, мы направились к дороге. Но не успели пройти и несколько шагов – сбоку от нас, метрах в пятнадцати, появилась вторая. Вывернув морду в нашу сторону, она галопом бежала в том же направлении, в котором только что несся Боря, – будто отрезая нам путь к отступлению.

На душе стало еще более неспокойно; мы опять начали колотить по стволам – и гиена исчезла из поля зрения.

Так мы и шли, оглядываясь по сторонам и колотя по деревьям, – и время казалось нам таким долгим, что лучше и не вспоминать. И когда вышли на дорогу, я уже точно знал, о чем атеист Боря просил по пути Бога, и в чем клялся себе, если благополучно дойдет до дороги.

– Поехали, посмотрим лучше на бегемотов, – нервничая, сказал Боря, когда мы вернулись к лодке. – Красное дерево я и у топографов могу взять, у них этого барахла навалом…

 И я повез Борю в одно из мест, где водились бегемоты. Мне хотелось показать ему все стадо – а не поодиночке… Мы лихо подкатили на лодке к островку, в двух километрах пониже водпоста, – и я сделал крутой вираж, чтобы выгнать бегемотов из-под кустов. Я знал, что они здесь. Но бегемоты, видимо, так уже привыкли к моей лодке, что на этот раз оставили меня без внимания.

Я сделал еще круг, потом еще – никого.

– Ну что, – сказал Боря, – похоже, насчет бегемотов ты сгустил краски, когда нам рассказывал, что их здесь много.

– Похоже, сгустил, – сказал я. – Может быть, они просто испугались тебя?

– А тебя они не боятся?

– Меня – нет. Ведь я же с тобой!

Боря снисходительно улыбнулся.

Мы проплыли еще немного вниз по реке, но и там никого не было. И только когда  повернули обратно, я,  наконец, увидел их. И понял, что день не пропал зря: все водное пространство между островом и правым берегом буквально кишела бегемотами. И еще понял: это стадо мне всегда казалось маленьким, потому что я быстро проплывал мимо, и не все бегемоты успевали собраться в одном месте. Сейчас они, наконец, собрались все. Но основной фарватер оставался свободным, путь к отступлению был. Однако, хотелось вначале сделать пару-другую снимков. 

– Сейчас я высажу тебя на острове, и ты сможешь сфотографировать их всех сверху, с берега, – похвастал я. – Будут потрясающие снимки! Только подожди, когда они подплывут ближе.

Бегемоты были метрах в пятидесяти, чуть далековато от нас. Различались лишь их круглые глаза да маленькие ушки.

Боря молчал, и я, подплыв к острову, заросшему высокой травой, заглушил мотор, чтобы не отпугнуть стадо. 

Боря полез на берег – он здесь был довольно крут, и Боре пришлось одолевать его на четвереньках.

Я довольно смотрел снизу, из лодки.

Неожиданно сверху – почти на меня! – скатился по мокрой траве огромный бегемотище и с такой силой плюхнулся в воду, что лодка едва не перевернулась. Следом за бегемотищем сверху скатился Боря со своим фотоаппаратом.

– Ты чего? – растерянно спросил я, стирая с лица брызги. – Чего не снимал?

Боря не отвечал, и я похлопал его по плечу, ободряя скорее себя, чем его:

–  Молодец, Боря, ловко ты его оттуда пуганул! Если б остановились чуть правее – он свалился прямо бы в лодку.

Боря повернул ко мне голову, взгляд его на миг прояснился, но вдруг опять стал отрешенным. Боря смотрел сквозь меня, и глаза его с каждой секундой округлялись и увеличивались.

 Я обернулся и посмотрел в ту сторону, куда – сквозь меня! – смотрел он. Прогибая под собой тугую складку волны, на нас двигались, как тяжелые торпеды, несколько гиппопотамов, и впереди всех нырял-выныривал – как пловец брассом! – самый крупный из них – так, по крайней мере, мне показалось.

– Заводи, – хрипло сказал Боря.

Я дернул за шнур. Но как всегда, когда что-то нужно, это нужно получается не сразу. Я дернул еще раз и еще раз. Морда бегемота вынырнула из воды метрах в пяти от лодки, обдав нас таким количеством брызг, что мотор сразу стал мокрым.

– Ну, чего не заводишь? – крикнул Боря.

Огромная морда бегемота почти нависла над нами – и медленно осела в воду. Через секунду-другую он вынырнул – чуть правее по борту.

Я опять дернул за шнур. Но это же не японский мотор. И не американский. Это японские и американские моторы заводятся сразу, а наш – нет. Как Боре объяснить про моторы – он же не механик, не гидролог, не шофер. Боря – лаборант.

Все стадо уже было около нас. Наверное, где-то рядом были их детеныши, потому что передние ряды надвигались  с такой агрессивностью, что времени на раздумья у нас с Борей уже не оставалось: нужно было или бежать на берег по крутой тропе – по которой съехал первый бегемот, или самим бросаться в воду…

– Ну! – крикнул Боря – и мотор вдруг завелся.

 Я крутанул ручку газа, лодка задрала нос, Боря едва не свалился за борт – и мы понеслись прочь.

– Не бойся, бегемоты не нападают на человека, – сказал я чуть заплетающимся языком. – Просто они хотели посмотреть на нас поближе. Как и мы на них. 

– Но они же явно хотели напасть! – сиплым голосом сказал Боря. 

–  Да нет, они просто никогда не видели в моей лодке сразу двух персонок. Но мы-то с тобой – не испугались! – голос у меня тоже сипел.

– Но тот, который был первым, чуть не потопил нас!

– Может, это был тот, которого ты прогнал с острова, был детенышем? Увидел, что сзади за ним вся их компания – и обнаглел. Поодиночке-то они, я тебе скажу...

Мы вернулись к вагончику, счастливо завели машину и так же счастливо укатили в поселок – заканчивать удачный день дома, среди людей…

Вторым был Володя Лукашов. Когда у Лукашова подошел срок окончания контракта, он отпросился на день у начальства, чтобы тоже запечатлеть что-нибудь на память. У Володи была кинокамера, на которую он снимал все интересное, что можно было бы потом показать нашим знакомым в Москве. Но в тот раз – когда мы прокатились с ним по Джубе – было слишком влажно и  жарко, и отечественная пленка в его кинокамере подвела нас:  эмульсия сползла, и на снимках почти ничего не осталось.

С Лукашовым мы были большие приятели, и я решил показать ему Джубу во всей ее красе – там, где по берегам растет еще более дремучий  лес, чем вокруг моего сарайчика, и где на плесах  можно увидеть самых крупных крокодилов и бегемотов.

Володя взял с собой свою жену. Это несколько ограничивало наши возможные действия, но – что ж делать, контракт-то у него заканчивается, другого такого случая уже не будет…

Я залил полный бак бензина, и мы отчалили от берега. Понеслась навстречу волна, слабо подул ветерок, выстроились на берегу с поднятыми вверх руками жители соломенной деревушки; мы с ходу проскочили мой сарайчик, где я хранил свои гидрологические инструменты, и я сбавил скорость. На всякий случай. Вдруг то стадо, которое однажды перегородило мне путь, сменило место своей дислокации...

Но если хочешь специально что-то показать – чтобы отснять на пленку! – то все кругом будто вымирает. Массовку здесь организовать сложно. По утрам, когда я плыл на лодке один, можно было всякое увидеть – и носорога, бегущего вдоль реки от непривычного звука лодочного мотора, и слонов, стоящих по колено в воде – а тут, как назло, – никого.

И лишь километров через пять-шесть кое-что начало появляться: цапли на мелководье, обезьяны около воды, крокодилы на отмелях… Некоторые крокодилы, взобравшись на коряги, торчащие из воды, неподвижно лежали, философски обозревая окрестности сверху – такие композиции я видел нередко. Когда мы проплывали слишком близко, они плюхались в воду, поднимая фонтаны брызг – чувство опасности у них развито больше, чем у бегемотов, которых никто не может потеснить в их стихии, кроме, пожалуй, слонов; но слоны неагрессивны, они просто заходят в реку – и все благоразумно расступаются перед их ножищами.

Но слон нам в тот раз не попался. Только крокодилы да один-два бегемота – и те в кустах.

Время от времени Володя включал свою стрекоталку – но ненадолго: пленки было мало. 

Наконец я достиг того места, где лес был наиболее могуч: высоченные стволы, увитые лианами, уходили так высоко ввысь, а их кроны вверху так плотно смыкались между собой, что внизу, под деревьями, было почти сумрачно. И в этом сумраке можно было прекрасно разгуливать во всех направлениях: травы здесь практически нет, под ногами твердо. Это было хорошее место для обозрения. Где-то в этом лесу – но значительно дальше! – мы с Мухаммедом однажды проводили рекогносцировку и встретили небольшую вооруженную группу сомалийцев. Они стояли у самой воды и молча смотрели на нас. Молча, без обычных приветствий, которые предшествуют всякому контакту. Как оказалось потом, это было одно из диких племен, которые живут в самой глуши и никогда не выходят в обжитые места. В тот раз Мухаммед был напуган не меньше Бориса Сиркина, который полез на остров, где отдыхали бегемоты. Увидев людей с луками, копьями, и в набедренных повязках, Мухаммед повел себя не так, как обычно. «Капо, надо скорее отсюда уехаль! Эт-ти люди отшень плохие…»Лицо Мухаммеда было напряженно – такого его я еще не видел. И в тот раз мотор у меня тоже долго не заводился – и Мухаммед очень нервничал. Оказалось потом, что в тех местах сомалийские полицейские только что отловили двух каннибалов. Каннибалы – это которые кушают все, что видят.

– Здесь интересные места, – сказал я Володе. – Тут даже черное дерево есть. 

– Но берег очень заросший, – сказал Володя. – Высокая трава, плохо снимать.

– Это только кромка. Метров десять – а потом травы нет. Я тут был.

Берег действительно здорово зарос – как и везде. Трава поднималась от самой воды, дальше торчали кусты. А за кустами – дремучий африканский лес без травы и колючек.

Я размотал веревку и привязал лодку к коряге. И мы с Володей сошли на берег.

– Лидуня, посиди в лодке, – сказал Володя своей жене. – Сейчас я тебя немного поснимаю с берега. 

Он долго целился объективом, примерял расстояние, фокус, ракурс, потом, пятясь назад, поднялся еще чуть повыше. И тут-то, наконец, с нами случилось происшествие: здоровенный крокодил спрыгнул с холмика, на который поднялся Володя, как змея скользнул между нами, косолапо пробежал до берега и плюхнулся с небольшой высоты в реку. Брызги поднялись вверх, будто в воду упал грузовик. Волны сомкнулись – и все стихло.

– Слушай, что это было? – чуть растерянно спросил Володя. – Это же был крокодил?… Лукашов посмотрел на лодку, где сидела его жена. – Лидуня! – крикнул Володя. – Не свешивайся с борта!

– Сейчас он уже не всплывет на этом берегу, – успокоил я Лукашова.-  Перенырнет реку – и будет смотреть оттуда. Теперь не скоро очухается.

Но было как-то не по себе. Все произошло быстро – и мы просто не успели испугаться. Но на самом-то деле… Вспоминая тот случай, я до сих пор не могу понять: почему крокодил не схватил по пути одного из нас? Крокодил был очень большой. И пробежал между мной и Володей буквально впритирку – едва не сбив меня с ног. И лежал он там, в траве, не затем, чтобы отдохнуть от бренных забот, – он лежал там, поджидая добычу. Неужели действительно испугался? Или было далеко до воды?

Озираясь по сторонам – нет ли в траве еще одного такого! – мы спустились к Лидуне, сели в лодку, и я завел мотор.

– Возвращаемся! – коротко сказала Лидуня. – А то билеты на самолет зря пропадут.

– Да, наверное, не стоит больше выходить на берег, – согласился Володя.- Снимать-то  можно и отсюда. Здесь надежнее. Они же не нападают на лодку?

– Никогда, – сказал я уверенно, чтобы снять тему. – На лодке – это все равно, как на пароходе. Поплыли дальше?

– Естественно, – поддержала меня жена Лукашова. – Но лучше в обратную сторону. Домой. Нам ведь все равно, где снимать: и впереди и сзади  – везде одинаково.

Разрезая Джубу на две части, мы устремились в обратный путь. Обратный по воде легче, тем более, что теперь плыть надо было вниз по течению. Мы неслись как торпедный катер – обнаглели от безнаказанности и везучести! – и наслаждались видом красочных, утопающих в зелени берегов, коряг, на которых продолжали сидеть и подремывать отъевшиеся крокодилы, и на водную гладь, стелющуюся перед нами. А для того, чтобы снимать на пленку, необязательно забредать в густой лес…

Так что даже крокодила можно иногда напугать – если случайно бросить в него пачкой от сигарет или попытаться наступить на него ногами.

Но после Бори Сиркина и Володи Лукашова никто из проектировщиков, у которых заканчивался срок контракта, ко мне уже не приезжал, чтобы сделать хорошие снимки на память…

А с Володей Лукашовым мы до сих пор большие приятели и, когда собираемся за столом, всегда  вспоминаем, как ездили по Джубе фотографировать крокодилов.

ПОПУТЧИКИtc "ПОПУТЧИКИ"
День проходил за днем, месяц за месяцем, и настало время, когда проектировщики начали выдавать готовые рабочие чертежи под площадку для плотины. В Кайтое, недалеко от моего вагончика, появился еще один передвижной вагончик. Его притащил из Джелиба Баград Налбандян –  инженер-строитель. 

Он приволок его на тракторе, поставил метрах в пятидесяти от моего, привез туда несколько грузовиков речного песка, разровнял его бульдозером вокруг своего вагона и, решив, что подготовительную работу закончил, привез сюда свою жену – чтобы тоже, как мы, изыскатели, пожить неделю-две на рабочем месте и увидеть Африку изнутри.

Баград слыл в поселке приятелем Асатряна по прежней работе, но в первый же вечер, когда мы – он, его жена, и я – собрались на ужин, вдруг так начал ругать своего начальника, что даже мне стало неловко. Но я знал этот трюк: подчиненные могут ругать своего начальника, чтобы просто выпустить пар. Или – чтобы вызвать собеседника на откровенность; а стоит хотя бы раз поддакнуть –  всё потом свалят на тебя: вот, мол, такой-то и такой думает о вас, Николай Хачатурович, то-то и то-то!

– Что-то ты подозрительно себя ведешь, Баград, – сказал я. – Хочешь вызвать меня на откровенный разговор, а потом все это сделать достоянием гласности? Так я и сам могу тебе все рассказать. Дать бумагу и карандаш? Запиши – а то забудешь.

Минуты  три Баград молчал, давая мне понять, что я обидел его до глубины души... 

– Ты не думай, что если я работал под его началом в Ереване, значит, хожу к нему после работы с доносами, как Рубен и остальные.  

– Может быть, – неопределенно сказал я. – А может, и нет. Вы же с ним часто проводите вечера вместе. Он спрашивает – а ты отвечаешь.

Баград налил в чашки кофе, пододвинул одну ко мне.

– Ты здесь каждый день ночуешь?

– Нет, – сказал я. – Сейчас нет.

– А раньше?

– Раньше часто. Когда начинал работу. А сейчас – только в сезон дождей.

– А жену свою берешь с собой?

– Нет, – сказал я. – Раза два привозил, чтоб посмотрела, а так – нет, не беру. Как же я оставлю ее здесь одну, когда уезжаю на работу? А в вагончике сидеть одной – еще более скучно, чем в Джелибе. Это у тебя твоя работа здесь же, в том месте, где и ночуешь, а я-то уезжаю на реку…

– А как же ты оставляешь ее одну? – удивилась Нора, жена Налбандяна.

– Где?

– Ну, там, в нашем поселке.

– А что?

– Армянские мужчины – знаешь, ка-а-кие? – тоненько, как песню, пропела жена Налбандяна. – Не боишься?

– А какие они?

– Темпераментные, вот какие.

– Нет, – сказал я. – Не боюсь.

– Ну, смотри-смотри, – хохотнул Баград. – Но я бы на твоем месте…

– Лучше бы ты на моем месте побыл здесь полгода без своей жены. Как все мы. Вы ведь приехали сразу вместе?

– Да, я сразу с Баградиком приехала, – сказала Нора. – Мы сюда вместе приехали, так удобнее.

Баград посмотрел на свою жену, и она замолчала.

– А геологи или топографы сюда приезжают ночевать? – спросил Баград.

– Топографы работают рядом с Джелибом – делают съемку под массив орошения. А геологи иногда приезжают. У них здесь режимные скважины – записывают уровни подземных вод.

– Скоро закончится для вас лафа:  начнем здесь рыть котлован под водохранилище, – сказал Баград. – Все сроем!

– Это еще не скоро.

– Да, торопиться некуда, – согласилась Нора. – Главное – заработать здесь деньги и вернуться домой. Деньги нужны всем. А Баград давно уже мечтает о «Волге». С длинным кузовом.  «Универсал». Но «универсал» дорого стоит.

– Лучше обыкновенную взять. С  длинным кузовом на наших дорогах не годятся, – сказал я.

– Почему?

– Задняя дверь со временем начинает болтаться и засасывать в салон пыль. Как пылесос.

Нора помолчала..

– У нас, в Ереване, за такую «Волгу» дают пятьдесят тысяч, – сказал Баград.

– Пятьдесят пять, – поправила Нора. – А если хороший покупатель – то и за шестьдесят можно.

– Если покупать для продажи, то да, конечно, это понятно, что выгодно, – поддержал я их. – Конечно, неплохо получить пятьдесят тысяч. А на чем самому ездить? Без машины-то…

– За пятнадцать тысяч можно купить новый «Жигуль», – сказал Баград. – И еще тридцать пять – останется на руках.

– Но можно продлить срок контракта, – сказала Нора. – Асатрян это может.

– А вы действительно были с ним раньше большие приятели?

Баград чуть выпрямился в спине, лицо его стало серьезным.

– Ходили друг к другу в гости, – важно произнес он. – Иногда.

– Так он что, такой же был там, у вас, как и здесь? – не мог удержаться  я от любопытства.

– Какой? – насторожился Баград.

– Ну, какой…- Я посмотрел на них. – Сами знаете: на всех орет, за всеми подглядывает, помощи от него никакой –  только неприятности. 

– Я про него всем в Ереване напишу, – пообещала Нора. – Никто из нас не ожидал, что он здесь станет таким. 

– У нас в Ереване Николай Хачатурович был на хорошем счету, – сказал Баград. – Но власть всегда портит людей, это обычно, тут нечему удивляться. 

– Но надо терпеть, от него теперь многое зависит, – сказала Нора. –  Ты на сколько сюда приехал?

– На полтора года.

– А наши все здесь по три года хотят оттрубить. Сразу уж как следует заработать – чтобы на всю жизнь.

– На всю не хватит, – сказал Баград.

– Ну, хотя бы на полжизни. У тебя дома есть какая-нибудь машина?

– Нет, – сказал я.

– Что же ты так? А у нас вот была. У нас была «Волга»… Конечно, перед отъездом пришлось продать – надо же было покупать подарки для этих… ну для этих – кто документы на загранку оформляет. У вас там, в Москве, сколько это стоит?

– Не знаю, – честно сказал я. – Обмыть – обмываем, но чтобы… Это ж от работы зависит: умеешь вкалывать –  значит, есть шанс поехать за рубеж.  А не умеешь – что ж тут делать-то? У нас так говорят: кому-то ведь надо и за границей работать!

Минут пять Баград и Нора хохотали, прикрывая рты и придерживая на переносице очки: оба были в очках. Баград смеялся громко, а Нора чуть потише –  глядя на меня добро, почти с любовью – как маленькая девочка на новую игрушку, которая, как оказалось, умеет говорить.

– А ты какую хочешь себе машину, когда приедешь? – откашливаясь, спросил Баград.

– Конечно, «Жигули». Если я возьму «Волгу», у меня ни на что больше не останется денег.

– «Жигули» стоит пятнадцать, – сказала Нора.

– Не обязательно. Можно продать и за двадцать, – поправил ее Баград.

– А на чем ездить? – спросил я.

Баград подумал.

– Подойди к Асатряну, – сказал он, понижая голос. – Попроси его, чтоб он продлил тебе контракт еще на год. Я за тебя замолвлю словечко…За два с половиной ты сможешь купить и «Жигули», и «Волгу».

– Зачем ему «Жигули», когда он сразу сможет купить «Волгу-универсал» и продать ее за пятьдесят пять тысяч! – сказала, оживляясь, Нора. – А, может быть, и за шестьдесят – если будет хороший покупатель. За пятнадцать купит себе «Жигули», а на руках останется еще сорок!

– Сорок пять, – поправил Баград.

Керосиновая лампа начала мигать и коптить, и арифметику пришлось оборвать на полуслове…

Наутро меня разбудил пронзительный визг со стороны нового вагончика. Пока я, напяливая на себя штаны и придерживая левой рукой сэв, чтоб не бил по ногам, добежал до места, где ночевали Баград и Нора, женский визг сменился просто женским ревом. Я выскочил из слоновника на песчаную площадку – перед вагончиком стояла Нора и, держась обеими руками за голову, рыдала. Рот ее был полуоткрыт, в глазах застыл ужас. По щекам катились слезы.

– Что случилось? – задыхаясь, спросил я.

– Серпантин, – она протянула руку в сторону вагончика. – Серпантин, змея. Пре-е-дставляешь – вот такая огромная змея! 

– Где?

– Там!

– А кто кричал, где Баград?

– Это я кричала, а Баград – там. – Она опять вытянула руку по направлению к вагончику. – Представляешь, проснулась, подошла к умывальнику, стала умываться, протянула руку к вешалке над головой, чтобы взять полотенце, подняла глаза  – а там змея! Чуть-чуть не укусила!

– Какая цветом?

– Огромная и зеленая!

– Это манговая змея.

– Манговая? – Нора повернулась в мою сторону. – А что, от нее не умрешь, если укусит?

– Помереть-то можно, но это не пятиминутка. После  манговой можно успеть доехать до доктора, сделать укол. От пятиминутки – нет. Но пятиминутка  – это такая маленькая… Маленькая, гораздо потоньше манговой.

– И что же делать? У Асатряна есть с собой несколько шприцов…

    -А где Баград?

   -Как где, слушай! Баград там, он  около умывальника! Слушай, что делать? Она там висит, на стене!

  Я поднялся в тамбур, поискал глазами Баграда. В вагончике было только одно спальное отделение. Одно отделение спальное, а другое пустое – Баград снял во втором перегородку и поставил там холодильник, газовую плиту и  раковину с умывальником. 

   -Баград! – позвал я.

   Он сидел на кровати и смотрел на умывальник.

   -Где змея?

   Он молча показал.  

     Я подошел к раковине, посмотрел на вешалку для полотенец. На длинной вешалке, приколоченной к стенке, висела-лежала, прогибаясь между крючками, желто-зеленая змея – типичная манговая змея, какие чаще всего водятся на банановых плантациях. Укус ее не смертелен, хотя Мухаммед рассказывал мне, что если рабочий-сомалиец не заметил  во время сбора бананов эту змею и она укусила его – а кусает она, обыкновенно, за большой палец! – то, бывает, что отрубает этот палец сам себе. Или два пальца – если укусила между пальцев. Кладет на доску – и отрубает сэвом. Но обыкновенно у хозяина есть шприц с противоядием.

     Я поднял свой сэв и отсек змее голову. Извивающееся туловище свалилось на пол; сзади меня послышались какие-то звуки, я обернулся –  Нора стояла в дверях, и ее рвало.

    Я вышел из вагончика и посмотрел поверх его. Конечно, Баград поставил вагончик под большим, раскидистым деревом – для тени. Кругом вагона – песок, а над крышей – акация. А под акацией, естественно, труба-вытяжка из вагончика. Змея свалилась с ветки на крышу, доползла до трубы, каким-то образом проникла внутрь, вылезла сверху, с потолка, наружу и соскользнула прямо на  вешалку – и распласталась на ней по всем ее крючкам. Так и висела  до тех пор, пока Норе не пришла утром в голову мысль проснуться раньше Баграда, чтобы умыться и приготовить ему завтрак.

     Нора смотрела на меня из дверей.

     -Скажи, чтобы переставил вагончик в сторону от дерева, – сказал я.

     Ее опять стошнило, и я пошел к своему жилищу. А когда возвратился вечером с работы, их уже не было – ни Норы, ни Баграда. И вагончик потом долго стоял под раскидистым деревом посреди песчаной площадки. 

     Но в тот вечер мне было тоскливо в моем вагончике. Все же человек – общественное существо. Даже красоте не может радоваться в одиночку: обязательно нужен еще кто-то, с кем можно поделиться этой красотой. Когда делишься – она еще полнее. А когда один…

Я долго сидел перед окном и смотрел в черноту ночи, слушая звон цикад и кваканье лягушек. И размышлял о свойстве человека быть самим собой. Быть самим собой – много это или мало? И что такое наша жизнь, если мы до сих пор не умеем быть счастливыми на этой нашей земле, которая есть всего лишь малюсенькая часть громадного Космоса? Не умеем даже на земле, зато рвемся сразу туда, в небо, чтобы там встретить кого-то – и похвастаться своими достижениями. Поделиться невежеством.

      Я вспомнил, как  страдал от того, что моя жена была далеко от меня; страдал от того, что не знал – как она, где она, о чем думает, что делает – там, без меня? И не нашла ли уже другого… У нас, изыскателей, часто такое встречается: пока мы тут работаем в поле, наши жены…  И я страдал от того, что не мог заставить Асатряна послать в Москву вызов. От своего бессилия изменить что-либо. А сейчас она здесь, в поселке, и я могу после моей работы сесть в машину и приехать к ней в поселок. Конечно, это непросто – но теперь все зависит от самого меня и поэтому нет тяжести на душе… Так что же такое человеческая жизнь? И могу ли я осуждать за что-то Баграда или его жену? Или кого-то еще. Они жалеючи смотрят на меня – потому что я не умею жить так, как они; а я жалеючи смотрю на них – потому что они не умеют жить и видеть вокруг то, что вижу я, и потому главное для них – все же деньги…      

Никто из нас не знает сам о себе: чего он стоит на самом деле? И вообще – стоит ли? Это ведь видно только со стороны. Сами-то мы это не видим, и потому так часто кажемся кому-то глупыми и самонадеянными – или наоборот: слишком умными, какими не являемся на самом деле...

И все же, как приятен человеку близкий ему по духу;  и как далек неблизкий… Близкий – это товарищество, далекий – будто на разных планетах.

Я взял сэв и вышел из вагончика. Тоненький серпочек луны едва мерцал над горизонтом, и тьма окутывала землю. И было неуютно стоять одному под мерцающим звездным небом. Небо казалось холодным и чужим. И дух мой был угнетен, а на душе нескладно.

Но слух поймал чуть слышимое бормотание тамтамов со стороны деревни в излучине реки – и вернул меня в человеческий мир, окатив волной причастности ко всему человечеству. 

Хорошо, когда рядом есть человеческое жилье. В получасе ходьбы – сомалийская деревня, где живут-поживают люди; все спят, а один – на стреме, колотит дубинкой в тамтам. Тамтамом может быть большой барабан, а может быть и простой лист железа. Но железо звучит ночью слишком резко и мешает спать. А самодельный барабан – обод с крепко натянутой на него шкурой зверя! –  пугает животных и убаюкивает детей… 

Красиво здесь, в Африке. Даже ночью. Тем более, что в двух шагах от меня – мой надежный вагончик, и внутри его свет, и уютно. Хотя и без железных решеток… А там дальше – ночь и жизнь в ночи. Там начало жизни, там жизнь – и чья-то быстрая смерть…

Я посмотрел поверх головы, на звезды, и мозг мой напрягся, соединяясь тонкой струной со всем звездным миром и наполняя меня ощущением всеобщности с космосом. И я подумал: а хватит ли у меня – у человека, живущего на земле и считающего ее своей колыбелью! – хватит ли у меня силы духа, чтобы вот так, одному, прогуляться взад-вперед в этой ночи по дороге, по которой днем иногда ходят люди и по которой я езжу днем на машине на свои водпосты? Просто прогуляться. Но – без фонарика. Дорога-то – она моя только днем! А по чужой – когда она ночью? Пройти по этой дороге в темноте хотя бы метров сто? Как когда-то ходил по ней мой далекий предок? Буду ли я цепляться за свою жизнь, когда станет страшно? А если точнее: намного ли больше я буду цепляться за свою жизнь, чем мой предок, родившийся здесь, на этой земле? Мой предок выжил. А я?

Я нажал кнопочку на моих наручных часах и посмотрел время: было около полуночи. Я выключил кнопочку, покрепче сжал ручку моего ножа-мачете и пошел по тропинке в сторону баградовского вагончика.

Через пару-другую минут под ногами заскрипел песок: здесь было ровное, вытюженное бульдозерами поле, в середине которого стояло временное жилье Баграда. На фоне неба обозначилась прореженная звездами кустистая акация, под которой стоял вагончик. Горизонтальная линия вычертила очертания крыши и торчащую посередине трубу. 

Метров триста по скрипучему песку – и сразу лес. Новая дорога, которую накатал Баград, соединялась здесь со старой, и очертания старой были заметны лишь по верхушкам деревьев, цепляющихся за небосвод.

Все кругом здесь было черно, под ногами ничего не видно, и ориентироваться можно было только по верхней кроне деревьев, слабо очерчивающей узкий проем между двумя половинками леса и обозначая направление дороги. Запал моей самоуверенности – или отчаянности? – прошел сразу же, как только я ступил на эту дорогу. Самоуверенность, отчаянность, бравада перед случаем – все это ушло, будто и не было. Но крепость духа осталась. И сейчас, вспоминая ту дорогу, я абсолютно уверен, что силу человеческого духа чувствует всё живое. И когда чувствует – уступает дорогу.

Я шел осторожно, но достаточно уверенно, чтобы не повернуть назад сразу. Мозг был напряжен до предела, а слух настроен на самый легкий шорох, который можно услышать человеческими ушами.

Но шорохов со стороны не было. Африканскую ночь обволакивала тишь – тишь и безветрие. Я прошел метров тридцать – и, остановившись и немного постояв, пошел дальше. Слишком все было необычно. И второго такого раза в жизни не случится: случай сам выбирает, каким боком упасть ему под ноги. А случай не повторяется. И шел я не для того, чтобы пощекотать себе нервы. Я шел, чтобы увидеть самого себя. Увидеть себя в этой африканской ночи, где всё – всё, кроме меня! – жило своей жизнью, двигалось и – так же, как я! – чего-то искало… Мне хотелось увидеть в себе величие человеческого духа – или его ничтожество. 

Страшно ли было? Конечно. Но сейчас, когда я вспоминаю ту дорогу, – сейчас страшнее. Тогда, на той дороге, мой дух был крепче, потому что опирался на мою уверенность в физической крепости, которую я имел. Я мог выжать одной рукой пятьдесят килограммов – и чувствовал себя небеззащитным. Сейчас, когда я уже не могу выжать одной рукой пятьдесят килограммов, мне становится скучновато даже на московских улицах, по которым там и сям бродят отъевшиеся на биодобавках тренированные бандюги – бродят всегда толпой и всегда вместе со своим хозяином, которого охраняют от таких же, как и они, но служащих другому хозяину. Скучновато. Как-то не по себе. Даже и не отмахнуться – от толпы-то…

Но тогда, на ночной дороге, человеческое сообщество было далеко от меня. Даже стук тамтамов не прослушивался со стороны реки. Я шел вперед, ничего не видя под ногами и продолжая ориентироваться только по очертаниям кроны справа и слева от дороги. Но дорога та была неширокой, и крона смыкалась чаще, чем днем… 

Тонкий серп месяца все же чуть приподнялся над горизонтом, и небо, мне показалось, просветлело – или же обострился мой взгляд! – но крона деревьев впереди стала отчетливее, и очертания дороги – там, где кусочек неба раздвигал ветви в обе стороны! – приобрели более определенный вид. Я вглядывался в очертания верхушек деревьев – и, крепко сжимая мой сэв, чтобы не потерять его, если кто-то вдруг собьет меня с ног, – вспоминал все мои прежние страхи, которые я испытал здесь, в Африке. Я пытался определить: когда было страшнее – тогда, при дневном свете, но в других ситуациях, – или  сейчас, в ночи Африки?

Самый сильный страх все же был, когда я в первый раз зашел в лес за красным деревом и повернул назад, определяя направление, чтобы выйти снова к реке, к своему водпосту, от которого начал свой путь с пилкой в руке и без сэва. От сарайчика на водпосту я тогда углубился в лес не более, чем метров на двести-триста. Но пока вышел опять на дорогу – а оказалось, что вышел почти в километре от того места, где заходил! – прошло времени немало. И всё это время я клялся себе, что если все же найду дорогу назад, то уже никогда больше не зайду в этот треклятый лес, представляющийся заброшенным парком с аллеями и ухоженными тропинками – не пойду, не отойду даже на десять метров в сторону от дороги… Но, хоть и клялся, а проходило время – и опять шел: человек есть человек, и любопытство побеждает любые страхи. Идиотское слово «адреналин», которым объясняют мальчики свои подвиги на современных «тарзанках», спрыгивая со стреноженными ногами с моста в реку, – это идиотское слово введено в человеческую лексику идиотами, а не людьми, знающими истинную красоту земли и неба. Надежная страховка превращает человека в глупца, а его жизнь – в клоунаду. И он бегает по миру и ищет свой «адреналин», чтобы взвизгнуть от страха – и рассказать о своём «адреналине» другим… 

Человеческое любопытство, а не страсть взвизгнуть, позволяет нам увидеть величие и красоту мира. И любопытство, которое отправляет нас на поиски красоты, заставляло меня в Африке снова и снова идти в тот лес, в те африканские дебри, где красиво не только красное дерево, но и все вокруг; там красива и необыкновенна каждая тропинка, вытоптанная какой-то зверюшкой, живущей на земле так же, как живем на ней и мы, человеки; красива каждая аллейка, протоптанная слонами в непроходимой чаще и ведущая по направлению к реке. Эти аллейки и сбивали меня с толку на обратном пути: они же не строго перпендикулярны к реке, а скользят по лесу вдоль и поперек, окружая места с ветвистыми акациями, которые пришлись по вкусу тому или иному увальню, остановившемуся перекусить меж делом, – и каждый раз, когда я поворачивал назад, забравшись слишком далеко в тот лес, каждый раз я клялся себе, что это – в последний раз. И то был настоящий страх. Один – и не знаешь, выберешься на дорогу или уйдешь еще дальше, где не заметно даже слоновьих троп, похожих на аллеи в заброшенных городских парках…

Страх был, когда Хусейн едва не свалился в воду в первый мой паводок на Джубе – когда, распластавшись, он держался руками за гудящий трос, а пальцами ног цеплялся за нос дюралевой лодки. Если бы он не удержал, нас наверняка бы перевернуло: тяжелая лебедка с опущенным на дно грузом, не дала бы возможности для маневров. А оказаться в воде, где живут крокодилы, – жутковато. Тем более, что в любом случае – хоть кровь из носа! – нужно было бы вытаскивать из воды Хусейна, он-то в воде вообще беспомощный! И все это – в паводок, когда на реке нет водной глади, а есть только вздувшийся водный поток, похожий на отъевшегося удава.

Страх был в первую мою ночь в вагончике – когда я услышал рев львов. Еще один страх – когда… Но все остальные были поменьше.

Сколько прошел я тогда – сто, двести, триста метров? Не знаю. Остановился, когда закончил мои воспоминания о солнечном дне. Я нажал на кнопочку – часы показали час времени. Середину ночи.

Я повернул назад – и мой страх тотчас обнаружил свое весомое присутствие. Он просто прятался во мне, чтобы вылезти наружу, как только я забуду о нем. И теперь, наконец, мне стало по-настоящему страшно: назад идти всегда хуже, чем вперед. Когда идешь вперед – ты будто бы что-то видишь и что-то можешь успеть. А когда со спины… И я так сжимал в кулаке мой сэв, что, пожалуй, мог бы действительно постоять за себя, если что-то случилось. Но, скорее всего, нет, не смог бы. Как тут сможешь постоять, если не успеешь даже поднять руку…

Обратный путь, как всегда, занял большее время. 

Нет, ничего нельзя доказать самому себе. Другим – что-то можно. А себе нет. Не даром, высшее в нас – это товарищество. В товариществе мы по-настоящему сильны духом – один за всех и все за одного. Товарищество – это единственная сила человека и человечества. Единственная, которая стоит всего остального, взятого вместе и по отдельности. Даже мысль и творчество ученого не делает его по-настоящему счастливым, пока он не разделит эту мысль и это творчество с другими людьми.

И все же самое красивое в человеке – дух. Человеческий дух красив, когда не агрессивен и не выглядывает из-под бровей, отыскивая себе жертву среди живого существа – чтобы напиться его болью и страданиями; он красив, когда растворен в красоте – и внутри ее.
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Да, товарищество – самая надежная наша крепость. Без товарищества человек пуст и немощен, как больной на койке. Конечно, нашему братству часто сопутствуют застолья и пиры, которые слишком много отнимают сил и энергии. Но, может, они и полезны – чтобы раствориться в своих близких, добавить им своего духа, а от них подкрепиться их духом.

Недаром самые крепкие товарищества были у наших славян в их походах: столько земель сделать своим общим домом! И ведь не жили потом с чужими народами как враги – относились, как к братьям… Стеснялись поднять руку на чужого. На своих – это пожалуйста. Чтоб выяснить, откуда неправда. И чтоб крепче были. Чтобы знали, кто в круге сильнее духом и плотью. До сих пор в наших деревнях ходят стенка на стенку – а потом дружуются, обнимаются, выясняют, за что, зачем и надо ли было… Чтоб под одно начало, под того, кто может собрать это большое братство, кто может вести дальше. И кто надежнее защитит от лиха… Потому неблизкие и уничтожают чужое товарищество – и пытаются поставить над ним своих собственных учителей, расхитителей чужого добра; стараются всеми силами разрушить братство – и на месте братства оставить лишь стаи мародеров и холопов-охранников, которые учатся у них главному, что они умеют: как делать деньги на чужих страданиях.

…Мы собрались в выходной день на проводах Лукашова. Володя уезжал в Москву, впереди была наша очередь, у каждого своя. Дом Лукашов чуть в стороне от дома начальника контракта. Здесь спокойнее: вдруг мы опять запоем про березовый сок, да еще в полный голос?

Мы собрались в небольшой комнатке в узком кругу – по два-три человека от топографов, от геологов, от проектировщиков; и я с Олегом Яновским. Все, кроме Асташкина, которому все же было неловко перед Лукашевыми – что не смог отстоять их перед Асатряном и продлить Лукашеву сроки контракта. А ведь Володя был самым полезным для дела: вкалывал за чертежами, не поднимая головы. Теперь количество их станет меньше – а рабочие материалы сейчас позарез нужны строителям: наступили сроки выемки котлована под будущую плотину. 

Наутро за ним должна подъехать грузовая машина, чтобы вместе с его Лидуней, по которой он так долго тосковал, отвезти в Могадишо. Наши чиновники из посольского аппарата уже приготовили все необходимые бумаги и билет на самолет, чтобы отправить Лукашевых в Москву.

На дворе было уже темно, хотя по часам  – всего лишь семь  вечера. Луны нет, за окнами – абсолютно черно. Безлунная африканская ночь черна абсолютно – как черный ящик внутри. Даже пальцев на руках – если растопырить пятерню перед носом – не видно. Лишь тамтамы, ожившие после дневной спячки, напоминают, что подползшая к порогу ночь полна жизни. Да еще несмолкаемый стрекот цикад. Да тарахтение генератора, который, хотя и отволокли подальше от домов, но все же бурчит, сотрясая воздух. 

– Сколько у нас рома? – Яновский поставил стаканы и заглянул под стол.

– Не хватит – добавим аленького, – негромко сказал один из топографов.

Наши жены тоже здесь – у них своя женская компания и свои заботы. Стол уже накрыт, посуда поставлена, стаканы матово поблескивают в свете электрической лампочки, которая скоро должна потухнуть – строго по расписанию дня, ровно в десять. Надо успеть.

В семь сели, через два часа встали. Немного грустно. Не за весельем собрались.

С полчаса покурили, повспоминали события. Опять присели, поглотали-почмокали…

– Через пятнадцать минут отключат свет, – говорит Олег. – Лена, принеси мне фонарик из дома: чувствую, что мы с мужиками еще немного задержимся. Нельзя же так сразу… Обрывать.

– Знаю, зачем тебе фонарик. Опять пойдете на дамбу костер жечь. А где костер, там и… – Елена направляется к выходу. В дверях строго оглядывается на нас. – Не вздумайте пить, пока я хожу! Татьяна, посмотри за ними.

Но женщины начали вставать: хоть и рядом, но лучше добраться до своих квартир засветло, пока еще жужжит генератор.

Жены ушли, в комнате остались одни мужики. Не считая Лиды, жены Лукашова.

– Предлагаю быстро – пока нет Ленки! – по маленькой, – говорит Олег. 

Никто не возражает.

Томительно тянется время – и мы не возражаем еще раз.

Наконец, приходит Елена, отдает Олегу его фонарик и, критически оглядев мужскую компанию, молча уходит домой.

– У нас в запасе еще пять минут, – чрезвычайно довольный говорит Олег Яновский. – Правда, что нам делать целых пять минут – откровенно говоря, не знаю. Даже и не представляю… Предлагаю по третьей – а потом пойдем на дамбу, там еще немного пообщаемся. – Олег смотрит на наши лица, определяя степень трезвости. – А то слишком уж они маленькие, эти сомалийские стаканчики.

Сомалийские стаканчики действительно поменьше наших. Мы сдвигаем «маленькие» по третьей, вытираем губы и опять закуриваем.  Ну в самом деле: разве ж это стаканы? Осталось несколько минут до темноты, а выпить не из чего.

Свет гаснет, вокруг воцаряется тишина. Лидуня зажигает лампу и садится на вещи, собранные в углу.

– Ладно, ребята, идите. Мне еще надо посмотреть, все ли мы упаковали. Володь, долго там не задерживайся, завтра рано вставать.

Мы еще раз прощаемся, выходим нескладной толпой из лукашевского дома и, посвечивая по сторонам фонариками, неспеша, покуривая, направляемся в сторону дамбы на берегу реки. 

Под высокими кряжистыми деревьями разжигаем костер; кто-то достает из сумки стаканчик, разливает то, что осталось… Мы «добавляем», и Володя Лукашов возвращается домой. Хотя, все вещи дано уже собраны и упакованы.

Грустно. 
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В Сомали, как и во всей Африке, – почти каждую неделю праздники. И знакомые сомалийцы часто  приглашали нас после работы – обычно уже ночью! – посмотреть на свои ночные пляски. Конечно, это было всегда интересно. 

Гремят тамтамы, голосят, вибрируя языками, женщины; сомалийцы в ярких накидках при свете костра или газовых ламп пляшут и пританцовывают в общем круге, – а мы, гости, сидим на лавочках напротив и, раскрыв рты, смотрим-слушаем да почесываемся: комаров тут – тут, на празднестве! – всегда больше, чем приглашенных. 

Как-то мы возвращались домой поздно ночью после одного из таких представлений. От Джелиба до нашего поселка – не больше километра. Мы ехали  на машине. И, едва выехав на шоссе, увидели льва. Яркий свет фар выхватил его из ночи, как редкий кадр с диапозитива: он лежал на теплом асфальте в той позе, какой их обычно рисуют на рекламах –  высоко поднятая голова, густая грива, взгляд устремлен вдаль. Шофер притормозил, но не стал останавливать машину, уверенный, что царь зверей уступит дорогу царям всей природы. Но тот даже не повернул в нашу сторону  голову, и мы  приблизились к нему почти вплотную.

Ничего не скажешь: действительно царственное животное! Мы медленно объехали его, чуть не скатившись в пологий кювет, – а он продолжал лежать и смотреть в сторону от нас; лишь кончик хвоста шевельнулся, когда машина, ломая кусты, снова выбралась на асфальт – по другую сторону от него.

Утром мы ехали с Мухаммедом по этой же дороге на работу,  и я спросил, досадуя, что у меня нет удачных фотографий животных:

– Мухаммед, почему мы редко видим днем на дороге зверей? Слона, например. Или леона. Вот бы, сфотографироваться со львом! Такой  был бы снимок! 

– О, днем по страде ходит только персонка. Человек! Персонка идет по дороге – не видит леона. А леон видит персонку. Персонка идет по баскалии – а леон всегда смотрит первый. О, леон  отчень-отчень хитрый! 

– А как же вы ходите днем по страде, если леон вас видит, а вы его нет? Он же может напасть!

– Леона не надо бояться. Леон кушай человека, если персонка пугайся его.

– Да как же он узнает, испугался его человек или не испугался? Ведь человек-то его не видит!

– Э-э, – Мухаммед широко улыбнулся. – Леон  хитрый! Леон смотрит персонке в нога: когда нога у персонки дрожит, – Мухаммед показал мне, как может дрожать  у персонки нога, – тогда леон сразу прыгай и кушай его. А когда у человек нога не дрожа, леон сам пугайся персонки и убегай к себе в баскалия. Днем леон хочет слип. Спать. И элефант – спать. Все днем спать, только человек днем бегай-бегай и работай-работай. Вот! Как мы с тобой.

– Но мы же с тобой видели днем рядом с дорогой и льва, и элефанта…

– Да, конечно.

– А если нас с тобой только двое – леон может выйти на дорогу, если очень голодный? Или испугается?

– Да, конечно. Выйти, вот!

– И как же быть?

– Когда видишь на дорога леон, надо брать камень и кидать камень в леон, как в собака. – Мухаммед поднял с земли камешек и показал, как надо кидать этот камешек во льва. – Если ты кидай в леон камень – леон очень боится и сразу убегай к себе в баскалия. Вот! Как обезьян.

– Но бывает все же, когда леон скушал персонку?

– Да, конечно.

– Ты сам видел?

– Да, конечно. 

Я восхищенно посмотрел на Мухаммеда. Надо ведь, все видел, а сам до сих пор живой!

– Недавно, пять дней назад, леон кусай брата нашего Хусейна. Хусейн работает у нас на аквапост, ты знаешь. Пишет в журнал уровень вода.

– Неужели лев съел брата Хусейна? – холодею я.

– Нет, только кусай. Брат Хусейна испугайся леон и побежаль от него, а леон его догоняй и сильно кусай. Вот!

– Да ты что, Мухаммед? Ведь  лев – не собака: если уж схватит, значит – все, морто. Смерть персонке!

– Нет, джали. Нет смерть. Ты понимай: брат Хусейна сначала сильно испугайся и побежаль. А леон побежаль за ним. А потом брат Хусейна поднял свой сэв и дрался с леон. Вот! Хусейн тоже ему помогаль: Хусейн дрался с леон и отрубиль ему ухо. – Мухаммед показал, какое именно ухо Хусейн отрубил льву. – Хусейн сильный сомалийский персонка!

Дня через два мы проезжали деревню, в которой жили Хусейн и его брат. Мухаммед нашел их и подвел ко мне.

– Вот! – Мухаммед потрогал брата Хусейна за то место, на котором люди обычно сиживают на табуретке. – Вот, посмотри! 

Я подошел поближе, и Мухаммед дал и мне потрогать это место – вернее, ту половину, которая у брата осталась после встречи со львом.

– Но Хусейн – очень сильный персонка! – Мухаммед с гордостью взглянул на своего товарища. – Хусейн отрубиль леон ухо. Хусейн, покажи капе ухо леон!

Хусейн – немногословный и крепкий парень, – в отличие от большинства сомалийцев, которые не отличаются особым телосложением, – вытащил из-за пояса, из накидки, которая была на нем, отсеченное ухо льва и показал его мне.

Мухаммед был очень доволен, что в Сомали живут такие смелые и мужественные персонки. А я опять вспомнил, как мы с Хусейном работали на нашем первом паводке на Джубе – когда Хусейн смог удержать лодку, уцепившись руками за трос, а ногами – за нос лодки… 

– О, вот! Что ты! – Мухаммед изумленно поцокал языком. – Сильный персонка!

 И на обратном пути опять учил меня, как правильно вести себя при встрече с африканскими дикими животными:

–  Леон, леопардо, кокодрило, элефант – всегда первый увидель тебя. А ты не видель его. И нужно, чтобы твоя нога не дрожи. Если дрожи – значит персонка отшень боится! – Мухаммед показывает мне на свою ногу. – Вот так. Нельзя, чтобы нога дрожи. Если дрожи – тогда леон и леопардо тебя сразу кушай. Леон, леопардо – надо камень бери и кидай в них, как в собака. Если камень кидай – все боятся и убегай в баскалия.

– А если слон?

– О, если элефант – тогда персонка надо сама убегай. – Мухаммед уважительно смотрит в сторону предполагаемого элефанта. – Надо очень бистро убегай!

– Разве от элефанта можно убежать? По колючкам-то…

– О… – Мухаммед думает. – Если ты хочешь жить Африка, будешь убегай по колючка отчень-отчень бистро!

Я представил себе, как убегаю от слона в своих дасях.

– И сомалийский охотник – тоже убегай?

– О, элефант отчень-отчень умный. – Мухаммед снисходительно улыбается. – Если он видит, что у сомалийски персонка есть лук и стрела, то элефант уходи в сторона, и персонке не нужно убегай. 

– Ну, уж… Неужели элефант боится лука и стрелы?

– Бывает, боись, – уклончиво говорит Мухаммед.

Конечно, я много раз видел слонов, и знал о них множество историй.  Например, одного нашего армянина-бульдозериста слон загнал на кучу щебня. Ладно, что куча была высокая: дорожники строили дорогу и насыпали поверх ее гравий, который привозили из карьера. Вначале сваливали в большую кучу, а потом растаскивали ее бульдозером по полотну дороги.  А этот бульдозерист разгребал гравий – и в это время дорогу начали переходить слоны. Бульдозерист решил попугать их: включил скорость, добавил газу, чтоб мотор ревел громче, – и двинулся на них. Слоны развернулись и ушли обратно в лес, а бульдозерист, довольный собой, вышел из кабины, чтобы покурить и порадоваться своей смелости... И, едва отошел от бульдозера чуть в сторону, один из слонов вышел из своего укрытия: слоны, конечно, не ушли далеко, а остановились рядом с дорогой, чтобы переждать, пока этот человечек со своей громыхалкой уйдет куда-нибудь в сторону с их дороги «страда-элефант». Слон отогнал бульдозериста от бульдозера и, размахивая огромными ушами, погнался за своим обидчиком. Все произошло так быстро, что бедный бульдозерист не успел даже выплюнуть сигарету изо рта – и побежал вокруг высокой кучи гравия, которую только что выравнивал. Слон – за ним. Бульдозерист обежал вокруг гравия, но заскочить в бульдозер опять не успел. И спасло его только то, что куча гравия была довольно высокая и рассыпчатая: попробовав ее ногой, слон не полез по ней наверх, а остановился и, задрав хобот, протрубил – да так, что у бедолаги-бульдозериста, сумевшего взобраться на самый гребень,  волосы на голове потом стояли дыбом до самого вечера – никак он не мог прийти в себя.

Слоны, бывает, объедают у сомалийцев все их кукурузные посевы, и потому для сомалийцев – как и для всех африканцев – слон всегда враг. И слоны, как и бабуины, об этом прекрасно знают...

Я видел, как однажды убивали слона. Полицейский выстрелил в одного из них из засады, когда стадо в очередной раз пришло вечером на кукурузное поле. Но попал в ногу, и слон ушел. Через несколько дней слониха – а это была слониха! – вышла к реке, ковыляя на трех ногах: пуля рассадила ей колено, нога перестала сгибаться – и она отстала от стада. Слониха ковыляла на трех ногах, поддерживая четвертую хоботом. 

Так она выходила к реке несколько дней – пока ее не дострелили те же полицейские. Она упала рядом с дорогой,  метрах в ста от нашего офиса, но была еще жива и, пытаясь подняться, хватала хоботом кусты вокруг себя, подминала, рвала  –  но встать на ноги не могла, сил у нее уже не было.

Когда подъехала машина с полицейскими и сомалийцами с окрестных деревень, слониха уже совсем обессилела и только смотрела на них своими тоскливыми, в поволоке глазами и уже не пыталась встать. Ей отрубили хобот, топтали ногами голову – она долго не умирала, и глаза ее еще видели тех, кто мучил ее. В них не было ужаса – лишь тоска и печаль.

Кто-то рядом со мной щелкал фотоаппаратом, и я ушел на реку  – слишком страшно было смотреть на все это …

Конечно, слоны – это олицетворение Африки. Только здесь они живут как у себя дома – дикие, неприручаемые. Хотя, говорят, и африканский слон иногда может быть почти таким же покладистым, как и индийский, – если его воспитывать с детства. Но я такого не видел. Африканский слон – это дикий слон. 

Именно их и можно увидеть в Сомали чаще всего: только они не боятся человека и выходят на дорогу даже днем, когда все звери прячутся в укромных местах. Льва, леопарда, носорога или кабана – этих заметить днем даже около реки непросто, хотя у реки сходятся все звериные тропы.

Чаще всего слонов можно видеть из окна машины или автобуса. И когда мы в пятницу катили на Икарусе к океану, чтобы искупаться и походить по магазинам, нередко по пути видели – где-нибудь в стороне от дороги! – одинокого слона, пощипывающего кустарник. Или двух-трех слонов. Стадо редко увидишь: стадо с маленькими слонятами  далеко и в безопасности. А одинокий слон часто подходит к самой дороге. И, конечно, для всех нас, сидящих в автобусе, это большое событие – увидеть такого гиганта вблизи. Наши «персонки» высовываются из открытых окон с фотоаппаратами, щелкают затворами, просят шофера подъехать поближе, чтобы выйти и сфотографироваться – если удастся! – на фоне африканского слона. Это, конечно, мечта каждой нашей «специалистико». Но ни один из сомалийских шоферов близко к слонам не подъедет, как его ни упрашивай: сомалийцы знают, что слон для человека опасен, если его рассердить. От рассерженного слона не убежать – ни пешком, ни на машине, если на шоссе не останется свободного места для отступления. Поэтому шофера всегда ставят машину так, чтобы можно было быстро развернуться и уехать обратно; или же быстро проскочить вперед. И никогда при этом не глушат мотор. И как не упрашивают наши фотографы-любители подъехать поближе, шофер никогда близко не подъезжает, и потому ни одной хорошей фотографии со слонами ни у кого из нас нет. Все издалека. А издалека слон кажется на фотографии не таким грандиозным и величественным, как на самом деле.

Конечно, мне хотелось сделать какой-нибудь снимок «на память» – чтобы рядом со слоном. Именно рядом – и как можно ближе. 

Но как я ни старался сделать хорошие снимки «на память», мне долго это не удавалось. И когда осталось месяц-два до отъезда в Москву, я стал постоянно брать с собой фотоаппарат в машину. Правда, потом – уже в Москве! – выяснилось, что большая часть снимков не получилась: расплавилась от сильной жары эмульсия на пленке. Но кое-что, конечно, осталось. На слайдах и на черно-белых...

ФОТОГРАФИЯ НА ПАМЯТЬtc "ФОТОГРАФИЯ НА ПАМЯТЬ"
Мухаммед оказался прав, когда говорил, что ежели хочешь в Африке уцелеть, то – если будет нужно! – убежишь и от слона. И не станешь по пути смотреть себе под ноги, чтобы не наступить на колючки. Так со мной и случилось незадолго до моего отъезда в Москву. 

Эпизод остался у меня в памяти как самый яркий за всю мою африканскую эпопею. И не потому, что было тогда страшно – страшно потом, когда вспоминаешь! – а потому что это был одновременно и самый комичный эпизод – почти как с армянским бульдозеристом. 

У меня осталась то фото. На черно-белом снимке – кусты и деревья; между кустами – клок моей белой рубашки, между деревьями – покатая спина  слона. Но эту спину на фотографии вижу только я сам. И даже если показываю на нее пальцем кому-нибудь из моих знакомых, то все равно никто, кроме меня, этой спины не видит: она сливается с кустарником, который отделял меня тогда от того слона... Метров пять.

Но слон был хороший… Я продолжал возить мой фотоаппарат в машине, а он очень мешал: как не прячь его в сумку, все равно он раскаляется на жаре, как головешка в костре. И пленка плавится. А слонов на дороге все нет и нет. И как-то после работы мы специально сделали крюк в сторону: поехали прямо по баскалии, оставив дорогу в стороне. Мы проехали с полчаса и уже собирались возвращаться обратно, когда шофер заметил вдалеке двух больших слонов. Спины их  были едва различимы на фоне таких же по цвету колючек. Судя по спинам, возвышающимися над деревьями, то были крупные экземпляры. И упустить возможность сделать отличный кадр было бы просто преступлением с моей стороны. Хотя бы один кадр! 

Мы стали медленно приближаться к ним. Чуть в стороне обозначились несколько тростниковых хижин: маленькая сомалийская деревенька из пяти-шести тростниковых хижин, окруженных широким валом из сухих колючек – от диких животных. Спины слонов поднимались из высокого кустарника метрах в ста от деревни, и было понятно, что люди в деревне не представляют для слонов опасности – с точки зрения слонов. Но наша тарахтелка, на которой мы ехали, насторожила их – и слоны начали медленно удаляться: спина одного поплыла в одну сторону, спина другого – в другую. Один скоро скрылся из вида, но второй не спешил – он был крупнее первого и, видимо, чувствовал себя здесь хозяином. 

Мы остановились. Я отдал фотоаппарат Мухаммеду, сказал ему, чтобы он снял меня, как только я окажусь в одном кадре со слоном – и, выпрыгнув из машины, побежал в нужном направлении.

Мне было видно его спину поверх деревьев, но звук мотора, видимо, отпугивал его – и расстояние между ним и мной никак не сокращалось. Я обернулся: Омар, наш шофер, ехал метрах в тридцати сзади, чтобы я успел – если случись что! –   вернуться и запрыгнуть в машину.

Я сделал знак ему, чтобы он остановился; а Мухаммеду помахал рукой – чтобы он вышел из машины и подошел ближе: надо же заснять слона в нормальную величину!

Но слон не замедлял шаг: он шел вроде бы неторопливо, но расстояние между мной и им никак не сокращалось. 

Теперь я уже почти бежал. Пригнувшись к земле, чтобы меня не было сверху видно, я бежал, огибая кусты и деревья, а сзади меня, тоже пригибаясь и вихляя из стороны в сторону, скакал Мухаммед, выставив перед собой фотоаппаратль и пытаясь увидеть в объективе одновременно  меня и слона на одной линии.

Так мы прошли-пробежали метров пятьдесят – я впереди, часто оборачиваясь и подманивая Мухаммеда рукой; он – сзади; а за ним, где-то там, позади, Омар на своей тарантайке. Скоро хижины остались далеко позади, и слышно было, как наш шофер, развернув машину в обратную сторону, коротко побибикал нам, давая понять, что пора возвращаться обратно. Но как тут возвратишься? Из-за кустов и деревьев впереди всплывала, колыхаясь, как баржа на воде, широченная спина гиганта, и я – хоть и с трудом! – но догонял его.

А кусты впереди становились всё выше, деревья всё толще – и спина все реже появлялась в поле моего зрения. И неизвестно, где в это время находился второй слон, и не принимал ли он тоже участие в нашем «сафари».

 Но Мухаммед отставал. И приходилось останавливаться, махать призывно руками и ждать, когда он подойдет поближе. А потом, задыхаясь от страха, что слон развернется в нашу сторону и мы не успеем этого заметить – а до машины-то уже не успеть! – снова бежать вперед. 

Сзади вдруг что-то хрустнуло... 

Я остановился и посмотрел.

Из кустов – со стороны той деревни, которую мы проезжали, – пригнувшись почти до земли,  вынырнул охотник с луком и стрелами; одна стрела у него была уже вставлена в тетиву – и лук он держал на вытянутой руке; еще несколько стрел торчали за его  спиной. Он кивнул головой, давая понять мне, что если я сумасшедший, то только он,  боевой охотник с луком и отравленными стрелами – неотравленных-то здесь нет! – сможет помочь мне, когда слон, наконец, остановится и повернет обратно.

Вот что такое товарищеская помощь! Как он сумел догнать меня в этом кустарнике? И ведь догнал!

И вдруг мы увидели его: широченная спина гиганта медленно всплыла в густых зарослях впереди, посреди высоких зонтичных деревьев, – и медленно потонула в  ветвях. Слон остановился где-то рядом!

До чего все же интересен человек: глуп, туп – но любопытен сверх всякой меры! Ну разве пришло бы в голову кому-то еще, кроме человека, бежать за слоном, чтобы… Ну ладно бы, мамонт! Ладно бы, если б нечего было жрать – и это была гора мяса для голодных детей, сидящих в пещере! А то ведь…

И все же… И потом, ведь как у нас, у славян? Если уж чего-то решил…

Охотник сзади, опустившись на одно колено, поднял лук и, натянув тетиву, направил острие стрелы в сторону выхода из чащи, в которой укрывался слон. Далеко сзади – метрах в пятидесяти от нас! – появился Мухаммед с фотоаппаратлем в левой руке. Я махнул ему рукой, подзывая подойти поближе, немного выждал и осторожно стал подкрадываться к кустарнику, в котором стоял элефант. Спины его видно не было, но я знал, что он там – где-то в этой колючей роще.

Я обернулся на охотника: он еще сильнее натянул тетиву – и дал мне знак двигаться дальше. Едва сдерживая дыхание, я осторожно втиснулся в кустарник и раздвинул колючки. Раздвинул – и оцепенел. Слон стоял буквально в нескольких шагах от меня. Он стоял неподвижно, задом ко мне – как большой дирижабль, готовый для отлета в пункт назначения. И тоненький хвостик его струился между двумя огромными – как колонны в Римских храмах – ножищами.

Я  обернулся в сторону Мухаммеда –  укрываясь за деревом, он смотрел в мою сторону. И был слишком далеко, чтобы сделать хороший снимок. Все же я качнул осторожно рукой – чтобы он нажал на затвор фотоаппарата.

Я видел, как Мухаммед поднял камеру. Но щелчка, естественно, не услышал. Зато у слона слух оказался великолепным – потому что в следующий момент, поджав свой огромный хобот и всколыхнув вокруг себя воздух ушами, он издал  негромкий, но такой низкий и трубный звук, что все вокруг  завибрировало, будто кто-то нажал самую нижнюю клавишу на органе. Низкий, едва слышимый,  но мощный звук отпружинил от земли – и нас с охотником как будто ветром сдуло! Мы мчались будто два спринтера на олимпийской дорожке. Японские шлепанцы сразу же слетели с моих ног – а охотник уже был босиком! – и мы неслись по высохшей, колкой как ежик, траве, не замечая ни колючек, ни веток, хлещущих по нашим лицам...  До деревни было не меньше трехсот метров – мы их одолели, мне показалось, за несколько секунд. Сомалийский охотник мчался, размахивая своим боевым луком, не хуже любого  чемпиона по бегу, и вряд ли кто-то на олимпийских играх, я думаю, смог  бы составить ему конкуренцию. Но около деревни я все же оказался первым. Как Олег Яновский, когда мы бежали от бабуинов…

 Мы перепрыгнули через колючий вал, окружавший деревню, – будто перелетели через него. А ведь ширина вала была рассчитана на то, чтобы его не одолел в прыжке зверь и не перешагнул слон. Вот, что такое скрытые резервы человеческих возможностей!... И, только оказавшись внутри заграждения, мы оглянулись назад. Позади никого не было: похоже, слон пуганул – а сам остался на том же месте, где и стоял. Или отстал: здесь же не олимпийский стадион. А может… Хотя... И где-то там должен еще быть второй слон, где-то чуть в стороне.

 Минут пять мы смеялись над собой, как удачливые пациенты, сбежавшие из сумасшедшего дома. Потом увидели Мухаммеда: он стоял еще дальше – в самой середине деревни; и еще несколько охотников с луками и со стрелами – вокруг него! И мы с моим новым приятелем, показывая в их сторону пальцами, хохотали еще минут пять. А потом еще с полчаса всей деревней искали Омара с его машиной: потом он рассказывал, что когда услышал, как трещат кусты и деревья, не стал долго раздумывать – нажал на педаль газа и не отпускал ее, пока не оказался рядом с шоссе: чего ждать-то, если тут где-то еще и второй элефант бродит, а, может, и все стадо… Ведь слоны не уходят далеко от того места, где их спугнули. А товарищеская помощь – она ведь не только у людей.

…И теперь я иногда достаю свои фотографии – которые привез из Африки – и смотрю на тот снимок: черно-белый снимок, на котором можно различить верхушки каких-то кустов, клочок моей белой рубашки и часть кроны деревьев; между кронами этих деревьев виднеется спина большого – как стог сена на крестьянском дворе! – слона; но эту спину могу различить только я сам. Черно-белая фотография, которой я очень дорожу... Фотография чуть-чуть смазана. Похоже, что у Мухаммеда в тот раз все же дрожали руки – когда он делал тот редкий кадр.  Или ноги.

Но теперь, когда я вижу по нашему телевидению документальные кадры – как в засушливые сезоны африканцы иногда отгоняют от высохшего водопоя слонов, – вот тут-то я и вспоминаю, как это непросто: подойти близко к слону. Не так это просто: подойти и камнем или стрелой попробовать отогнать слона от водоема, в котором воды не хватает на всех… Большое отчаяние для этого нужно.
ПРОЩАНИЕtc "ПРОЩАНИЕ"
Срок моего контракта заканчивался в сентябре. Как раз перед новым паводком…

Проводы мы сделали не в нашей квартире, за стеной которой была асатряновская квартира, – а у Мельниковых. Дом Мельникова – чуть поодаль, в стороне, и там спокойнее для нас, если мы будем громко галдеть.

Все были со своими женами: Толя Мельников, Олег Яновский, Володя Агеев, Жора Месрапян, Коля Ласточкин, Миша Хачатрян, Седов, Микляев, Сергеев, Шишов, я со своей Татьяной... 

Мы собрались уже поздно – часов в восемь вечера. И до отключения света в домах оставалось часа два. Нужно было успеть управиться. И опять, как и тогда, в день отъезда Лукашова, стояла безлунная ночь. Все сели за стол, выпили-закусили, водки было мало, хотя был и коньяк, – и мы скоро перешли на «аленький». Полтора часа прошли как полторы минуты.

– Лена, – с чувством сказал Олег, когда до конца «светового» дня осталось уже немного. – Принеси-ка мне фонарик из дома: через двадцать минут отключат свет, но я чувствую, что мы с мужиками еще немного задержимся. Нельзя обрывать так сразу… Вредно для желудка.

– Никаких фонариков, – твердо сказала Лена.

– Ляля!

– Я сказала!

– Ляля...

Олег сам сходил за фонариком, и мы продолжили. Вспомнили тех, кто уже уехал с контракта, выпили за тех, кто приехал на их место – за Мельникова, за Агеева, за Ласточкина… За каждого в отдельности. Потом отдельно вспомнили Лукашова Володю и его Лидуню. И спели все вместе любимую Володину песню, которую он пел, ожидая долгими месяцами вызова на свою жену: про березовый сок. «И так же, как прежде, меня…» – поем мы каждый в своей тональности и не слыша друг друга. Кто-то плачет…

– Подождите, ребята, – сказал, вставая, Жора Месрапян. – Я схожу к нашим ребятам в генераторную, попрошу там, чтобы не выключали свет еще хоть с полчасика…

– Заодно посмотри, нет ли кого – там, снаружи! – под нашими окнами, – говорит Миша Хачатрян. – Не хлопай дверью, выйди тихонько.

Через минуту под окном раздается скрип песка под чьими-то ногами – и тяжелый топот отпечатывается в ночи вслед за тем, кого спугнул Жора. Топот такой, будто побежал жеребец, причем, очень в тяжелом весе.

Довольный Жора заходит в комнату, улыбается:

– Слышали? Как я его?

– Надо было догнать, – говорит Миша. – Хоть раз бы узнать: кто так бегает?

– Бесполезно, – говорит Жора. – Там так темно, что даже себя не увидишь. Ладно, я пошел к генератору. Ждите, я быстро.

Жора еще раз уходит, а мы молча сидим и ждем.

– Вряд ли, – говорит, наконец, Толя Мельников в сторону Миши Хачатряна. – Вряд ли Жора уговорит. Если ваши армяне не выключат свет по графику, вам Асатрян такую взбучку назавтра устроит…

– Так то – завтра, – говорит Миша. – Лишь бы сегодня не пришел. Но я думаю, не придет: ему же тоже хорошо, когда свет в доме.

Женщины начали подниматься со своих мест: нужно добраться до своих домов, пока еще светятся окна.

И в комнате остаются одни мужики. Не считая Гали Мельниковой, хозяйки дома.

– Предлагаю быстро – пока нет женщин! – по маленькой, – говорит Олег. – Кто-нибудь возражает?

Никто не возражает.

После невозражения мы закуриваем – и ждем. Минут через десять приходит Жора; мы еще раз не возражаем – и продолжаем ждать вместе с Жорой: выключат или нет.

– В любом случае у нас в запасе еще минут десять, –  говорит Олег Яновский. – Но что нам делать целых десять минут – откровенно говоря, не знаю. Даже и не представляю… Предлагаю по третьей – а дальше поглядим. – Олег смотрит на наши лица, определяя степень трезвости. – А то слишком уж они маленькие, эти сомалийские стаканчики. 

Это мы уже знаем. Сомалийские стаканчики меньше наших. Что ж, мы сдвигаем «маленькие» по третьей – и опять закуриваем. Все же любопытно: выключат в генераторной свет – или нет?

– Я вам по секрету скажу! – Агеев наклоняется к столу. – Я вчера в лавке четыре запасные батарейки для фонаря купил. – Он вытаскивает из брюк батарейки. – Сейчас свет потушат, генератор выключат – а мы с фонарем!

– Умно, – резюмирует за Агеева Олег. – Но сидеть здесь с фонариком… Надо на дамбу.

– Мужики, пока здесь светло, предлагаю тост за наших братьев армян, – предлагает Володя Седов. – Они хорошие люди.

Мы с удовольствием сдвигаем еще раз. Тост хороший.

– Олег прав, – говорит Агеев. – Если свет выключат, можно пойти на дамбу. Там никого нет, можно спокойно поговорить. Там нас не слышно отсюда. – Агеев вынимает из кармана четыре батарейки и вставляет их в фонарь. – А здесь, как только выключат, сразу «слухачи» под окнами встанут. Чего здесь сидеть-то, если даже не поговорить?

– Коля! – Олег наклоняется через мое плечо к Ласточкину и снижает голос до шепота. – Коля, возьми там еще пару бутылок! – Олег кивает головой в сторону коробок из-под бананов. – Я там про запас еще две бутылки с ромом запрятал! Личные сбережения! Знал, что не хватит.

– Твоя Елена уже взяла их оттуда, – также шепотом говорит Ласточкин. – Надо было в ванной прятать.

– Во, фанера, ай-яй-яй… – Яновский  выбрасывает только что зажженную сигарету. – Неужели придется «аленьким» разбавлять? 

– Ну, не знаю. Если пойти на дамбу, на воздух… Там, конечно… Как народ скажет.

Часы показывают начало одиннадцатого – свет продолжает гореть. Мы ждем подтверждения, выкуриваем по сигарете. Потом молча встаем, и кто-то из проектировщиков произносит еще один тост в честь армян, наших товарищей. И уже расслабившись, развалясь на стульях, продолжаем застолье. Можно опять вспомнить вслух о  московских валютных «Березках», в которых можно купить все, начиная с голландского пива и заканчивая автомобилем. Взять там ящик-другой пива, к пиву – хорошей закуски, собраться где-нибудь на даче у Агеева – и наесться так, как мы мечтали наесться, сообразуясь с картинками на журналах-проспектах, которые мы рассматривали после обеда, лежа на своих кроватях под душным пологом. Купить в магазине – перед тем, как выехать на дачу Агеева! – хорошей баранины – и сделать там шашлыки! Ох, как хорошо под эти шашлыки… Ну просто оч-чень хорошо!

В одиннадцать тарахтение генератора обрывается; секунду-две в ушах позванивает от ворвавшейся в окна тишины, затем комнату наполняет звон цикад и перестук барабанов.

Агеев включает свой фонарик, и мы – все вместе, всем народом! – уверенно направляемся в сторону дамбы.

– Стаканчики не забыли? – спрашивает кто-то.

– Как можно! 

На дамбе мы опять «добавляем», разжигаем костер, смотрим на черную гладь воды, добавляем еще раз… И – когда четыре новые батарейки, купленные Агеевым для своего фонаря, становятся старыми, – неспеша расходимся по своим домам. 

Но перед тем как зайти на нашу веранду, мы с Олегом еще какое-то время решаем, не стоит ли посидеть еще немного и на нашей веранде? Втихаря, чтоб не услышал Асатрян и не проснулись жены.

– Сейчас я что-нибудь поищу, – шепотом говорит мне Олег. – Подожди здесь, не заходи туда. Ленка и Татьяна наверняка уже спят… Главное – не разбудить.

Олег приоткрывает дверь. 

– Что-то ты быстро повеселел, – громко раздается голос Елены.  – Татьяна, спроси у него, где твой муж. Олег! Мы тут не спим, а вы где-то болтаетесь? Я тебе сегодня что сказала?

– Ляля!

– Я сказала!

– Ляля!

– Я тебе сегодня сказала!

– Вот так, – Олег обескуражено оборачивается в мою сторону. – Такое мероприятие сорвалось…

На следующий день мы ехали опять по баскалии. В последний раз. Неслась навстречу асфальтовая дорога, тяжело взлетали с остатков падали отъевшиеся марабу, отбегали в сторону бабуины... Мои дороги, по которым я ездил на работу, остались в стороне; мы пересекли Джубу по бетонному мостовому перекрытию – и покатились по прямому, как стрела, шоссе в сторону океана. Замелькали справа и слева высокие пальмы, за пальмами – прореженная колючками кустарниковая саванна; мелькнули две-три сомалийские деревни с несколькими хижинами; метров за триста от дороги пробежали, завидев нас, два страуса… Пересекли экватор. Около турцентра шофер по привычке притормозил, но через минуту снова набрал скорость. Слева открылся океан – мой «дикий пляж», где хорошо побыть в одиночестве и раздумье. Но после того, как здесь едва не утащило большой волной жену Асатряна, – купаться на этом месте нам запретили.

…Опять замелькали высокие пальмы, мы въехали в «пригород» Кисимайо и завернули к медицинскому госпиталю, где работали по контракту несколько русских врачей. Надо было оставить там у знакомой докторши нашего мартышонка Джо. 

Мартышка Джо жил у нас на веранде до самого конца, до последнего дня. С бабуином Чомбой пришлось проститься раньше: я отвез его на то место, откуда и взял – в манговую рощу, где обитало несколько бабуиньих семей… А откуда, из какой местности мне принесли малышку Джо, я не знаю. Дикие мартышки, которые обитали в бамбуковых зарослях возле дамбы, не принимали в свою семью никого из чужих. Мартышки вообще злее и агрессивнее, чем, например, бабуины. Бабуин – добродушный, неагрессивный, если его, конечно, чем-нибудь не взбудоражить. А вот мартышки… Несколько раз я спасал от них Джо, когда он неосторожно приближался к ним и они отсекали ему путь обратно. Пока я бежал на выручку, они успевали оставить на его хилом тельце множество кровоточащих ран – и заживали эти раны очень нескоро. 

У нас с Татьяной давно выпрашивала нашего Джо одна  русская докторша из Кисимайо. Она знала, что у меня скоро заканчивается контракт – и каждый раз, когда мы приезжали на автобусе в Кисимайо, подходила на пляже к Татьяне и уговаривала ее, чтоб я привез ей Джо в следующий раз. Но Татьяна никак не хотела отдавать Джо. Она привыкла к нему, а он к ней… Меня он обходил стороной – а к жене запрыгивал на руки, подставлял голову, чтоб почесала, и каждый раз пытался отыскать в ее волосах что-нибудь такое, что, бывает, ползает по шерсти и кусает. У моей жены не было шерсти – и не было того, что там прыгает и кусает. Но Джо это не смущало. Он старательно разгребал ей волосы и, время от времени, вытаскивал оттуда несуществующее насекомое, которое доставляет хлопоты мартышкам. И делал вид, что надкусывает зубами – чтоб, значит, морто.

Прощание с Джо оказалось более, чем грустным. Едва я выпустил его из коробки в квартире у докторши, он сразу все понял. Он понял, зачем его сюда привезли.

Оглянувшись вокруг и увидев чужих людей, он тотчас запрыгнул на руки к Татьяне, обхватил своими ручонками ее шею, прижался всем тельцем к ее груди – и зарылся мордочкою в волосах. Он, оказывается уже считал себя нашим ребенком. Меня – своим суровым большим папой, а мою жену – своей мамой, которой он мог довериться, которая кормила его, играла с ним и баловала его бананами… Мы просто не заметили, что он стал членом нашей семьи. 

Хозяйка дома принесла манго, бананы, кусочки кокоса, пробовала взять Джо на руки – он еще крепче обнимал Татьяну, вытягивал свою шейку и пытался заглянуть ей в глаза. И когда ему это удавалось, его глаза начинали моргать и молить о прощении: может, он в чем-то провинился и все можно исправить? Он спрашивал своими глазами: зачем? за что? Оглядывался на меня – и у меня тоже искал поддержки... 

Моя жена пробовала усадить его на кушетку – но едва ей удавалось сделать это, он тотчас снова запрыгивал ей на руки, обнимал за шею, опять заглядывал в глаза – и прятал свое лицо в ее волосах. Моя жена теперь была для него всем, что было у него в его жизни. И он понимал, что его хотят отдать кому-то чужому. Бросить, оставить – и уйти. 

Тяжело было смотреть – смотреть на обоих, потому что плакали оба... Человеческий ребенок в таких ситуациях ведет себя по другому: плачет, кричит, брыкается... А у этого все было только в глазах.  И они молили, плакали, просили – и блестели слезами. И всё. 

Хозяйка стала искать веревку, чтобы привязать Джо к кушетке – и я вышел на лестницу. И с тех пор никогда больше не видел его, и ничего не знаю о его дальнейшей судьбе. Но вспоминать – до сих пор больно. И мне, и моей жене. Как мы бросили его – бросили живое существо, оставили одного в незнакомой семье... Все же непросто – отдать ребенка в чужие руки. Даже если этот ребенок – простая мартышка. 

…Мы летели одним рейсом с Норой Налбандян. Жена Баграда улетала в отпуск, в солнечную Армению, чтобы показать там своим подругам хорошие фотографии на экваторе и оценить возможности ереванских комиссионок. Перелет был долгий, и Нора долго рассказывала что-то о своей жизни моей жене. А потом они обе заснули в своих самолетных креслах, а я еще смотрел вниз, надеясь увидеть сквозь облака хоть какую-то землю. Но всё внизу было слишком далеко. Где-то там, на земле, уплывали в небытие волны Индийского океана, пески Сахары; потом короткая остановка на севере Африки – и опять взлет и опять облака, и где-то под облаками – Средиземное море и его вздыбленные берега, облагороженные белыми колоннами разрушенных временем римских храмов; потом – просто облака до самой Москвы, до самого аэропорта.

В Шереметьевском аэропорту мы долго стояли в очереди на проверку привезенных из заграницы вещей. Нора стояла в очереди впереди меня и положила на стол перед таможенником небольшую бумажку. Я успел заметить там мою фамилию, но таможенник быстро перевернул бумажку и, быстро взглянув на Нору, пропустил ее почти без досмотра. Зато меня с моей женой мурыжил часа два… Нора – а, наверное, Баград! – они были уверены, что уж у меня-то, который мог умыкнуть из Сомали хоть целого слона, наверняка все коробки должны быть набиты слоновьем бивнем. Вывозить бивень из Сомали, естественно, запрещено. Но его можно распилить на плашки и рассовать по коробкам и чемоданам. Такие плашки – по тайным слухам! – можно было сбыть потом за хорошие деньги где-то у нас, в Союзе. В южных краях. И Баград – когда случалась возможность! – скупал бивень у охотников в Джелибе и потом резал его на станке в мастерских… 

Но в моих картонных коробках, кроме кусков красного дерева, обрубков бамбука, высушенных кокосов и нескольких пачек американской жвачки, купленной для подарков друзьям, – ничего больше не было. Кроме, конечно, кримпленовых штанов и рубашек, платьев и юбок, накупленных в Кисимайо. И, конечно, мохера – мохеровых свитеров… Несколько раз таможенник перебирал мои вещи, раскладывал их на своем столе, вглядывался в каждый кокос, в каждый обрубок тяжелого красного дерева, ковырялся в бамбуке, разглаживал швы на моих кримпленовых брюках – а найти то, на что намекала в своей хитрой записке Нора, никак не мог. Таможенник не знал, что там искать, в моих вещах: ведь Нора написала только фамилию… Наконец, он обратил свой усталый взор на меня и на мою жену и грустно сказал: «Извините, но вам придется пройти личный досмотр.» 

– Это как? – спросил я. – Раздеваться, что ли?

Таможенник заглянул в мой полураспахнутый пиджак. В пиджаке были письма – пачка писем, которые мне насовали мои товарищи. Обыкновенно, мы сдавали свои письма помощнику Асатряна по хозяйственной части, который раз или два в месяц ездил по делам в столицу Сомали и – заодно! – отвозил наши письма в консульство, которое пересылало почту дальше, в Москву. Но перед тем, как эти письма попадали в руки помощника Асатряна по хозяйственной части, их тайно – но не слишком тайно! – просматривали другие его помощники. На предмет грубых ошибок в правописании. Помощники вскрывали конверты над паром из горячего чайника – и всё там, в письмах, что так или иначе могло опорочить или бросить тень в сторону нашего начальника контракта, честно вымарывалось шариковой ручкой – с таким же цветом чернил, какими было и написано на оригинале. Или просто не посылалось никуда дальше. И потому…

– Что это у вас там? – хищно спросил таможенник, оттопыривая одну сторону моего пиджака и касаясь вздутой пачки с письмами.

Я объяснил. И произошло удивительное: он понял! Лицо его разгладилось, он поднял голову и сочувственно улыбнулся:

– Что же вы так? – Он кивнул в сторону Норы, которой уже не было. – Приезжаете с такими друзьями, которые вас… – Он едва заметно скривил губы. – А я тут стараюсь, чего-то ищу, трачу время. Смотрите, какая очередь скопилась за вами… – Он подумал. – Но чужие письма действительно запрещено перевозить частным лицам. И я их должен изъять. – Он еще раз подумал. – Бросьте их в почтовый ящик на выходе из аэропорта… Или чуть позже.

Я побросал свои вещи обратно в коробки, кое-как затянул их шпагатом, и мы с женой потащили наши коробки к выходу. Искать такси, чтобы довез до дома. В то время – а страна тогда называлась Союзом, такси было просто взять: сел – и поехал. А когда доехал – заплатил по счетчику. Тогда еще не было в Шереметьевском аэропорту толстомордых бандитов, работающих под опекой нового Московского «правительства» и официально грабящих всех, кому нужно добраться из  Шереметьево до своего дома в Москве. До дома от аэропорта – минут сорок, а то и меньше. А цена… Цена в одно время была в сотню долларов. Но, говорят, иногда назначают цену поменьше. Снижают чуть ли не до пятидесяти. И рожи там у всех этих «извозчиков»… Но – всё официально. Недавно даже шлагбаумы поставили – чтобы никого просто так не пропустить. Ни внутрь, ни изнутри. Официальные рэкетиры в дорогих костюмах и белых рубашках с толстыми галстуками – это теперь наша визитная карточка. Визитная карточка новой, рыночно-реформенной страны. Лицо государства… А лица там, в Шереметьево, у всех одинаковые. И там, и здесь везде. Когда приезжаешь из заграницы и спишь первую ночь в своем доме на своей Родине – просыпаешься среди ночи и вскрикиваешь. Даже фамилию мэра не можешь вспомнить. И слово-то какое – мэ-эр. Будто другого слова нельзя придумать. Например, Главный по партии. Правда, вместо одной бывшей партии, теперь стало так много других партий, похожих одна на другую, как одна бывшая, что для пересчета их не хватает пальцев  на руках и ногах всех избирателей, за голоса которых борется эта многоголовая, многорукая и многокарманная спрутопартия… Но это так, к слову. Слово – как воробей: вылетел – и как руками не махай, как карандашом не царапай, уже не выцарапаешь.
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Но чем больше проходит времени, тем острее воспоминания. И как не всматривайся летней ночью в небо, созвездия Южный Крест в наших краях не увидишь...

Да, Южный Крест не виден в северных широтах. И даже на экваторе он заметен лишь над самым горизонтом – маленький крестик, начертанный среди множества больших и малых звезд и созвездий. Но он очень красив…

На фоне громадного небосвода, пылающего ярче, чем у нас на севере – потому что звезды над экватором видятся настолько большими и яркими, что кажется, будто вы находитесь не на земле, а на какой-то другой планете, – на фоне этого звездного изобилия в безлунную ночь Южный Крест виден совсем невысоко над темным горизонтом, соединяющим два измерения: земное и небесное. Глаз отыскивает его в нужном месте, и ты впиваешься в него взором всех своих предков, для которых он был надеждой и ориентиром в безмолвных просторах некогда необъятного океана...

И, когда у меня случается подходящее настроение, я вспоминаю, как долгими ночными часами мы сидели с Олегом Яновским на нашей веранде, слушали непрекращающийся ни на минуту перестук тамтамов, стрекот ночных насекомых – и отыскивали в бездонном небе знакомые нам очертания. Иногда – особенно, если это было накануне выходного дня – мы сидели далеко заполночь, вспоминали историю древних времен, мечтали о том, как половчее истратить в московских «Березках» деньги, которые мы здесь заработали; пили кофе, и что-то еще, и Олег читал свои стихи – свои и чужие. Олег мечтал быть поэтом…

  Небосвод медленно наклонялся к горизонту, и звезды, казалось, еще больше приближались к нам – или мы к ним! – а созвездия, которые мы только что запоминали по звездному атласу, уплывали в другие места небосвода, и на их месте возникали новые, которых было гораздо больше – и мы с Олегом гадали, что это, звезды плывут по небу, или в наших глазах стало двоиться от бесконечных кофейных чашек, в которые мы иногда подливали ром; ром на веранде, в теплой ночи, под звездами, да еще и под хорошую беседу – это еще один праздник в Африке. А россыпи звезд похожи иногда на сочные гроздья винограда, свисающие с веток под своей тяжестью и требующие немедленной переработки их в терпкое, хмельное вино. О сухом вине тоже помечтать было неплохо: в Сомали его нет, этого  хмельного виноградного напитка…

А в лунные ночи,  когда на небе сияла  луна, звездный свет ослабевал – но не настолько, чтобы нельзя было так же счастливо сидеть на веранде глубокой ночью и потягивать крепкий кофе из маленьких чашек… 

В лунные ночи красиво ехать куда-нибудь далеко на машине – только слышишь крики птиц да шуршание покрышек. В лунные ночи мне случалось ехать в Луг-Ганану, в самое пекло Сомали, на границу с Эфиопией, – и это тоже был праздник.

Красиво ехать на машине в лунную ночь по Африке. Но самое экзотичное в ночной дороге – когда вы попали в грозу. Смею уверить вас, что это вообще несравнимо ни с чем. 

И я вновь и вновь вспоминаю свои путешествия в сторону Эфиопии – в тот период, когда наступал срок дождей, и нужно было проводить измерения на всех водпостах. Ночные грозы – в отличие от дневных, когда дождь часто не успевает достигнуть земли, испаряясь весь или отчасти, – ночные грозы в Африке чем-то похожи на снежные лавины в горах. Только вместо снега – вода, а вместо холода – приятная свежесть. Вы едете в ночи, фары выхватывают из темноты лишь небольшой участок дороги, и ваши глаза постепенно устают от монотонного и однообразного движения. Вы чувствуете по тяжести в воздухе, что сейчас может начаться гроза – но не знаете, пройдет ли она над вами или разразится где-то рядом. И вдруг толстый столб огня – такой толстый, что похож на телеграфный столб на расстоянии вытянутой руки! – ослепляет ваши глаза, и вы успеваете заметить, что он полыхнул прямо перед колесами машины, чуть впереди. И сразу же раздается грохот, от которого ваша машина вместе с вами и всем остальным, что в ней, – будто подпрыгивает на ухабе. Если ударить вас по голове кувалдой, это будет примерно то, что вы испытываете при первом ударе грома, если он разразился прямо над вами. Ощущение такое же – но без боли. Будто перед тем, как ударить кувалдой, вам успели ввести хорошую дозу обезболивающего. И едва вы приходите в себя, молния опять ослепляет вас, и грохот расколовшегося неба опять тяжело прибивает к сидению. И сейчас же сверху  обрушивается потоп. Потоп – это слабое слово для обозначения того, что начинает происходить дальше; просто нет в человеческом словаре другого слова. Обрушивается потоп с такой мощью, что ветровое стекло автомобиля тотчас становится похожим на стекло скафандра, который вам надели на голову перед тем, как сбросить вас в Мариинскую впадину. Если шофер не успел нажать на тормоза, значит, вы еще продолжаете ехать – но только до тех пор, пока не врежетесь в придорожные кусты или кактусы. А если шофер успел затормозить – то хорошо, значит, у вас еще есть время проститься мысленно со всеми вашими родственниками, друзьями и приятелями. Но, скорее всего, у вас и на эту мелочь не хватит времени: при ночных грозах молнии сверкают так часто, что кажется, будто наступил конец света; каждый раз, как только столб огня ослепляет ваши глаза, вы инстинктивно пытаетесь втянуть голову в плечи – и в этот момент чувствуете чудовищный удар по макушке. Не знаю, что испытывают в это время сами мозги, но ваша черепушка потом долго звенит и гудит – как медный таз при ударе его поварешкой. А когда гул прошел –  чувствуешь, будто ты только что родился: как ни крути головой – ничего в ней нет, ни одной мысли! Все стерто!

Нашего шофера, с которым мы ездили в верховья Джубы, звали Омар. Командира местной бригады гидрологов – Мухаммед. Его приятеля – Абдукадр. Я это точно помню сейчас, когда все давно уже позади. Но тогда – когда мы ехали вчетвером в первый раз из Джелиба в Эфиопию, чтобы там сделать некоторые гидрологические работы, – тогда мы долго не могли вспомнить: кто мы, откуда, куда едем и что нам там надо…

Но следует сказать, что и днем грозовое небо в Африке совершенно другое, чем в средних широтах. У нас грозовое небо – это, в лучшем случае, фронт грозовых облаков или одной большой черной тучи, и вы находитесь постоянно где-то под ней – вам просто некуда от нее деться. В Африке все по-другому. Когда в Африке наступает сезон дождей, земля не накрывается хмурым одеялом низко плывущих облаков и туч, где все непроглядно, скучно и сумрачно. В Африке в сезон дождей небо сияет синевой и солнцем – и лишь на далеких, полупрозрачных горизонтах вы видите, как неторопливо собираются в высокие шапки десяток-другой небольших кучевых облаков. Они не соединяются между собой, не образуют единого грозового фронта; они копят цвет и плотность каждое само по себе, потом долго висят над горизонтом, не закрывая его, –  и вдруг на каком-то краю неба эти тусклые облачка превращаются в несколько тяжелых, нависших над землей грозовых туч –  и у вас перед глазами начинает разворачиваться удивительное зрелище: то в одной, то в другой, то в третьей маленькой – издалека! – тучке начинают сверкать молнии, которые чертят зигзаги снизу вверх и сверху вниз, справа налево и слева направо, и пробивают облака насквозь, и бьют в землю; и синие занавеси потоков воды отрываются от нижних краев этих тучек и медленно оседают на землю – оседают, зашторивая голубое небо; и не каждое из них достигнет земли: некоторые испаряются где-то посередине, и вы это видите – видите, как дождевой водопад, не достигая  земли, исчезает, и на его месте снова синеет небо.

 Иногда весь горизонт пестрит черными грозовыми тучками, и в каждой из них сверкают молнии и льются на землю потоки воды – а вы стоите под чистейшим синим небом, на котором сияет солнце, и обливаетесь потом от несносной жары, удивляясь тому, что не слышите ни одного раската грома: слишком далеко от вас эти молнии, тучи и дожди...

Удивительны грозы  на экваторе...

     ...И, возвратившись из Африки домой, потом долго вспоминаешь те места, где был, маешься душой, перебираешь пальцами кокосовые орехи и куски красного дерева, которые привез с собой – и смотришь-придумываешь: как бы ловчее,  интереснее, красивее сделать из них какие-нибудь сувениры; и не можешь отыскать в себе фантазию, которая бы наполнила эти предметы одушевленностью, радовавшей бы души так же, как и твои воспоминания… И лишь постепенно, месяц за месяцем, год за годом отходишь своим внутренним взором от яркой экзотики экватора и снова привыкаешь к холодным зимам и мёрзким распутицам в межсезонье. И когда снова привыкнешь, начинаешь замечать то, чего нет в Африке: например, запахи лугов и многоцветье трав. В Африке нет запахов цветов и нет благоуханья трав. И нет самих цветов – ни нежных роз, ни фиалок, ни ромашек, ни великолепной майской сирени. Почему-то в Африке нет цветов –  а те, что есть, так тусклы, что никак не подходят под наше слово – цветы. 

Луга, поля, душистые весенние сады, просторы речек – вот то, чего в Африке нет, но что возбуждает душу – и наполняет жизнью и трепетом перед Создателем ее. И только тогда понимаешь, что не зря твои предки забрались сюда, поближе к северным широтам – где есть сразу все: и начало жизни, когда наступает весна; и жаркость лета, успевающая насытить тело солнцем; и обилие цветов, плодов и корнеплодов осенью; и часто хорошая, пушистая и задумчивая зима, бодрящая дух, когда ему скучно.

Да, в Африке хорошо. Хорошо там, где нас нет.
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